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Vétryggingarsamningurum NOVIS sofnunarliftryggingu samanstendur
af vatryggingarumsokn, pessum vatryggingarskilmalum Gtgafu
GTC-17190404 asamt videigandi akveedum islenskra laga.

FYRSTI HLUTI
Almenn akvaedi
Grein 1 Hio vatryggoa
Grein 2 Skilgreiningar
Grein 3 Gildistaka vatryggingarsamnings
Grein 4 Upphaf og endir vatryggingarsamnings
Grein 5 Greiosla idgjalds
Grein 6 Tryggingareikningur
Grein 7 NOVIS fjarfestingarsjodir
Grein 8 bréun inneignar 4 tryggingareikningi,
NOVIS tryggdarbénus, NOVIS lifunarbénus
Grein 9 Ahzttumat einstakra vétryggingarverndar
Grein 10 Afleidingar vanskila & greidslu idgjalda
Grein 11 Uppstgn vatryggingarsamningsins
Grein 12 Endurkaupsvirdi, kostnadur og gjold
Grein 13 Uppsdgn ad hluta
FYRSTI HLUTI
Almenn akvaeoi
Grein 1
Hid vatryggda

1. Vatryggjandinn ~ dsamt  vatryggingartakanum,  sampykkja
liftryggingu med einni eda fleiri vatryggingarvernd eins og tilgreint
er i 2. mgr. pessarar greinar.

2. Heegt er ad vatryggja eftirfarandi ahaettur:

a) Andldt

b) Hofudstol

¢) Slys, framlengda slysatryggingu, andlat af véldum slyss
d) Sjlikdéma, leeknisadgerdir og langtima uménnun

e) Avilangan lifeyri

3. Samsetning peirrar éhaettu sem valin er skv 2. mgr. pessarar greinar,
myndar eina liftryggingu. Vatrygging fyrir andlati parf alltaf ad vera
innifalin (lfftrygging) og er med lagmarks vatryggingafjdrheed
10.000€

Grein 2
Skilgreiningar

1. Vatryggingin er réttarsamband par sem vatryggjandinn tekur
a sig skyldur vardandi greidslu vatryggingarbéta ef umsaminn
vatryggingaratburdur & sér stad.

2. Vatryggingarsamningurinn er tvihlida vioskiptasamningur
sem samanstendur af skriflegri  umsékn um gerd
vétryggingarsamningsins og sampykki vétryggjanda a
umsokninni.  Med  vatryggingarsamningnum  sampykkir
vatryggjandinn ad taka ad sér greidslu umsaminna béta ef
vatryggingaratburdur sem tiltekinn er i samningnum & sér stad.
Vétryggjandinn sampykkir einnig ad greida endurkaupsvirdi
tryggingarinnar - skv  dkvaedum og fyrirvérum pessara
vatryggingarskilmala. Vatryggingartakinn sampykkir ad greida
umsamin idgjold manadarlega eda sem eingreidslu, samkveemt
samkomulagi i vatryggingarsamningnum sem og ad uppfylla
adra skilmala og skilyrdi vatryggingarsamningsins.

3. Vatryggjandinn er NOVIS Insurance Company, NOVIS
Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni,
NOVIS Poistoviia a.s., Némestie Ludovita Stira 2, 811 02
Bratislava, kennitala fyrirteekis: 47251301, TIN: 202 388
5314, skrad hj fyrirteekjaskra héradsdéms Bratislava 1., hluti
Sa, skraningarnimer 5821/B. Ennfremur og pa er visad til
vatryggjanda med styttingunni  NOVIS Insurance Company,
NOVIS  Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di
Assicurazioni, NOVIS Poistovia a.s. i samskiptum vid
vatryggingartaka og hinn vétryggoa.

4. Vatryggingartaki er sa sem sakir um vatrygginguna dsamt
hinum vétryggda og skuldbindur sig til greida vatryggjanda

Grein 14 Réttindi og skyldur samningsadila
Grein 15 Undantekningar fra greioslu idgjalda-uppgreiddur

samningur
Grein 16 Breytingar & vatryggingarsamningi
Grein 17 Rétthafar
Grein 18 Upphaf og endir vatryggingarverndar, biotimi
Grein 19 Undantekningar fra bétaskyldu
Grein 20 Leeknismat

ANNAR HLUTI
Akvzedi vegna vétryggingarverndar

1. Andlat
Grein 21 Vatryggingaratburdur

2. Slys, vidbotar slysatrygging, andlat af slysforum

Grein 22 Skilgreining slyss
Grein 23 Vatryggingaratburdur og vatryggingabatur
Grein 24 Bétasvid og greidsla vatryggingabdta

umsamin idgjold. Vatryggingartaki parf ekki ad vera s& sami og
hinn vatryggoi.

Hinn vatryggdi er s persona sem er lif-, heilsu-, og/eda
slysatryggd samkvaemt vétryggingarsamningnum.

Rétthafi er sa sem er ftinefndur sem rétthafi béta i
vatryggingasamningnum eda er rétthafi bta samkveemt logum,
ef andlat vatryggingartaka eda vatryggos ber ad héndum.
Inngongualdur  vatryggdra eda  vatryggingartaka er
mismunurinn & almanaksari pegar vatryggingin tekur gildi og
faedingarari.

Taeknilegt upphaf vatryggingarinnar er dagurinn sem skraour
er i vatryggingarsamninginn sem upphafsdagur vétryggingar,
sem er  sama degi og gjalddagi eingreidslu- eda manadarlegra
iogjalda, eins og sampykkt hefur verid i vatryggingasamningnum.
tryggingin skuli vera i gildi. Vétryggingarsamningurinn er gerour
um Gtiltekinn tima, nema annad sé tekid fram { samningnum.
logjold er sérhver greidsla sem vétryggingartaki greidir til
vatryggjanda samkveemt samkomulagi i vétryggingasamningi,
par med taldar greidslur med rafreenum myntum samkveaemt
samkomulagi sem sambykkt hefur verid beedi af vatryggingartaka
o0g vatryggjanda.

Ef NOVIS feer leyfi vatryggingartaka til ad innheimta idgjoldin
med skuldfersiu af debit-eda kreditkorti pa er upphaedin
sem milliferd er & reikning vétryggjanda hio greidda
vatryggingariogjald.

Reglulegtidgjald er lagmarksgreidsla sem vatryggingartaki parf
a0 greida fyrir hvert vatryggingartimabil. Ef eingreidsla idgjalds
hefur einnig verid sampykkt til vidbdtar vid reglulega idgjaldid, pa
verour greidsla vatryggingartaka samsett af eingreioslu og fyrsta
reglulega idgjaldinu.

Eingreidsla er greidsla umsamins idgjalds samkveemt
vatryggingarsamningi  sem greidist einu sinni. Gjalddagi
eingreidslu er vid upphaf fyrsta vatryggingartimabilsins.
Umsamid idgjald er upphaed eingreidslu og reglulegs idgjalds
sem byggist & greidsluskyldutimabili eins og tekid er fram i 5.
grein pessara vétryggingarskimala Vétryggingartaki getur
akvedid adur en vatryggingarsamningi Iykur hvort hann vill
blondu eingreidslu og reglulegs idgjalds eda einungis eingreidslur
eda regluleg iogjold.

Fradrattur af tryggingareikningi samkvamt
skilgreiningu 8. greinar pessara vétryggingarskilmala
er dahxttuidgjald fyrir  umsaminni  vatryggingarvernd

samkvaemt vatryggingarsamningnum og fyrir kostnadi
vatryggingafélagsins i tengslum vio vatryggingarsamninginn.

Vatryggingartimabilio er timabilid sem samid hefur verid um i
vatryggingarsamningnum og idgjald skal greitt fyrir. Ef ekki hefur
verid sami® um annad i vatryggingarsamningnum, & manadarlegt

Headquarters: NOVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poistovia a.s.,
Némestie [ udovita Stira 2, 811 02 Bratisiava, Slovakia, Company ID No.: 47251301, TIN: 2023885314, Registered by the National Bank of Slovakia
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3. Sjiikdomar, skurdadgerdir og langtima umonnun

Grein 25
Grein 26
Grein 27
Grein 28
Grein 29

Grein 30
Grein 31
Grein 32
Grein 33
Grein 34

Vatryggur atburdur og vatryggingarbaetur
Greining alvarlegs sjukdéms

Skurdadgerd vegna sjikdéms

Sjlikrahtis- og sjlkradagpeningar

Réttur til ad gera bétakrofu

PRIDJI HLUTI
Avilangur lifeyrir og lokaakvaedi

Avilangur lifeyrir

Reglur vardandi tilkynningar
Medferd kvartana

Lokadkvaedi

Fyrirframgreidsla vegna framtioar
vatryggingagreidsina
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NOVIS ,Wealth Insuring” is governed by the individual
insurance contract, these general terms and conditions
version GTC-17190404 (further on “GTCs”) and respective
provisions of the Icelandic Law.

FIRST PART

General Provisions

Article 11 Termination of the insurance contract
Article 12 Surrender value, costs and fees
Article 13 Partial surrender
Article 14 Rights and obligations of the contracting parties
Article 15 Exemption from premium payment obligation -
Paid-up policy status
Article 16 Modifications of the insurance contract
Article 17 Beneficiaries
Article 18 Beginning and end of the insurance coverage,
waiting period
Article 19 Exclusion of the benefit obligation
Article 20 Medical committee
SECOND PART
Provisions on insurance risks
1. Death
Article 21 Insured event

20.

21.

22.

23.

24,

25.

Correspondence address:
Sdltin 26, 105 Reykjavik

vatryggingartimabil (idgjaldstimabil) vio um dtiltekinn tima.
Vatryggingaarid er timabil sem neer yfir 365 daga (& hlaupri
366 daga); sem hefst & peim degi, sem er i samraemi vid dag og
manuo teeknilegs upphafs tryggingarinnar og endar ad loknum
365 dogum (& hlaupadri 366 dogum).

Vatryggingarathurdur er atburdur sem hefur verio skilgreindur
i vatryggingarsamningi, gerist  gildistima vétryggingarinnar og
vatryggjandi hefur skuldbundid sig til ad greidir baetur fyrir.
Vatryggingarfjarhaed umsaminnar vatryggingarverndar er su
uppheed sem hefur verid dkvoroud sem bétafjérhaed hennar.
Uppsofnud vatryggingarfijarheed er samanlogd fidrhaed
allra botafjarheeda sem samid hefur verid um samkvemt
vatryggingarsamningnum. ~ Upps6fnud  vétryggingarfidrheed
verdur ad nd peirri lagmarks bétafjdrhaed sem tilgreind hefur
verid af vatryggjanda.

Vatryggingarbaetur er greidsla bota eda uppgjor 4 annan
hétt, sem hefur peningalegt gildi og greidist hinum vatryggda
sem betur vegna umsamins vétryggingaratburdar samkvaemt
vatryggingarsamningnum. Greidslu vegna vatryggingaratburdar
ma einnig inna af hendi i gulli eda med stafreenni mynt samkvaemt
samkomulagi milli hins vatryggda og vatryggjandans.

NOVIS tryggingasjodir samanstanda af mismunandi tegundum
fidrfestingarsjoda sem stjérnad er af vatryggjanda eda peim sem
vétryggjandi tilnefnir.

Fjarfesta, fjarfesting, fjarfest, akvordud fiarfesting eda
dreifing: ferlid sem a0 fiarfestingararangur tryggingasjodanna
akvardar manadarlega avoxtun sem er faerd a tryggingareikninginn.
Vatryggjandi aflar eigna, sem eru skilgreindar i sampykktum
tryggingasjédanna sem eru valdir i vatryggingu vidskiptavinar, i
magni bar sem eingongu er byggt & fyrirmeelum vardandi
vétryggingaskuld ~ sem  skilgreind er i Ioggjof um
vatryggingarstarfsemi.

Tryggingareikningur er reikningur sem er stjorad af
vatryggjanda fyrir sérhvern vatryggingarsamning sem  greidd
i0gj6ld og aunnin avoxtun er greidd til og samningskostnadur er
dregin af.

Innisteda  tryggingareiknings er peningalegt virdi
tryggingareiknings sem  breytist manadarlega samkveemt
fiarfestingarferli sem Iyst er i 6. og 8. gr. pessa
vétryggingarskilmdla.

Dreifingarhlutfall  er skipting idgjalda i mismunandi
tryggingasjooi tryggingareikningsins, akvardad af
vétryggingartaka fyrir vétryggingarsamning hans og styrt af
vatryggjanda. Vatryggingartaki hefur rétt til ad akvarda
dreifingarhlutfall i umsdkn sinni vid upphaf samningsins og
hefur rétt til ad akvarda nytt dreifingarhlutfall einu sinni i manudi
an kostnadar. Ef vatryggingartaki nytir sér ekki réttinn til ad
akvaroa dreifingarhlutfallid fyrir gildistoku
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Article 1 Subject matter of insurance

Article 2 Basic terms

Article 3 Conclusion of the insurance contract

Article 4 Start and end of insurance

Article 5 Payment of the insurance premium

Article 6 Insurance account

Article 7 NOVIS Insurance Funds

Article 8 Development of the balance of the insurance
account, NOVIS Loyalty Bonus, NOVIS Survival
Bonus

Article 9 Individual insurance risk assessment

Article 10 Consequences of the non-payment of the agreed

insurance premium

FIRST PART
General Provisions

Article 1
Subject matter of insurance

The insurer agrees with the policyholder on life insurance for the case
of an insurance risk or a combination of the insurance risks specified
inthe paragraph 2 of this article.

The following risks are insurable:

) Death

b) Endowment
¢) Accident, extended accident coverage, accidental death

d) linesses, operations and long term care

e) Lifelong pension

The selected combination of the risks specified in the paragraph 2 of
this article, forms one insurance. Death coverage is compulsory with
the insurance sum at the minimum amount of 10 000 €.

Article 2

Basic terms
The insurance is a legal relationship, in which the insurer
undertakes the obligation to grant an insurance benefit if an event
further identified in the insurance contract occurs.
The insurance contract is a bilateral legal transaction which
consists of written proposal for the conclusion of an insurance
contract and of the confirmation of acceptance of the proposal for
conclusion of an insurance contract. With the insurance contract
the insurer commits itself to provide insurance benefit agreed if the
event further identified in the contract occurs. The insurer commits
itself to pay also with notice the surrender value in the sense of
these GTCs. The policyholder commits itself contractually to pay
the agreed single and regular premium as agreed in the insurance
contract and to meet the other contract terms and conditions.
The insurer is the NOVIS Insurance Company, NOVIS
Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni,
NOVIS Poistoviia a.s., Namestie Ludovita Stira 2, 811 02
Bratislava, Company ID No.: 47 251 301, TIN: 202 388 5314,
registered by Commercial registry of District court Bratislava
I, section Sa, insert no. 5821/B. Furthermore and in the
correspondence with the policyholder and insured party the
insurer is referred to in shortened form as NOVIS Insurance
Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia
di Assicurazioni, NOVIS Poistoviia a.s.
The policyholder is the person who concludes the insurance
contract with the insurer and commits to pay the insurance
premium to the insurer. The policyholder doesn’t have to be identical
with the insured party.
The insured party is the person, to whose life, health or accident

2. Accident, extended accident coverage, accidental death

Article 22

10.

1.

12,

13.

14.

15.

16.

Definition of an accident

the insurance refers. The insured party is also referred to in these

GTCs as the insured person.
The beneficiary is the person listed in the insurance contract or

determined in accordance with the Civil Code, which in the event of
the death of the policyholder or the insured person, has the right to
receive the insurance benefit.

The entry age of the insured party or the policyholder is the
difference between the calendar year of the agreement of the
insurance risk and the birth year.

The technical beginning of the insurance is the day stated in
the insurance contract as the start of insurance, which is at the
same time the maturity date of payment for the single and regular
premium, as agreed in the insurance contract.

The period of insurance is the time for which the insurance
contract is agreed upon. The insurance contract is concluded for
unlimited period if not otherwise specified in the insurance contract.
The insurance premium is every payment, which the policyholder
has made to the insurer as per the concluded insurance contract,
including payments paid by the policyholder in cryptocurrency
according to provisions agreed by policyholder and insurer.

If NOVIS is authorized by the policyholder to collect insurance
premiums per debit fransfer system (e.g. direct debit, credit card
debit), the incoming sum on the account of the insurer applies as
insurance premium.

The regular premium is the minimum sum that the policyholder has to
pay for each insurance period. If there is additionally to the regular
premium also a single premium agreed, then the sum, which is the
minimalfirst premium of the insurance contract due by the policyholder, is
made up by single premium and the first regular premium.

The single premium is one time payment of premium agreed in
the insurance contract. The maturity of payment of single premium is
the latest on the day of beginning of the first insurance period.

The agreed premium is the sum of single premium and regular
premiums based on the payment obligation period set in article 5 of
these GTCs. The policyholder can decide before the conclusion of the
insurance contract if he wants to have the combination of single
premium and regular premium payment or just single premium or
regular premium payment.

The deductions from the insurance account in the sense of article 8
of these GTCs are the financial compensations for the coverage of
the insurance risks agreed upon in the insurance contract and for
the costs of the insurance company in connection with the
insurance contract.

The insurance period is the time period agreed in the insurance
contract for which a premium is to be paid. If not otherwise agreed in
the insurance contract, monthly insurance periods apply for an
unlimited period.

The insurance year is a time span of 365 days (in the leap year

Headquarters: NQVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poistoviia a.s.,
Namestie [ udovia Stira 2, 811 02 Bratisiava, Slovakia, Company ID No.: 472513071, TIN: 2023885314, Registered by the National Bank of Slovakia
under ODT No. - 13166/2012-16, Commercial register of District Court of Bratislava |., Section Sa, Entry No. 5851/B

Article 23
Article 24
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Insured event and insurance benefit
Scope and maturity of the insurance benefit

3. llinesses, Operations and Long Term Care

Article 25 Insured event and insurance benefit
Article 26 Diagnosis of critical illnesses
Article 27 Operation due to an illness
Article 28 Hospital daily allowance and sickness allowance
Article 29 The right to claim insurance benefit
THIRD PART

Lifelong pension and final provisions
Article 30 Lifelong pension
Article 31 Notification rules
Article 32 Complaint management
Article 33 Final provisions
Article 34 Advanced payment for future insurance benefit

24

Correspondence address:
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366 days); beginning on the day, which corresponds to the day and
month of the technical beginning of insurance and ends with the
expiration of 365 days (in the leap year 366 days).

The insured event is a happening defined in the insurance
contract, which occurs during the insurance for which the insurer
provides an insurance benefit.

The insured sum of the agreed insurance risk is the amount, from
which the amount of the insurance benefit is determined.

The cumulative insured sum is the sum of all insured sums,
agreed in the insurance contract. The cumulative insured sum must
achieve the minimum limit specified by the insurer.

The insurance benefit is the settiement or other in monetary value
expressed payment, which is provided by the insurer for the insured
event agreed in the insurance contract. Based on the agreement
between the policyholder and the insurer the insured event can also
be paid in physical gold or in cryptocurrency.

. NOVIS Insurance Fund consists of various means of investment

managed by the insurer or person appointed by the insurer.
Invest, Investment, investing, deemed to be invested or distributed:
the process by which the performance of the internal funds
determine the monthly investment retum that is credited to the
insurance account.
The Insurer acquires the assets, defined by the rules of the intemal
funds which are chosen within the clients policy, in an amount which
is determined solely by the stipulations regarding the technical
reserves as defined by the insurance law.
The insurance account is an account, managed by the insurer for
each insurance contract, and on which premium and investment
return are paid to and contract costs are deducted.
The balance of the insurance account is the monetary value of the
insurance account which changes each month according to
investment process as described in article 6 and article 8 of these
GTCs.

The allocation ratio is the distribution ratio of the insurance
account among NOVIS insurance funds, determined by the
policyholder. The policyholder has the right to determine the allocation
ratio in the proposal for the conclusion of the Insurance contract and
has the right to determine a new allocation ratio once per month free
of charge. In case policyholder does not use the right to determine the
allocation ratio before the conclusion of the insurance contract, insurer
will use the even allocation into all insurance funds. The insurer keeps
the allocation ratio unchanged in a way that the different performance
of the funds don't have any influence on the allocation ratio set by the
policyholder.

Social security in these GTCs means Social Insurance
Administration (Tryggingastofnun), which is justified in the sense of
the legislation valid in Iceland to make decisions in the social
security or social protection sphere.

Advanced payment for future insurance benefit (further on
“advanced payment”) is a settiement, that the insurer provides prior to
the occurrence of an insured event.
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vétryggingarsamningsins, mun vatryggjandi nota jafna dreifingu i
alla tryggingarsjodi. Vatryggjandi heldur dreifingarhlutfalli ébreyttu
& pann veg ad mismunandi fiarfestingararangur tryggingasjooa
hefur ekki ahrif & dreffingarhlutfalid sem valid er af
vatryggingartaka.
Almannatryggingar eru samkvaemt pessum
vatryggingarskilmalum  stiomun  almannatrygginga  eda
Tryggingastofnun, par sem almannatryggingar og gildissvid
félagslegra trygginga er akvardad samkvaemt gildandi 16gum a
islandi.
Fyrirframgreidsla vegna framtidar tryggingarbota (nénar
undir fyrirframgreidsla“) er greidsla, sem vatryggjandi greidir
40ur en vatryggour atburdur gerist.
Bidtimi er timabil par sem gildistoku vatryggingarverndar er
frestad vegna akvedinnar aheettu. Pau tilfelli ar sem vatryggjandi
beitir pessari frestun sem og timalengd hennar fyrir dkvedna
vatryggingardhaettu eru (tskyrd nanar i 18. grein pessara
vatryggingarskilmala eda i dkveedum skilmélans vegna peirrar
vatryggingarverndar sem um raedir.
Gjaldmidill vatryggingarsamningsins er Evrur.

Grein 3

Gildistaka vatryggingarsamningsins

Vatryggingasamningurinn tekur gildi um leid og vatryggingartaki
feer tilkynningu um ad umsékn hans um vatryggingu hafi verid
sampykkt.
Vatryggingarskirteinid sem gefid er Ut af vatryggjanda er skjal til
stadfestingar & pvi ad vatryggingarsamningur hafi tekid gildi.
Samningsadilar sampykkja ad pad megi einnig gera alla lagagjominga
s.8. tilkynningar i gegnum télvupdstsamskipti. Samningsadilum er skylt
a0 nota tlvupdstfoing, sem sampykkt voru  vatryggingarsamningnum
(& vatryggingarumsdkn) eda hafa verid gefin upp sidar.

Grein 4

Upphaf og lok vétryggingar

Vatryggingarvernd hefst kI 0.00 & mionetti pess dags
sem sampykkt hefur verid ad sé taknilegur upphafsdagur
vatryggingarverndarinnar, en i fyrsta lagi fra peirri stundu pegar
vatryggjandi sendir stadfestingu um ad vatryggingarsamningurinn
hafi tekid gildi.
Vatryggingarsamningi lykur med andléti vatryggingartaka. betta gerist
hins vegar ekki ef vatryggingartaki er ekki sa sami og hinn vétryggdi
samkvaemt vétryggingarsamningnum. Ef svo er, b verdur hinn
Vatryggdi nyji vatryggingartakinn, ef vatryggjandi sampykkir pad. Hid
sama 4 vio ef Igadili sem gerdi samninginn um vatrygginguna vio
vatryggjanda, er leystur upp (t.d. gjaldprota-skipti, heettir).
Vatryggingunni lykur einnig ef uppsdgn vatryggingarsamnings
undirritud af vatryggingartaka berst samkveemt skilningi 11. greinar
o0g einnig sem afleiding bess ad greidsla idgjalda hefur ekki borist
samkvaemt skilningi 10. greinar pessara vatryggingarskilmala.

Grein 5

Greidsla idgjalda

Vatryggingartaka ber skylda til greidslu idgjalda samkveemt
vatryggingarsamningi. Umsamid idgjald getur verid eingreidsla eda
reglulegt idgjald eda blanda af pessu tvennu.
Vétryggingartaki hefur rétt til bess ad greida heerra idgjald en
sampykkt var i vatryggingarsamningnum. Ef mismunur greiddrar
upphaedar og umsaminnar greidslu er jakveedur midad vid oll
fyrmi vétryggingartimabil, bé parf vétryggingartaki ekki ad greida
reglulegt idgjald fyrir nligildandi vatryggingartimabil.
Heimilt ~ heildargreidslutimabil ~ fyrir ~ reglulegt  idgjald  ef
vétryggingartaki er ekki eldri en 35 dra, er 35 & i pui tilfelli pegar
vatryggingartakinn er eldri en 35 ara, lykur greidsluskyldutimabilinu
i lok pess vatryggingardrs sem vétryggingartakinn naer
70. aldursari. Pad hefur ekki ahrif & réttindi vatryggingartaka til pess
a0 nota uppgreidslustdou samnings sem byggir & 15. grein pessara
vatryggingarskilmala.
Vatryggjandi hefur rétt il ad leekka vétryggingabeetur sem nemur
fidrhaed idgjaldaskuldar, ef ad umsamin idgjold hafa ekki verid
greidd ad fullu (skuldajofnun).

Grein 6
Tryggingareikningur

Vatryggjandi  styrir

tryggingareikningi  fyrir

vatryggingarsamning.

Oll fiarhaed greidds idgjalds er faerd inn & tryggingareikning.

Vid lok hvers ménadar er avoxtun tryggingasjoda byggo a
fidrfestingardrangri peirra feerd inn sem inneign og sa kostnadur
sem samid hefur verid um, dreginn fré. betta leidir af sér
manadarlega lokasttou sem feerist yfir & naesta manud.
Inneignin i byrjun hvers manadar a0 fradregnum tryggdarbonus
NOVIS er dkvordud sem fiarfest samkveemt tilgreindu
dreifingarhlutfalli inn f NOVIS tryggingasjodina.

Grein7
NOVIS tryggingasjodir

Vétryggjanda er skylt ad bjéda vatryggingartaka nokkra
eftirsoknaverda  tryggingarsjodi par sem amk einn er
hofudstdlstryggdur. Vétryggingartaki hefur rétt til ad dkvarda
i hvada hlutfalli tryggingasj6dimir eru notadir innan ramma
vatryggingasamningsins, par sem enginn tryggingasjoour hefur
heerra hiutfall en 50%. Pad er ekki skylda ad velja neinn dkvedinn
fryggingasj6o. Pegar vatryggingarsamningur er gerdur er haegt ad
velja um eftirfarandi tryggingasjooi:

a)

b)

©)

€)

NOVIS Garanteed Growth Insurance Fund

Vétryggjandi Utvegar eitt hundrad prosent hofudstdlstryggingu
a alli nettd firfestingu i pessum tryggingarsjoo, ut
samningstima vatryggingarsamningsins. Ennfremur, b hefur
sj6ourinn jakveeda manadarlega dvoxtun sem er birt & vefsiou
vatryggjanda i lok hvers &rs, fyrir naesta ar.

NOVIS ETF Shares Insurance Fund

Sj6ourinn er ekki hofudstolstryggdur, sem  pydir ad
fidrfestingardheetta  hans ~ hvilir @  vatryggingartaka
en véfryggiandi  Gtvegar hvorki  hofudstdls-  né
avoxtunartryggingu. Vatryggjandi fidrfestir eignir sjodsins i
nokkrum hiutabréfa ETF sjodum (Exchange Trade Funds)
en fidrfestingarmarkmio slikra sjoda er ad fylgja eftir
hiutabréfavisittlu mismunandi hiutabréfamarkada. bessir
sj00ir hafa langtima tilhneigingu til vaxtar en verdmegti peirra
getur lika minnkad til styttri og medal tima.

NOVIS Gold Insurance Fund

Sjoourinn er ekki hofudstolstryggour, sem pydir ad
fidrfestingardhastta  hans  hvilir &  vétryggingartaka
en vatryggjandi Utvegar hvorki  hofudstils-  né
avoxtunartryggingu. Vatryggjandi fidrfestir eignir sjodsins
gull ETF sj6dum (Exchange Trade Funds) sem endurspegla
verd a gulli en vatryggjandi kaupir ekki beint likamlegt gull
e0a adra edalmalma. bar sem veromaeti gulls getur sveiflast,
ba getur verdmeeti sjodsins minnkad.

NOVIS Entrepreneurial Insurance Fund

Sjoourinn er ekki hofudstolstryggour, sem pydir ad
fidrfestingardhastta  hans  hvilir &  vétryggingartaka
en vatryggjandi Utvegar hvorki  hofudstils-  né
avoxtunartryggingu. Vatryggjandi mun i framtidinni nyta eignir
sjo0sins til ad styoja vio efnileg fyrirtaeki med pvi ad firfesta
i hlutabréfum peirra eda fiarmagna pau. Vatryggingatakar
munu hagnast beint & verdmastisaukningu bessarra fyrirtaekja
med pvi ad fidrfesta pannig & sambaerilegan mata og
fagfjérfestar. Eins og er bé er fidrfest i ETF sjédum (Exchange
Traded Funds) sem endurspeglar hlutabréfavisitolu skradra
hlutabréfa eda i verobréfasjooum sem fiarfesta i minna
préudum londum. | samhengi vid ad svona fiarfestingar
geta haft mikla moguleika & avoxtun med tiltslulega mikilli
ahattu, pd getur verdmati lekkad meira en hja 6orum
tryggingarsjodum NOVIS.

NOVIS Mortgage Insurance Fund

Sjéourinn  er ekki hofudstolstryggour, sem  pydir ad
fidrfestingardhaetta  hans  hvilir &  vatryggingartaka
en vatryggiandi  Utvegar hvorki  hofudstils-  né
avoxtunartryggingu. Vétryggjandi fiarfestir eignir sjodsins
adallega i figrmalagermningum sem tengjast fasteignum svo
sem ETF sjodum (Exchange Traded Funds) sem fiarfesta i
skuldabréfum gefnum Gt af fiarmélastofnunum sem fiarmagna
fasteignir, fasteignasjodum, fyrirteekjaskuldabréfum sem
fidrmagna fasteignir, vedskuldabréf og adra figrmalageminga

Headquarters: NOVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poistovia a.s.,
Némestie [ udovita Sttira 2, 811 02 Bratislava, Slovakia, Company ID No.: 472513071, TIN: 2023885314, Registered by the National Bank of Slovakia
under ODT No. - 13166/2012-16, Commercial register of District Court of Bratislava I., Section Sa, Entry No. 5851/B
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sem tengjast vedtryggingum eda verdmeti fasteigna. Par
sem verdmeti fasteigna er sveiflukennt pd geta eignir
sj60sins minnkad.

f)  NOVIS Family Office Insurance Fund
Sjéourinn er ekki hofudstolstryggour, sem  pydir ad
firfestingaréheetta  hans  hvilir @  vétryggingartaka
en vatryggjandi Utvegar hvorki  hofudstils-  né
avoxtunartryggingu. Vatryggjandi fiarfestir eignir sjodsins
i einn eda fleiri fidlskyldurekna fiarfestingarsjédi (Family
Office Fund). Slikir sjodir eru afbrigdi af verdbréfasjodum fyrir
fagfjarfesta sem geta fiarfest verulega i dskradum verdbréfum
og ymsum eignum. Fidlskyldureknir fiarfestingarsjodir hafa
langtima tilhneigingu til vaxtar en geta rymad (fallio i verdi)
midad vio styttri og medal tima. A0 auki pa er mégulegt ad
fiarfesta i fidrfestingargerningum sem hafa fiarfestingarstefnu
il langs tima og Gruggs vaxtar (sem deemi fiarfestingarstefnu
einkarekinna haskdla i Bandarikjunum).

g)  NOVIS World Brands Insurance Fund
Sjodurinn er ekki hofudstdlstryggdur, sem  pydir ad
fidrfestingardheetta  hans  hvilir @  vatryggingartaka
en vatryggjandi  Gtvegar hvorki  hofudstls- né
avoxtunartryggingu. ~ Vatryggjandi  fiarfestir  eignir
pessa tryggingasjods adallega i hlutdeildarskirteinum
fiarfestingarsjéds sem heitir “Wealth Fund”, & vegum
Mahrberg Wealth AG. “Wealth Fund” er skradur i Luxembourg
0g hefur nokkra undirsjodi. Markmi fidrfestingarstefnu pessa
fryggingasj6os er ad na avoxtun sem er heeri en visitala
hlutabréfamarkada. bessi tryggingasjoour hefur langtima
tilhneigingu til vaxtar en getur rymad (fallio  verdi) midad vio
stuttan og medal tima.

h)  NOVIS Digital Assets Insurance Fund
Sjéourinn er ekki hofudstolstryggdur, sem  pydir ad
firfestingaréheetta  hans  hvilir @  vétryggingartaka
en vatryggjandi Utvegar hvorki  hofudstols-  né
avoxtunartryggingu. Vatryggjandi fiarfestir eignir sjodsins
i fidrfestingarsjodoum sem sérhaefa sig i fiarfestingum er
tengjast verdmismunarvidskiptum og tolvuvinnslu.

2. Vatryggjandi hefur rétt til ad loka tryggingasjédum sem i bodi eru,
ef hann stendur vid skylduna sem skilgreind er i 1. malsgrein
pessarar greinar. | pvi tilviki ad einum sjodanna er lokad, er
vatryggjanda skylt ad tilkynna vatryggingartaka um pad ef sd
sj6our hefur verid notadur i vatryggingarsamningnum, og i sidasta
lagi einum manudi 40ur en lokaakvoroun er tekin. Vétryggjandi
verdur ad spyrja vatryggingartaka hvert nytt dreifingarhlutfall hans
skuli vera. Ef vatryggingartaki akvedur ekki nytt dreifingarhlutfall
innan pess timabils sem tilgreint er mun vatryggjandi akvarda
dreifingarhlutfall milli peirra sj6da sem eftir eru og hafa verid valdir
af vatryggingartaka i pvi hlutfalli sem dkvedio var ddur en sjodurinn
var leystur upp. Eigi ad sidur, ef vatryggingartaki hafdi adeins valio
pann sj6d0 sem verdur lokad og hefur ekki dkvedid nytt
dreifingarhlutfall innan timarammans, mun vétryggjandi akvarda
jafnt dreifingarhlutfall 4 alla frambodna tryggingasj6di sem eru eftir
0g sem samreemast ahaettusnidi vatryggingartaka.

3. Ofangreindir  NOVIS  tryggingasjodir eru eigin  sjodir
vatryggjanda samkvemt gildandi l6gum um
vatryggingarstarfsemi i heimariki hans. Sérhver tryggingasjéour
hefur eigin sampykktir, sem innihalda lysingu & sérstokum
aherslum og markmidum fiarfestingarstefnu  vatryggjanda &
eignum sjodsins, sérstaklega hvad vardar eignaflokka og ~ dreifingu
a fidrfestingum tengdum atvinnugreinum eda
landfreedilegu svaedi asamt reglum um  aheettudreifingu.
Sampykktir tryggingasjéda mynda hluta af
vatryggingarsamningnum.

Grein 8
bréun inneignar a tryggingareikningi, tryggdarbonus
NOVIS og lifunarbénus NOVIS

1. Verdgildi tryggingarreiknings breytist manadarlega vegna
eftirfarandi patta:
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28.  Waiting period is the time period which postpones the start of
insurance coverage for certain insurance risks. The cases where
the insurer applies the waiting period and its lenght for certain
insurance risks are stated in Article 18 of these GTCs or in the
provisions for respective insurance risks.

29. Currency of the insurance contract is euro.

Article 3
Conclusion of the insurance contract

1. The insurance contract is concluded at the moment when the
policyholder receives the notification of acceptance of his proposal for
conclusion of an insurance contract or insurance policy.

2. The insurance policy submitted by the insurer is a document
confirming the existence of the insurance contract.

3. The parties agree that any legal act may take place also via e-mail
communication. The contracting parties must use the e-mail
addresses, which have been agreed in the insurance contract or were
redefined later.

Article 4
Start and end of insurance

1. The insurance coverage begins at 0:00 AM on the day agreed in the
insurance contract as the technical beginning of the insurance, but
earliest in the moment of receipt of the confirmation of conclusion of
insurance contract.

2. The insurance contract ends with the death of the policyholder. This
does not apply if the policyholder is not the insured party based on the
insurance contract. In this case the insured person will become the
new policyholder, if this is agreed with the insurance company. The
same applies, if a legal entity, which concluded the insurance contract
with the insurer, is dissolved.

3. The insurance ends also due to a notice of termination of insurance
contract by the policyholder in the sense of article 11 and as a
consequence of non-payment of the insurance premium in the sense
of article 10 of these GTCs.

Article 5
Payment of the insurance premium

1. The policyholder is obligated to pay the premium agreed in the
insurance contract. The agreed premium can be single premium or
regular premium or the combination of both stated.

2. The policyholder has the right at any time to pay a higher premium
than agreed in the insurance contract. If the difference between the
sum of the paid insurance premiums and the sum of the agreed
insurance premium is positive for all preceding insurance periods, the
policyholder is not obliged to pay the regular premium for the current
insurance period.

3. Agreed payment obligation period for regular premium in case
the policyholder is not older than 35 years, is 35 years. In case the
policyholder is older than 35 years, the payment obligation period ends
in the end of the insurance year in which the policyholder reaches
his 70th year. The right of policyholder for using the paid up state of
the policy based on article 15 of these GTCs is not affected by this
provision.

4. The insurer is entitled to reduce an insurance benefit by the owed
amount of the insurance premium if the agreed premiums were not
paid in full amount.

Article 6
Insurance account

1. The insurer manages an insurance account for each insurance
contract.

2. Each paid insurance premium is credited to the insurance account in
fullamount.

3. At the end of each month the investment retum based on the
performance of the insurance funds is credited and the
contractually agreed deductions are made. This results into
monthly final balance, which is identical to the opening balance
of the following month.

4. The opening balance except the NOVIS Loyalty Bonus is deemed to
be invested according to the specified allocation ratio into the NOVIS
Insurance Funds.

Article 7
NOVIS Insurance Funds

The insurer is obligated to offer to the policyholder several attractive
insurance funds, of which at least one is a guaranteed insurance fund.
The policyholder has the right to determine in what ratio will be the
insurance funds used within the scope of the insurance contract,
while none of the insurance funds can have a higher allocation than
50% and there is no mandatory insurance fund to be chosen. When
concluding an insurance contract following insurance funds are
available:

a)

b)

©)

€)

NOVIS Guaranteed Growth Insurance Fund

The insurer provides a one hundred percent capital guarantee
for the entire duration of the insurance contract for the net
invested amount in this Insurance Fund. Moreover, this fund
includes positive appreciation each month which will be
published on our website at the end of each calendar year for
the next calendar year.

NOVIS ETF Shares Insurance Fund

The Fund is a non-guaranteed fund, which means that
investment risks are fully bome by the policyholder and the
Insurer does not provide either capital or yield guarantees.
The insurer invest the resources of this fund into stock ETFs
(Exchange Trade Funds), which are particular types of funds
fraded on stock markets whose investment objective is to
replicate a benchmark stock index.

The stock ETFs have a long-term tendency towards growth but
they can also decrease in value during the short- and middle-
term.

NOVIS Gold Insurance Fund

The Fund is a non-guaranteed fund, which means that
investment risks are fully bome by the policynolder and the
Insurer does not provide either capital or yield guarantees.
The insurer invest the resources of this fund into gold ETFs
(Exchange Traded Funds) copying the changes in the price of
gold although we do not invest in physical gold or other precious
metals. Considering the fact that the development of the price of
gold fluctuates, the value of Fund can decrease.

NOVIS Entrepreneurial Insurance Fund

The Fund is a non-guaranteed fund, which means that
investment risks are fully bome by the policynolder and the
Insurer does not provide either capital or yield guarantees. The
insurer will in the future support promising companies from the
means of this fund in the form of participating in their share
capital or in the form of equity financing. Policyholders would
benefit directly from the growth of value of these companies,
by investing their financial means in a way that is similar to
private equity investors. At the moment, we invest in ETFs
(Exchange Traded Funds) replicating indices of listed private
equity companies or in funds supporting investments in
less developed parts of the world. In relation to the fact that
investments in private equity (private investing companies)
have a high potential for appreciation at a relatively high risk,
the Fund value can decrease more significantly than the value
of other NOVIS Insurance Funds.

NOVIS Mortgage Insurance Fund

The Fund is a non-guaranteed fund, which means that
investment risks are fully bome by the policyholder and the
Insurer does not provide either capital or yield guarantees. The
insurer invest the resources of this fund primarily in financial
instruments linked with the real estate sector such as ETFs
(Exchange Traded Funds) investing in covered bonds issued by
financial institutions financing the real estate sector, real estate
funds, corporate bonds dedicated to financing of real estate
projects, mortgage bonds and in other financial instruments
which are secured by loans or the value of which applies to
real estate development. Considering the fact that real estate
development fluctuates, in time the value of Fund can decrease.
NOVIS Family Office Insurance Fund

The Fund is a non-guaranteed fund, which means that
investment risks are fully bome by the policynolder and the
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Insurer does not provide either capital or yield guarantees. The
insurer invest the resources of this fund into one or several
Family Office Funds. Family Office funds are altemative
investment funds for qualified investors that may significantly
invest in non-listed financial instruments and various assets.
Family Office Funds have a long-term tendency to grow but
may experience a fall (depreciation in value) during a short
1o medium time period. In addition, it is possible to invest into
investment tools which have their investment policy oriented
toward long-term and stable value growth (for example the
investment policies of private universities in the USA).

NOVIS World Brands Insurance Fund

The Fund is a non-guaranteed fund, which means that
investment risks are fully bome by the policyholder and the
Insurer does not provide either capital or yield guarantees.
The insurer invest the assets of this insurance fund mainly into
shares of the investment fund called Wealth Fund introduced
by Mahrberg Wealth AG. The Wealth Fund is a Luxembourg
investment fund with several sub- funds. The goal of the
investment policy of this insurance fund is to eam an investment
return above the retum that can be achieved by investing in an
equity index. The Insurance Fund has long term tendency to
grow, but may experience a fall (depreciation in value) during
a short or medium term period.

NOVIS Digital Assets Insurance Fund

The Fund is a non-guaranteed fund, which means that
investment risks are fully bome by the policyholder and the
Insurer does not provide either capital or yield guarantees. The
insurer invest the assets of this fund into alternative investment
funds focused mainly on arbitrage trading and providing of
computing capacity.

The insurer has the right to terminate the
insurance funds offered if he keeps the obligation
defined in paragraph 1 of this article. In the event of
the terminationof one of the insurance funds offered,
the insurer isobliged to inform the policyholder about
this fact if this insurance fund is used in his
allocation ratio, and at the latest one month before the
effectiveness of this decision. The insurer has fo ask the
policyholder for new allocation ratio. If the policyholder
does not set a new allocation ratio within the period
mentioned, insurer sets allocation ratio so that it is
distributed  among  the  remaining  insurance funds
selected by the policyholder using the allocation ratio set
before the dissolution of insurance fund. However, if
the policyholder had selected only allocation ratio into
the insurance fund which is going to be canceled but
has notset a new allocation ratio in period mentioned,
then the insurer sets new allocation ratio as even
distribution among  the insurance  funds  which are
available and which are at the same time
compatible  with policyholder's  risk  profile.

The above stated NOVIS Insurance Funds are own
funds of the Insurance Company under the valid Insurance
Act. Each insurance fund has itsown statute, which
contains the description of the particular focus and
objectives of the investment policy of the Insurance
Company including the fund’'s assets, especially ~what
securities and investment vehicles are procured from
the collected funds, as well as any sectoral or teritorial
division of investments and rules for risk spread. The statutes
of own funds are an integral part of the insurance

contract.
Article 8

Development of the balance of the insurance account,

NOVIS Loyalty Bonus, NOVIS Survival Bonus

The monetary value of the insurance account changes each month

due to the following factors:

a)

b)

The entire paid insurance premium is credited to the insurance
account.
Atthe end of each month the investment return of the selected
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a)  Heildaridgjold eru I6gd innd tryggingareikninginn.

b)  ilok hvers méanadar er avéxtun valdra tryggingasjoda 16gd inn
4 tryggingareikning byggt 4 fiérfestingararangri peirra pannig
a0 avoxtun peirra er margfoldud med présentu vio stoou
tryggingasjods og dreifingarhiutfall hans. Ef manadarleg
avoxtun er neikveed er margfaldad & sama hatt.
Ménadarlegur fiarfestingararangur tryggingasjéda byggir a
avoxtun peirra eigna sem tryggingarsjoourinn hefur fiarfest i.

¢)  Fradréttur vegna vatryggingarverndar (ahaettuidgjald): 1ogjald

ba er litid til aldurs vatryggingartaka og inneign peirra &
tryggingareikningi.

b) | lok hvers manadar er stadan 4 tryggingareikningi
endurmetinn samkveemt 4. madlsgrein pessarar greinar.
Vétryggingarbaetur  sem  fengist hafa med NOVIS
lifunarbénus er 16gd inn & tryggingareikning i lok
tryggingarmanadar.

¢)  Vatryggingartaki hefur rétt til bess ad komast ad samkomulagi
vid vatryggjanda vardandi uppsogn & NOVIS lifunarbonus
i pad minnsta 6 manudum fyrir drlega gildisdagsetningu

Grein 11
Uppsdgn vatryggingarsamnings

Vétryggingartaki hefur rétt til ad segja upp vatryggingarsamningnum
hvenaer sem er med skriflegri tilkynningu til vétryggjanda.
Vétryggingartaka ber ad greida idgjald hlutfalislega (pro-
rata) til uppsagnardags. Ef vétryggingartaki kys ad segja upp
vatryggingarvemd sjalfstaett fyrir slys eda sjlkdéma, ber honum
a0 senda slika uppsdgn med 30 daga fyrirvara ddur en nytt
iogjaldstimabil hefst.

insurance funds based on their investment performance is
credited to the insurance account by multiplying their
investment performance in percentage points by balance of
the insurance account and its investment allocation. If the
monthly investment retum is negative it is subtracted in the
same way. The monthly performance of insurance funds
depends on the performance of the assets in which the
insurance funds invest.
¢)  Deduction for the insurance coverage:
The deductions which Insurer can deduct monthly from the

agreed to the NOVIS Survival Bonus. For the distribution of the
bonus, the age of policyholders and the balances of their
insurance account are considered.

b)  Atthe end of each month the revaluation of the insurance
accounts is credited in accordance with paragraph 4 of this
article. The income obtained by the NOVIS Survival Bonus is
credited to the insurance account at the end of the insurance
month.

¢)  The policyholder has the right to agree with the insurer
aboutthe termination of the NOVIS Survival Bonus, at least 6
months before the anniversary of the conclusion of this bonus.

not later than one month from the day the premium for the new
insurance period is due.

The policyholder has the right to withdraw from the insurance
contract in the period of 30 days upon the conclusion of the
insurance contract even without stating a reason.

Article 12
Surrender value, costs and fees

The insurer will pay out the surrender value to the policyholder in
the cases described by these GTCs or by the respective legislation.

sem vatryggjandi dregur frd ménadarlega af bénusins. Vétryggingartaki hefur heimild il pess ad hestta vid a0 taka insurance account for the insurance coverage are defined in Surrender value during the first 10 years of the duration of the
tryggingareikningnum  vegna  vétryggingarverndar  er Grein 9 véatryggingarsamninginn innan 30 daga fra pvi honum barst the deduction table. Deductions for the insurance coverage Article 9 insurance contract is equal to 97% of the balance of the insurance
skilgreindur i verdskré. Idgjald fyrir vatryggingarvemnd getur Einstaklingsbundid ahzzttumat sampykki félagsins fyrir honum dn pess ad geta um dsteedu og an may differ based on age but are not differentiated according o Individual insurance risk assessment account to the end of the last full month of the duration of the contract.

verid mismunandi eftir aldri vatryggds en er ekki breytilegur
eftir kyni. Verdskrain myndar hluta af vatryggingarsamningi
0g vatryggjandi ma ekki ad breyta henni & samningstimanum.

d)  Gjold vegna gildistoku og umsyslu vétryggingarsamningsins
eru dregin fra i lok hvers manadar samkvaemt 12. grein
bessara skilmala.

e) Heegt er a0 leysa Ut hiuta inneignar og minnka fradrétt
sem (ttektinni nemur samkvemt 13. grein pessara

Vatryggingartaki og vatryggou gefa sampykki sitt fyrir mati a
heilsufari vatryggdu. Ennfremur gefa peir vétryggjanda leyfi til ad
safna saman gognum um heilsufars- og sjlikrasdgu Ur sjlikraskram
og ef vid 4 og lagalega heimilt, 6orum vidkveemum upplysingum svo
sem lifkenna-og erfoafreedilegum upplysingum og til ad fa gogn fra
heilsutryggingafélagi sem hinn vétryggdi hefur verid tryggdur hja,
laeknum, sjlkrahtisum eda fra 6orum sambaerilegum stofnunum.
Vétryggou og vétryggingartakinn veita skriflegt sampykki sitt og

bess a0 greida idgjald (idrunarfrestur).
Grein 12
Endurkaupsvirdi, kostnadur og gjold
Vétryggjandi mun greida vatryggingartaka Ut endurkaupsvirdi
vatryggingarinnar samkvaemt pvi sem lyst er i pbessum
vatryggingarskilmalum eda gildandi Idgum. Endurkaupsvirdi fyrstu
10 ar samningsins jafngildir 97% af inneign & tryggingareikningi
til loka sidasta heila manadar sem vétryggingarsamningurinn

sex. The deduction table forms a component of the insurance
contract and the insurer is not entitled to change these during
the entire duration of the insurance contract.

d)  Deductions related to the conclusion and administration of the
insurance contract are deducted in the end of each month
based on the description in Article 12 of these GTCs.

€)  The balance of the insurance account may also be reduced
by a partial surrender and a deduction for a partial surrender

The policyholder and the insured party give their consent for the
assessment of the state of health of the insured party. Furthermore,
they authorize the insurer to collect health and medical history data
from medical records, if applicable also other sensitive information
such as hiometric and genetic data and to obtain data from the health
insurance company of the insured person or other relevant institutions.
The insured party and the policyholder provide this consent and power
of attomey in written form by signing the insurance proposal or by

Later on, the surrender value is equal to the balance of the insurance
account. Actual value of NOVIS Loyalty Bonus is deducted from the
insurance account unless the whole agreed premium has already
been paid for the insurance contract or if the insurer have already
received the sum of agreed premium for 20 years of the insurance
contract. Based on the agreement between the policyholder and
insurer the partial surrender can be paid out in physical gold or in
cryptocurrency.

vatryggingarskilméla. S ; ) ) ) hefur verid i gildi. Sidar, verdur endurkaupsverdio jafngilt inneign according to Article 13 of these GTCs. signing a request for modification of the insurance contract. 2. The deduction for the conclusion of the insurance contract from single
f)  Greitt vatryggingaridgjald er strax lagt  heild sinni inn & umbod med undiriun vatryggingarumsoknar e6a med pui a0 & tryggingareikningi. Raunverdgilc NOVIS tryggdarbonus er dregid ) The insurance premium paid is immediately credited to the Facts, which the insurer obtained during the assessment of the state premium amounts to 6% of the single premium and is deducted from
tryggingarreikninginn. { enda hvers ménadar eru kostnadur “"d"’”t.a beidni um b'reytln.gu a vatrygglngarsamrlungl. ) . fra tryggingareikningnum nema allt umsamid idgjald hafi pegar insurance accountin full. At the end of each month the costs of health of the insured party, may only be used for the purposes of the the insurance account at the end of the month in which the single
0g gjold sem skilgreind eru  pessum vétryggingarskilmala Upplysingar sem vatryggjandi ,aflar a meéf’“" & umscknarferiinu verid greitt fyrir vatryggingarsamninginn eda ef vatryggjandi hefur and deductions defined in the GTCs are reflected. Insurance agreed insurance contract, and in connection with the settiement of premium has been paid. Premium payments above the agreed
dregin af. Stada tryggingareiknings er grundvaliur fyrir stendur. varbgn& heﬂsufar v.atryggba, ma adeins ’T‘Jta vegna fengid umsamin idgjold greidd i 20 . Endurkaupsvirdi & hiuta account balance is used as basis for the calculation ofthe the insured event, and in the application and protection of the rights of amount do not increase deduction for the conclusion of the insurance
(itreikning 4 manadarlegri dvoxtun og sti manadarlega umsamins vgtryggmgarsan’mlngsl 0g i tengslum ‘".b greidsiu inneignar er haegt ad 4 greitt it f gulli eda rafraenni mynt samkvaemt monthly investment retum and the calculated monthly the agreed insurance policy or insured event. contractfor single premium.
Aviixtun er 160 inn 4 tryggingareikninginn. Avoixtun er v§tr.ygg|ngabota, vegna vatygglngératburéar 9 il vemdar samkomulagi vatryggjanda og vétryggingartaka. investment retum is thereafter credited to the insurance Each agreed insurance coverage is evaluated individually based 3. In the first 60 insurance months the deduction for the conclusion of
4kvordud manadarlega med pvi ad margfalda stédu rell‘nndum sem valryggingarsamningurinn eda vatryggingaratburdur Fradréttur vegna gerdar  vatryggingarsamningsins  med account. The investment retum is on a monthly basis on the available information and using insurance risk assessment the insurance contract from regular monthly premium is charged in
tryggingareiknings med fiarfestingararangri videigandi "e"ta- o - eingreidsluiogjaldi er 6% af eingreidsluiogjaldinu og er pad dregiod fra determined by muttiplying the opening balance of the insurance manuals that the insurer acquires from major reinsurance companies. the amount of 35% of regular monthly premium. Premium payments
tryggingasjoda sem valdir eru af vatryggingartaka, reiknad i Se-rh‘ver‘ vetrygglngz.arvernd er metin serstaklgga ‘Sf"mk"a”ft tryggingareikningnum i lok bess ménadar sem eingreidsluidgjaldio account with the performance of the relevant intemal insurance If the insured person represents a higher risk based on the available above the agreed amount, do not increase these deductions.
présentustigum. flyrlrllggjandll u;’JpIysw)gum’ og med n(l)Tkunl Ieu‘?bemmg’a ) fyrir var greitt. Greidslur til vidbotar vid umsamdar idgjaldagreidslur funds, chosen by the policy holder, expressed in percentage information compared to the society-wide avarage in the given age 4. In the event of termination of the insurance contract within the
Ef inneign & ygingarelkningi er neikvezd,getur vityggiand: Eh;ﬁ:lumazaﬂVaWQQ:glehﬂu E?n:].vatryg,gjandgﬂ fr’fl ‘:'”m auka ekki kostnad vegna gerdar vatryggingarsamningsins. points. group, the deduction from the insurance account is increased for this meaning of paragraph 1 of this Article in the first 60 months of
a)  bedid vatryggingartaka um ad greida vidbétaridgjald sem éﬁa:lj f:)rllklij szglgxi mte ?;L:rT i m l\{zitrr]yggml :armlanbj;rig A fyrstu 60 manudum  gildistima  vétryggingarsamningsins 2. Ifthe balance of the insurance account is negative, the insurer can: insurance coverage proportionally and/or in absolute numbers. duration of the insurance contract, the surrender value is reduced
nemur beiri upphad sem naudsynleg er til ad tryggia ad " ub I o g'g'lbf'l .”pp}'h u ;d ok er kostnadur vegna gerdar hans sem dreginn er af a) ask the policyholder to pay an additional premium at the The insurer may not change the assessed initial risk during the whole by the uncollected deductions for the conclusion of the insurance
rekringurinn standi 2d minnsta kost i, ve b? sem amt'ennt g.er|§t IleO eiaginu | frans & lejzbao b & tryggingareikningnum 35% af reglulegu manadarlegu  idgjaldi. amount necessary to secure at least a zero balance of the duration of the insurance contract to the disadvantage of the insured contract.
b Ef nelkvmd stada trvacinaareikningsing stafar af bvi ad fradrdttur af tryggingareikningi aukinn hiutfallslega og/eda i beinni dgjaldagreidslur sem eru heerri en umsamin uppheed, auka ekki insurance account. party,also notif the state of health or other risk circumstancesworsen. 5. The administration fee is deducted at the end of each month in the
) ™ yodngarekningsins stafer of i a fiérhaz0 vegna vétryggingavemdarinnar (heerra dhesttuidgjald). kostnadinn " ; - The risk assessment can be changed only in favor of the insured party, ntof5€
fradréttur vegna vétryggingarvemndar og umsyslugjalds eru Véryggjandi mé ekki breyta upphaflegu heettumati sinu allan e ) ) o ) b)  Ifthe negative value of the insurance account is caused by the . : e Y . ) amoul .
heerr en reglulegt idgiald, getur vatryggjandi skad eftr pui Iditima samningsins il Ghagresds Tyt véryggbe, heldur ek | i tifelii 2 samningnum Kl samkovzemt. skigreiningu | fact that the amount of the deductions for insurance coverage i relevant new informiation is submitted. 6. Investmentfee is deducted from the opening monthiy balance of the
ad greidd verdi aukagreidsla eins og Iyst er ad ofan og ad glr I f; h |S u:‘ m’gst;:d ) %rr: I'sheeth:b\;etlr}:gg f_’ © : ;f ! fyrsta tolulid bessarar greinar 4 fyrstu 60 manudum gildistima and administrative fees are higher than the regular premium, Together with the notification of the acceptance of the insurance insurance account at the end of the month at the height of 0.1%, with
regluleq gl verdi heekkud 0 a0 Tietls ;’s:b and eoa ;‘ a - Itj a It'lvet:S’t: r? vtryggingarsamningsins, pd er endurkaupsvirdid leekkad sem the insurer may request, on top of the extra payment described proposal the insurer must also inform the policyholder about the result aminimum amount of 2 €.
Ef vatryggingartaki bregst ekki vid peirri beidni innan 30 daga fré se’lmnlngsgefr .'6 ) e;nhs m;a re);ta a ~ ur.r;a.nu d'l (:’ ) fyrir nemur ¢innheimtum gjoldum vegna gerdar hans. above, also the increase of regular premium. of the individual risk assessment. If an increased deduction for the 7. The risk coverage fees are deducted monthly from the insurance
et et getur viiyggiand: ok valtyggingaratiedi Z\atlr(ygt;"g:( T{ r:nwa ra,tran sa:,:, ;gkil:r\’;ag ny:]nar avrl :ﬁgnr I:;P yslpag:]adri Umsyslugjald er dregid ré i lok hvers ménadar ad upphaed 5€. “ If the policyholder does not accept this request within 30 days after insurance coverage is specified by the insurer, the policyholder can account and are stated in the deduction table, the risk coverage fees
vegna vatryggingaverdar sem vétryggingartaki hefur Gskad eft u ) ynning ) u .y . 9ging : U i TYO0) ) Sjoostiornunargjald er dregid frd mdnadarlegri upphafsstoou receiving it, the insurer can reduce the insurance sums for the withdraw within 30 days as of the receipt of the notification of an can be increased based on the result of health risk assessment.
A . ) A einnig 20 leggja fram  nidurstoour vegna einstaklingsbundins tryggingareiknings i lok manadar ad upphaed 0,1 % , ad lagmarki i ; ; increased risk deduction from the insurance coverage concemed. A .
og/eda hinn vétrygodi hefur verid vitryggdur fyrir, ad pvi marki sem . : e o ggingarelkning ppneeo 0,1 % , ao fag insurance coverages chosen by the policyholder and/or insured g : Article 13
J ahattumats. Ef krafist er aukins fradréttar (heerra dheettuiogjalds) 2 o ) notice of withdrawal must be delivered within this period in writing b i
nauasymegt ertilad tryggingareikningur nai ]a’kvabn stodu. . . . - . — persons to the level which is necessary for the increase of the balance p g by Partial surrender
. vegna - vatryggingaverndarinnar - samkveemt - upplysingum - fra Ahattuidgjald  vatryggingavemdar  er  dregid  fra ; - the policyholder to the insurer. ) ) T
NOVIS tryggdarbonus (Loyalty bonus): e P— P . of the insurance account to a positive value. : 1. The policyholder can request a partial surrender in writing with a
o o ) ) vatryggjanda, gefur vatryggdi afturkallad vatryggingarumsokn tryggingareikningnum manadarlega og er filgreint i gjaldskra Article 10 i ! ) )
a)  Vatryggjandi leggur vatryggingartaka til NOVIS tryggdarbonus oo PPN NP ) ’ 3. NOVIS Loyalty Bonus: period of notice of one month to the end of the next insurance period
sina innan 30 daga fra méttdku filkynningar um aukinn fradrét Ahettuidgjald getur verid haekkad eftir nidurstodum einstaklings- ; P f Consequences of the non- ent
a uppheed € 1.000. bessi NOVIS tryggdarbnus er lagdur inn (heekkad aheetuidgialc) vegna vétryagingarvemdar. Tikynring um o a  The insurer grants the policyholder a NOVIS Loyalty Bonus in nSequences paym but not sooner then 12 month from the conclusion of the insurance
atryggingareikning  beim ménudi sem idgjald var fyrst greitt. afturkéllun verdur ad hafa borist skriflega fra vétryggingartaka til oS arettmets the amount of 1000 € This NOVIS Loyatty Bonus is crecited of the agreed ISUFANCE premium ) contract. After the completion of the partial surrender at least value of
b)  Ef vétryggingarsamningi lykur af annarri dstaedu en andéti RN A Grein 13 to the insurance account in the month in which an insurance Inthe case of non-payment of premiums for the first insurance period 1,000 € must remain on the insurance account (excl. current value of
vétryggjanda innan pessa timabils. N . ) withinth nths from its due date. the i tract
vétryggingartaka, er gangvirdi NOVIS tryggdarbdnusins Uppsdgn ad hiuta premium was first paid. inthree moi .s .m ue‘ ate, .e Insurance con : ceases. NOVIS Loyalty Bonus).
dregid fré tryggingareikningnum &dur en endurkaupsvirdi Grein 10 Vétryggingartaki getur dskad eftir pvi skriflega ad segja upp hiuta b)  If the insurance contract ends for a different reason than the The regular premium if agreed in the insurance contract is due on ffthere is a NOVIS Survival Bonus agreed in the insurance contract, the
samningsins er akvarded. Vatryggingartaki tapar ekki Afleidingar vegna vanskila idgjalda valryggingarsamningsins med eins ménadar fyrirvara fyrir lok death of the policyholder, the current value of the NOVIS Loyatty the first day of the relevant insurance period. f the policyholder is right on partial surrender exsts only after the NOVIS Survival Bonus is
NOVIS tryggdarbonusnum ef hann tekur (Gt inneign, pegar Ef umsamin idgold vegna fyrsta tryggingatimabils hafa neesta tryggingartimabils, en ekki fyrr en 12 ménudum eftir ad Bonus is deducted from the insurance account before the delayed with the payment of the regular premium, the insurer sends terminated.
vatryggjandi hefur fengid upphaed umsamins idgjalds i ekki verid greidd innan priggjia manada fra gjalddaga, Iykur samningurinn tok gildi. Eftir ad gengid hefur verid fra uppsogn ad determination of the surrender value. The policyholder doesn't the pollcyholdgr arequest forl paym'er?t ff the pollc.yholderl doesmot 5 The minimum value of the partial surrender must amount to 500 €.
20 ér af vétryggingarsamningnum. Breyting 4 hluta eda allri vatryggingarsamningnum. hluta (part- surrender) verda ad minnsta kosti 1000€ ad standa lose the NOVIS Loyatty Bonus in case of surrender, if the insurer pay the owed insurance premium within a legal period, e insurance 3 The partal suender does not infiuence the period of insurance and
uppheed tryggingareikningsins i zvilangan lifeyri er ekki talio Fyrsta manadarlega idgjald vétryggingarsamningsins skal vera & eftir & tryggingareikningnum (ad undanskildu ndvirdi NOVIS have already received the sum of agreed premium for 20 00|.1tract Cefjlses.Thls does n.ot apply, if the policy changes its status to the existing insurance coverage.
sem uppsdgn vatryggingarsamningsins. Slik breyting leidir gjalddaga 4 fyrsta degi hvers tryggingatimabils nema samid hafi tryggdarbonus). Ef Gskad hefur verid eftir NOVIS lifunarbénus & years of the insurance contract. The change of the part or the Pa'deP policy as per ?he Arhclt? 15 Uf these GT(_:S- 4. Based on the agreement between the policyholder and insurer the
ekki til taps & NOVIS tryggdarbonusnum og eykur pess vegna verid um annad. Ef vétryggingartaki greidir manadarlegt idgjald of samningnum, er adeins heegt ad segja upp hiuta samningsins eftir whole amount of the insurance account into lifelong pension is The insurer may Prowde the cl!ent with the oph0j of non-paymeth of partial surrender can be paid out in physical gold or in cryptocurrency.
uppheed lfeyris. NOVIS tryggdarbdnusinn haskkar 4 hveriu i seint, sendir vatryggjandi krdfu um greidslu. Ef vatryggingartaki a0 NOVIS Ifunarbdnusnum hefur veri okad. not considered for termination of the insurance contract. This the regular premium for a period of 6 months with the agreed risks Article 14
i samremivid avxtun fiérfestinga NOVIS Guaranteed Growh greidir ekki Gistandandi i9gjold innan krafin tima, Iykur Lagmarks endurkaupsvirdi uppsagnar @ hiuta verbur a vera change doesn' resultnto the loss of NOVIS Loyalty Bonus and remeining n fore. The teason fo non-peyment Iy be the loss of Rights and obligations of the contracting parties
Insurance Fund. vatryggingarsamningnum. betta & ek vid ef vatryggingunni hefur 500€. therefore increases the amount of pension. The NOVIS Loyaly income (2.9 loss of breadwinner or employmen. In case that an L e and the insured perty are obliged:
NOVIS lifunarbénus (Survival bonus): verid breytt i , uppgreiddan* samning samkveemt 15. grein pessara Uppsdgn a0 hiuta hefur ekki ahrif 4 timalengd Bonus is increased each year in the extent of the investment insured evert qccurs, the msurgr fas the ngh‘t {0 proceed with the a totruthfully and completely answer all questions that concem
a) Ef, NQV|3 |ifu.nart)(’)nus , hefur Veri,b ir]nifalin i skilmala. vétrygginga@amrl\ingsi'ns eda "gildandi vétry’/gginlgarfjémaeﬁir.l retum of the NOVIS Guaranteed Growth Insurance Fund. payment of the insurance berjefrt 1a1s per the Article 5.4 of these GTCs. the insurance contract (tis appies also in he case where i
vatryggingarsamningnum, bd beetast vétryggingarbeetur Vatryggjand getur bodid vatryggingartaka upp 4 bann miguleika ad Heegt er ad fa greidda Ut uppsogn ad hiuta i gulli eda rafreenni mynt 4 NOVS Sunival Bonus: o | dtice concems the change to an alreadly existing insurance contract),
vid inneign & tryggingareikningi hja umbodsadila, sem er taka ,idgjaldafii* | sex manudi &n pess ad breyting verdi 4 gildandi samkvaemt samkomulagi vatryggingartaka og vtryggjanda. a)  ffthe NOVIS Survival Bonus has been agreed in the insurance Canceliation of the insurance contract b the policyholder is obliged to pay the agreed insurance
vétryggjandinn, vid andldt hins vatryggda. Heildarupphaed vatryggingarvemd. Asteedur fyrir idgjaldafrii geetu verid tekjutap (p.e. Grein 14 contract, the insurance benefit will be transfered in the The policyholder may cancel his insurance contract anytime premiums at the latest by the dates agreed in the insurance
tryggingareikningsins er sidan skipt 4 mili allra missir fyrirvinnu eda starfs). Ef vatryggingaratburdur & sér stad & Skyldur og réttindi samningsadila amount of the current balance of the insurance account to the without stating the reason. The policyholder is obliged to pay the contract,
vatryggingartaka sem einnig hafa sampykkt NOVIS peim tima, hefur vatryggjandi rétt til ad greida vatryggingarbeetur Vitryggingartaka og vatryggdum ber skylda ti: authorized person who is the insurer in the event of the death premium in full, pro-rata to the date of cancellation. If the policyholder o to inform the insurer of a change in address or other
lifunarbénusinn. Til bess ad skipta bonusnum & milli peirra, samkvasmt grein 5.4 bessara vétryggingaskilmala. a)  adsvaradllumspumingum ervardar vatryggingarsamninginn of the policyholder. The total balance of the insurance account wishes to terminate accident or illness coverage upon the conclusion communication data, above all the e-mail address, to which the
is subsequently split among all policyholders who have also of the period of cover, he must give notice to the company insurer is to send information and decisions.
Headquarters: NOVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poistovia a.s., Correspondence address: Page 6 Headquarters: NQVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poistoviia a.s., Correspondence address: Page 7
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sannleikanum samkvaemt (petta & einnig vio begar um er ad
reeda breytingar & gildandi vatryggingarsamning).

b)  vatryggingartaka er skylt ad greida umsamin idgjold i
sidasta lagi 4 peirri dagsetningu sem samid hefur verid um
i vatryggingarsamningnum.

¢)  Upplysa parf vatryggjanda um breytt heimilsfang eda adrar
samskiptaleidir, sérstaklega tolvupdstfang, sem aetlast er til a0
vatryggjandi noti til ad senda upplysingar eda tilkynningar.

Vétryggjandi verdur ad uppfylla skyldur sinar, sem tilgreindar eru

i akvaedum i vatryggingarskilmalanum asamt lagalegum reglum

sem samningurinn byggir 4.

Vétryggjandi hefur rétt &:

a) a0 krefiast pess a0 fa greiddar eingreidsiur eda regluleg
i0gold samkveemt samkomulagi  vatryggingarsamningnum.

b)  ad dskaeftir pvi ad hinn vatryggdi gangist undir laeknisskodun
hja leknum eda heilbrigdisstofnun sem akvedin er af
vatryggjanda og ad 16g0 verdi fram gdgn (r leeknaskyrsium
e0a sjlikraskra.

¢) ad segja upp vatryggingarsamningi vegna medvitadra brota
4 skyldum, sem tilgreindar eru i mélsgrein 1a) i pessari
grein, ad greina rétt og satt fra efnislegum upplysingum
sem vatryggjandi Gskar eftir vid  vatryggingartoku.
Samningsadilum er skylt ad skila til baka 6llum feerslum og
ennfremur hefur vatryggjandi rétt til ad krefjast endurgreidsiu
fra vatryggingartaka fyrir 6llum kostnadi sem vatryggjandi
hefur lagt (it il gerdar vatryggingarsamningsins.

d) ad hafna greidslu vatryggingarbéta ef i ljos kemur eftir
vatryggingaratburd ad rangar upplysingar voru veittar
vid gerd vatryggingarsamningsins, eda sidar, enda hafi
hinar réngu upplysingar haft veruleg éhrif & akvoroun
vétryggjanda ad veita vatryggingarsamninginn. | slikum
titfellum er vétryggjanda somuleidis heimilt ad segja upp
vatryggingarsamningnum.

e) a0 audkenna vatryggingartaka og hinn vatryggda i ferlinu
vid sampykkt vétryggingarsamningsins og geyma peer
upplysingar i audkenningargdgnum sinum.

Krafa um vétryggingabaetur fellur i gjalddaga 14 dogum eftir ad
vatryggjandi &tti bess kost ad afla gagna sem porf var 4 til pess ad
kanna &byrgd sina og reikna t endanlega fiarhaed béta.
Ef a0 vatryggingartaki eda vatryggur brytur visvitandi skyldur
sinar samkvaemt pessum vatryggingarskiméla, eda G0rum
almennum lagareglum og slikt brot hefur veruleg hrif & ad
vatryggingaratburdur gerist eda ad afleidingar hans verda meiri
en ella, askilur vatryggjandi sér rétt til pess ad laekka eda hafna
vatryggingab6tum &samt pvi ad segja upp vétryggingarsamningi,
allt eftir edli og alvarleika brotsins.

Ef a0 vatryggingartaki eda vétryggour gefur medvitad rangar eda

6fullneegjandi upplysingar til vatryggjanda pd askilur vatryggjandi

sér rétt il ad leekka vatryggingabestur hiutfallslega i samreemi

vid pad ahattuidgjald sem vatryggjandi hefdi annars tekid af

vatryggingareikningi ef vatryggjandi hefdi vitad hid rétta. i pui

titfelli begar ad botaskylda er undanskilin samkvaemt skilgreiningu

i grein 19, pydir pad ad bétaskylda er undanskilin vegna allrar

vatryggingarahaettu sem er innan vétryggingarsamningsins.

Vatryggingartaki og vatryggdi gefa sampykki sitt fyrir flutningi

persénuupplysinga peirra yfir landameeri. Vatryggingartaki og

vatryggdi stadfesta ad pessarra upplysinga var aflad samkvaemt
videigandi Ioggjof um personuvernd.

Grein 15
Undanbaga fra skyldu til idgjaldagreidsiu
Uppgreidslusamningur (Paid-up policy)

Vétrygging sem hefur stéou uppgreidslusamnings er vatrygging an
frekari greidsluskyldu idgjalda. Vatryggingartakinn hefur samt sem
40ur moguleika & ad greioa idgjold ef hann dskar pess. Einnig eru
allir vatryggingarsamningar par sem 6ll umsamin idgjold hafa verio
a0 fullu greidd, i uppgreidslustoou.
Heegt er ad breyta vétryggingarsamningnum i uppgeidslusamning,
ef stadan & tryggingareikningnum hefur ndd i pad minnsta 1.000
€ (a0 fradregnum NOVIS tryggdarbonusnum). Vétryggingartaki

2.

parf ad dska eftir pvi skriflega vio vatryggjanda ad fa undanpagu
fra greidslu idgjalda ( med tolvupdsti eda bréfi). Eftir ad hafa lagt
fram beidni um undanpagu fra greidslu idgjalda, sem hefst a
naesta tryggingartimabili, er tryggingarsamningnum breytt i
uppgreidslusamning.

Ef vatryggingartaki dskar eftir undanpagu fré greidslu idgjalda og
inneign & tryggingareikningi er undir 500 €, pa greidir vatryggjandi
endurkaupsvirdio (it og vatryggingarsamningnum Iykur.

A gildistima  vétryggingarsamnings, sem hefur verid
breytt i uppgreidsiusamning, er verdgildi samningins
uppreiknad i hverjum manudi samkvaemt 8. grein pessara
vatryggingarskilmdla, par sem umsamin vétryggingarvernd
helst i gildi.

Vatryggingarsamningi  sem  hefur  verid  breytt
uppgreidslusamning, lykur i lok bess manadar, sem er nastur
4 eftir peim manudi par sem inneign & tryggingareikningi
verdur neikvaed i fyrsta skipti, nema vatryggingartaki hefji
idgjaldagreioslur & ny.

Grein 16
Breytingar a vatryggingarsamningi

Vétryggingartaki hefur rétt & a0 oska eftir leekkun umsaminnar

iogjaldageidslu reglulegra idgjalda eftir 5 ar. Vatryggjandi getur

adeins neitad beidni hans ef laekkud idgjaldagreidsla naegir ekki fyrir
greidslu aheettuidgjalda fyrir pa vatryggingavernd sem samid var
um i vatryggingarsamningnum.

Viatryggingartakinn hefur rétt 4 ad dska skriflega eftir breytingum

& umsaminni vatryggingarvernd einu sinni & ari dn kostnadar, ef

ldgmarksuppheed samtdlu bétafjdrheeda allrar vatryggingarverndar

innan samningsins helst. Vatryggjandi askilur sér rétt til ad hafna
haekkun vatryggingarverndar ad fullu eda a0 hluta ef:

a)  pad er nidurstada af einstaka hasttumati.

b)  vatryggdi leggur ekki fram fullnegjandi gdgn samkveemt
0Osk vatryggjanda innan tittekins frests sem akvedinn er af
vatryggjanda.

c) einhver peirra bétafjarhaeda sem & ad breyta fer umfram
pau mérk sem vatryggjandi getur sampykkt sem
vatryggingarvernd.

Breytingar samkvaemt pessari grein taka gildi a fyrsta degi neesta
manadar & eftir peim manudi sem skrifleg beidni (tGlvupdstur eda
bréf) um breytingu & samningnum berst, auk naudsynlegra gagna,
pannig ad vatryggjandi geti lagt mat & pd breytingu sem 6skad
hefur veri0 eftir fyrir lok umraedds manadar. Ef vatryggjandi hafnar
peirri breytingu sem vatryggoi dskar eftir samkvaemt dkveedum
pessara skilmala, helst vatryggingin dbreytt.

Grein 17

Rétthafar vatryggingarbota
Vétryggdi er mottakandi og eigandi vatryggingarbota, nema vio
andlat hans.
Ef pad hefur verid umsamio i vatryggingasamningi ad vétryggour
atburdur skuli vera andldt vatryggda, hefur vatryggingartaki rétt
til a0 tilnefna rétthafa til greidsiu bota med fullu nafni peirra og
kennitdlu eda skradu nafni fyriteekis og kennitdlu.
A gildistima vatryggingarinnar hefur vétryggingartaki rétt 4 ad
breyta rétthofum til greidslu vatryggingarbéta par til vétryggour
atburdur hefur gerst. Ef vétryggingartaki er ekki s sem er
Vatryggour, getur hann adeins gert breytingar med sampykki
vatryggda. Breyting 4 rétthdfum tekur gildi pegar tilkynning pess
efnis berst til vatryggjanda.
i pvi filfelli pegar engin rétthafi hefur verid tilnefndur i
vatryggingarsamningi pegar vatryggingaratburdur gerist eru
rétthafar kvardadir samkvaemt gildandi dkvaedum laga.
begar um er ad raeda andlat vatryggingartaka fa rétthafar greitt
fullt endurkaupsvirdi tryggingareiknings par med talid NOVIS
tryggdarbonus sem greiddur er Gt hiutfallslega. Ef rétthafi hefur
ekki verio tinefndur, gilda ékveedi 3. mélsgreinar pessarar
greinar. Ef véatryggingartaki er einnig hinn vétryggoi pegar andldt
ber ad hondum, er rétthéfum greitt hiutfallslega endurkaupsvirdi
af tryggingareikningi  auk TryggOarbonus  NOVIS, asamt

Headquarters: NOVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poistovia a.s.,
Némestie [ udovita Sttira 2, 811 02 Bratislava, Slovakia, Company ID No.: 472513071, TIN: 2023885314, Registered by the National Bank of Slovakia
under ODT No. - 13166/2012-16, Commercial register of District Court of Bratislava I., Section Sa, Entry No. 5851/B

Almennir skilmalar og skilyréi vatryggingarinnar Séfnunarliftrygging

vatryggingarfiarhaed vegna andlats.

i pbvi titfelli pegar NOVIS lifunarbonus hefur verid sampykktur
i vatryggingarsamningi, fa allir vétryggingartakar sem einnig
hafa sampykkt NOVIS lifunarbonusinn, greidda inneign af
tryggingareikningi  pess sem lést, ad medtoldum NOVIS
tryggdarbonusinum. Heerri aldur og heerri inneign vatryggingartaka
hefur ahrif & upphaedina sem 16g0 er inn & tryggingareikninga
einstaka  vatryggingartaka sem NOVIS  lifunarbonus.  Ef
vi0 4, fa tilnefndir rétthafar til bétagreidsina greidda Ut
vatryggingarfiarheed  vegna andlats, asamt vatryggingarfiarhaed
vegna andlats af slysforum, ef st vatryggingarvernd var sampykkt
i vatryggingarsamningnum og ef andlatid bar ad hondum vegna
slyss.

Grein 18
Upphaf og lok vatryggingarverndar

Bidtimi
Vétryggingarvernd  fyrir - dheettupéttinn ,, andlat* og  fyrir
ahettupaettina ,slys, vidbotar slystryggingarvemd og andlat
af voldum slyss“ tekur gildi um leid og stadfesting & pvi ad
vétryggingarsamningur hafi tekid gildi hefur verid méttekin, en samt
ekki fyrir dagsetningu taeknilegrar byrjunar sem tittekin hefur verio i
vatryggingarsamningnum.
Vétryggingarvernd fyrir dheettupattinn ,,sjlikdémar, skurdadgerdir
og langtima umoénnun® tekur gildi premur manudum eftir
gildistoku vatryggingarsamningsins (biotimi). Bidtiminn & ekki vid
ef vétryggingartaki hafdi adur gilda sjikdématryggingu hja 6oru
vatryggingarfélagi par sem vatryggingarfidrhaed er ad minnsta
kosti sama upphaed og 6skad er eftir i vatryggingarsamningnum.
Ef um er ad reeda haekkun 4 vatryggingarfjarhaed fyrir dheettupaettina
,Siikdoma, skurdadgerda og langtima umdnnunar b gildir priggja
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ménada bidtiminn fyrir b4 heekkun. A medan 4 bidtimanum stendur
gildir upphaflega vétryggingarfjarhaedin.

4. Ef sjukdémur greinist samkvaemt skilningi 26. greinar pessara
skilmala, pa setur vatryggjandi tveggja dra bidtima fyrir greiningu
annars sjlkdéms. Eftir ad bétagreidsla hefur farid fram vegna eins
sjlikdéms, ba verdur sa sjtikddmur undanpeginn vétryggingarvernd
pad sem eftir lifir af vatryggingarsamnings.

5. Lokadagsetning vatryggingarverndar vegna alira aheettupatta er
sli sama og dagsetning uppsagnar vatryggingasamningsins og
pad er adeins mismunur a pessu ef vatryggingartaki hefur 6skad
eftir breytingu pess efnis ad segja upp sumum af sampykktum og
gildandi vatryggingarverndum, samkveemt skilningi 16. greinar
pessara skilméla.

Grein 19
Undantekningar vardandi vatryggingarbaetur

Svipti hinn vétryggdi sig Iifi innan 1 drs fra gildistoku
vatryggingarsamningsins ber vatryggjandi ekki abyrgd og engar beetur
greidast fyrir vatryggingardhasttuna andlat. Ef ad vatryggingarfiarheed
vegna andlats er haekkud ad beidni vtryggingartaka og hinn vétryggdi
sviptir sig lifi innan 1 ars fré gildistoku peirrar haekkunar, ber vatryggjandi
adeins abyrgd 4 bétum sem samsvarar vétryggingarfjarheed andlidts fyrir
heekkunina.

Grein 20
Gerdardomur lekna

1. Ef &greiningur ris milli vatryggda og vatryggjanda um rétt uppgjor
vatryggingarb6ta, skal skipadur priggia manna gerdardémur
sem samanstendur af tveimur laeknum og domsformanni,
sem munu dakvarda vatryggingarbasturnar. Annar  leeknirinn
er tinefndur af vétryggjanda en hinn er tilnefndur af hinum
vétryggda. Domsformadurinn er valinn af leknunum tveimur sem
hafa verid tilnefndir. Domsformadurinn skal vera sérfraedingur a
viokomandi leeknisfreedilegu svidi. Ef lesknamir eru ekki sammala
um val & démsformanni innan manadar frd skipun sinni, pa verour
domsformadur tilnefndur af Héradsdémi Reykjavikur.

2. Baedi vatryggjandi og vétryggdi hafa rétt til ad dska eftir Grskurdi
gerdardéms.

3. Hinum vétryggda ber skylda til ad undirgangast leeknisskodun
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The insurer must keep its obligations, which result from the clauses of

a contract, from these GTCs and from the legal provisions.

The insurer has the right:

a)  torequestthe paymentof single premium and regular premium
as agreed in the insurance contract,

b)  torequest the insured party to undergo medical investigations
in @ medical facility determined by the insurer, and to submit
data from the medical record,

¢) 1o withdraw from the insurance contract due to conscious
breach of the obligation specified in the paragraph 1 a) of this
article, if the insurance contract was not concluded with truthful
and complete answers to the questions. The contracting
parties are obliged to retum all transactions, and furthermore
the insurer has the right to get a reimbursement of the costs
associated with the conclusion and administration of the
insurance contract from the policyholder.

d) incase the insurer finds out only after occurance of the insured
event that cause of this event was not known to him prior to
conclusion of the contract due to knowingly untruthfull or
incomplete answers and in case this information has significant
impact on the conclusion of the contract, insurer is entitled
to refuse to pay the insurance benefit. By refusing to pay the
insurance benefit the insurance contract terminates.

e) toidentify policyholder and the insured party during the process
of conclusion of an insurance contract and to keep their
identification data in their records.

In case of an insured event, the insurer is obliged to pay the insurance
benefit within 15 days after finalization of the claim process.
If a deliberate breach of the obligations set in these GTCs or generally
binding legal regulations has a significant impact on the occurrence
of an insured event or on the increase of the scope of consequences
of the insured event, the insurer has the right to decrease the amount
of insurance benefit or to terminate the insurance contract, depending
on the impact of the breach on the extent of obligation to be fulfilled.
The insurer is entitled to reduce the insurance benefit accordingly, if
based on consciously untruthful or incomplete answer of the insured
party or the policyholder, a lower risk deduction from the insurance
account was determined. In cases where insurance benefit is
excluded within the meaning of Article 19, it means the exclusion of
any insurance benefit on the basis of any insurance risk agreed in the
insurance contract.

(neprelozeny IS) Vatryggingartaki og vatryggoi gefa sampykki sitt fyrir

flutningi personuupplysinga peirra yfir landameeri. Vétryggingartaki

0g vatryggoi stadfesta ad pessarra upplysinga var aflad samkveemt
vioeigandi [6ggjof um persénuvernd. (IS)

Article 15
Exemption from premium payment obligation -
Paid-up policy status
The insurance in the paid-up status is an insurance without the
obligation to pay further insurance premiums. The policyholder has
however the possibility to pay insurance premiums voluntarily. Also
all the insurance contracts for which the corresponding total agreed
insurance premium was paid are in the paid-up status.
The insurance contract can be converted into a paid-up policy status,
if the current balance of the insurance account amounts to at least
1,000 € (excl. NOVIS Loyatty Bonus). The policyholder has to requesta
desired premium exemption in written form (via e-mail or letter) to the
insurer. After submission of this request for the premium exemption,
starting from beginning of the next insurance period, the insurance
contract is transferred into a paid-up policy status.
If the policyholder requests a premium exemption and the balance of
the insurance account is lower than 500 €, then the insurer pays the
surrender value and the insurance contract terminates.
During the period of the insurance in the paid-up status the value of
the insurance account, will be calculated each month in the sense
of article 8 of these GTCs, whereby the agreed insurance coverage
remains valid.
The insurance, which is in the paid-up status, ends on the last
day of the month, which follows the month, in which the balance

on the insurance account becomes the first time negative unless
policyholder pays insurance premium again.

Article 16
Contract modifications

The policyholder has the right to request the reduction of the amount

of the agreed regular premium after 5 years. The insurer can reject this

demand only if the reduced regular premium is not sufficient for the
payment of the insurance coverage agreed in the insurance contract.

The policyholder has the right to request the change of the agreed

insurance coverage once a year in writing free of charge if it keeps

the minimum amount of the cumulative insured sum agreed in the
insurance contract. The insurer reserves the right to reject the increase
of the insurance coverage in its entirety or partly if:

a) it results from the outcome of the individual insurance risk
assessment,

b)  theinsured party with a change of the insurance coverage does
not submit all of the documents and information demanded by
the insurer within the period determined by the insurer,

¢) one of the insured sums to be changed exceeds the limit
acceptable for the insurer for risk coverage.

Changes in accordance with this article come into force starting from
the first day of the month, which follows the month of the delivery of
written request for contract modification (e-mail or letter), if the written
request as well as all necessary documents were provided to the
insurer for the evaluation of the requested modification in time before
the end of the given month. If the insurer rejects a change requested
by the policyholder in accordance with the provisions of these GTCs,
the insurance shall remain unchanged.

Article 17

Beneficiaries
The insured party has the right to the insurance benefit, except in case
of his death.
If it is agreed in the insurance contract that the insured event is the
death of the insured party, the policyholder has the right to appoint
the beneficiaries to receive the insurance benefit with their name,
sumame, social security number, or the whole name of the company.
Until the occurrence of the insured event, the policyholder may change
the beneficiaries. If the policyholder is not at the same time insured, he
can do so only with the consent of the insured party. The change of the
beneficiaries is effective upon delivery of the nofification to the insurer.
In case that in the insurance contract there is no beneficiary appointed
and an insured event occurs, the insurer shall determine the person
entitied to the insurance benefit under the relevant legal provisions.
In case of death of the policyholder the beneficiaries receive a full
value of the insurance account incl. NOVIS Loyalty Bonus and it is
paid out proportionately. If no beneficiaries can be determined, the
provision of paragraph 3 of this article applies. If the policyholder is at
the same time the insured party in the case of death, the beneficiaries
are proportionately paid the value of the insurance account incl. NOVIS
Loyalty Bonus as well as the insured sum for the death.
In case that the NOVIS Survival Bonus is agreed in the insurance
contract, all policyholders who have agreed the NOVIS Survival
Bonus at the time of the occurrence of the insured event are entitled
fo the insurance account balance including NOVIS Loyalty Bonus.
The higher age and the higher value of the insurance account of the
policyholder affect the amount of the NOVIS Survival Bonus credited
foindividual policyholders. I this case beneficiaries appointed by the
policyholder will receive the insurance sum for the event of death and
the insurance sum for the event of accidental death, if this insurance
coverage was agreed in the insurance contract and if the death was
caused by the accident.

Article 18
Beginning and end of the insurance coverage,
Wiaiting period
The insurance coverage for the insurance risk “Death” and for the
insurance risk “Accident, Extended Accident Coverage and Accidental
Death” comes into effect in the moment of receipt of the confirmation

Headquarters: NQVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poistoviia a.s.,
Namestie [ udovia Stira 2, 811 02 Bratisiava, Slovakia, Company ID No.: 472513071, TIN: 2023885314, Registered by the National Bank of Slovakia
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of the conclusion of the insurance contract, but not before the
technical beginning specified in the insurance contract.

2. The insurance coverage for the insurance risk “llnesses, Operations
and Long Term Care” becomes effective three months after the
beginning of insurance (waiting period). The waiting period doesn’t
apply if the policyholder had an insurance coverage for critical
illnesses previously with other insurance company for insured sum at
least in the same amount as concluded in the insurance confract.

3. Incase of the increase in the insured sum for “llinesses, Operations
and Long Term Care”, the new waiting period of three months apliies
for such an increase. During the new waiting period the original
amount of the insured sum remains.

4. Inthe case of the diagnosis of a critical illness within the meaning of
article 26 of these GTCs, the insurer applies a 2-year waiting period
for the diagnosis of another critical illness. After diagnosing a critical
illness for which an insurance benefit has been paid, this critical illness
is excluded from the insurance coverage.

5. The end of the insurance coverage for all insurance risks is the same
as the date of termination of the insurance contract, and it differs only
if the policyholder requires, in the context of a modification of the
insurance contract, to terminate some of the agreed insurance risks
within the meaning of Article 16 of these GTCs.

Article 19
Exclusions of the insurance benefit

If the insured person commits suicide within 1 year from the beginning
of the insurance coverage, the insurance benefit is denied. If the insured
sum is increased and the insured person commits suicide within 1 year of
the increase, the insurer pays the insurance benefit as agreed before the
increase and only if the waiting period of 1 year from the beginning of the
insurance coverage was met.

Article 20

Medical committee
In the case of different opinions of the insured party and the
insurer on the type and extent of the insurance benefit, a medical
committee consisting of two doctors and a chairman will decide
on the insurance benefit. One doctor is appointed by the insurer to
the medical committee and the other one by the insured party. The
chairman is selected by these two doctors. The chairman should be
an expert in the relevant medical issue. If the doctors do not agree on
the appointment of the chairman within a month, at the request of
the insurer or the insured party the chairman will be appointed by the
Medical Chamber.
Both the insured party and insurer have the right to request the
decision of the medical committee.
The insured party is obligated to be examined by the doctors of the
committee and to comply with all measures which this committee
consideres necessary.
Costs of the medical committee are bome either by the insurer or the
insured party, depending on who requested the investigation of the
state of health by the medical committee.

SECOND PART
Provisions on the Insurance Risks

1.Death

Article 21
Insured event

The insured event of the insurance risk “Death” is the death of the
insured party during the insurance period, unless the insurance cover
has expired for other reasons. The death of the insured party must
be notified to the insurer without undue delay and the following
documents have to be presented to the insurer:

a)  notarized death certificate of the insured party

b)  any medical and official evidence and information to clarify the

insured event
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hja leeknum gerdardémsins og a0 sampykkja ad hiyta ollum
rédstdfunum sem gerdarddémurinn telur naudsynlegar.

Kostnadur vegna gerdardémsins er borinn annad hvort af
vatryggjanda eda hinum vatryggda, eftir pvi hvor dskadi eftir
Urskurdi gerdardémsins vardandi dgreiningin.

ANNAR HLUTI
Akvaedi um vatryggingarvernd

1. Andlat

Grein 21
Vatryggingaratburdur

begar vatryggingaratburdur er ,andlat“ er pad andidt vatryggds a
gildistima vatryggingarinnar, nema vatryggingin hafi fallio dr gildi
af 60rum astaedum. Andlat vatryggds verdur ad tilkynna svo fliott
sem audio er il vatryggjanda og eftirfarandi gogn purfa ad fylgja til
vatryggjanda:
a)  stadfest ddnarvottord vatryggds fra Syslumanni.
b) ol leeknisfreedileg gogn, opinber gdgn og upplysingar til ad

skyra vatryggingaratburdinn.
Ef andlat vatryggds ber ad hdndum fyrir 65 &ra aldur hans verdur oll
umsamin vatryggingarfiarhaed greidd (it sem vatryggingarbestur. Ef
vatryggdi er meira en 65 ara vio andlat, er greidsla vatryggingarbéta
hlutfollud ~ samkveemt ~ skilgreiningu i idgjaldatoflu ~ fyrir
vatryggingarvernd.

2. Slys, viobotar slysavernd og andlat
af slysforum

Grein 22
Skilgreining slyss
Slys er likamlegur dverki eda andldt, sem orsakast vegna ahrifa
Gveents, skyndilegs, harkalegs og einstaks utanadkomandi atburdar.
Barnalomun og veiruheilabdlga sem berst med blodmitium eru alitin
slys asamt stifkrampa og hundaaedi sem hefur orsakast af smiti
vegna dverka.
Eftirfarandi atburdir sem gerast an vilja hins vatryggda og valda
varanlegum likamlegum skada eda dauda eru skilgreindir sem slys:
a)  drukknun,
b)  bruni, htdbruni, bruni vegna ahrifa fra eldingu eda rafstraumi,
c) skyndileg og dvitandi inndndun & gasi eda gufum, skyndileg
og Ovaent inntaka efturefna eda eetandi efna.
Eftirfarandi er ekki litio slys:
a)  sjalfsvig eda tilraun til sjalfsvigs,
b)  visvitandi sjalfskadi,
¢ hjartadfall,
d)  versnun sjlikdéms vegna slyss,
e) averki a liffeerum sem hafa ordio fyrir skemmdum (t.d. hasin
og liopdfi) vegna smavaegilegs, 6beins harkalegs atburdar,
f)  innvortis skadi 4 likama vegna lyftinga og flutnings hluta.

Grein 23
Vatryggdur atburdur og vatryggingarbeetur

Greidslur vatryggingarbota fara eftir dkveedum 31. greinar pessara
vatryggingaskilmala.

Grein 24
Umfang og gjalddagi vatryggingarbéta

Vatryggjandi tryggir vatryggdum greidslu béta vegna vatryggingaratburda
4 prja vegu:

1. Vegna vidbétarslysatryggingar
a)  Innifelur vatryggingaratburdi sem verda vegna slysa sem
tilgreind eru i bétatdflu fyrir viobétarslysatryggingu. Pessi
viobétarslysatrygging tryggir ad hinn vétryggdi muni fa
greiddar beetur eftir atburd sem flokkast sem slys, jafnvel

2.

3.

po ad slysid skilji ekki eftir sig varanlegar afleidingar fyrir
vatryggdan.

b) Ef vétryggdur atburdur gerist samkvaemt a), greidir
vatryggjandi vatryggda bastur sem dagpeninga fyrir timabil
sem er samkvaemt botatdflu fyrir vidbotarslysatryggingu.

¢) Vatryggingarbatur fyrir hvem dag dagpeninga er 1%o af
vatryggingarfiarhaed vidbotarslysatryggingar.

d)  Ef vatryggour hefur hiotio alvarlega likamlega averka vegna
einstaks slyss, mun vatryggjandi einungis greida fyrir lengstu
naudsynlegu medferd. Ef vatryggdi verdur fyrir 60ru slysi &
medan & medferd vegna fyrra slyss stendur, er fiéldi daganna
sem vatryggjandi greidir beetur fyrir vegna seinna slyssins
fost upphaed. Skorunartimi medferda vegna beggja slysanna
er adeins tekinn med i reikninginn einu sinni.

e) Til ad dagpeningar vegna timabils naudsynlegrar medferdar
verdi greiddir, parf medferdin a0 taka ad minnsta kosti 14
daga eftir slysio.

f)  Ef vatryggdur slysaatburdur felur i sér varanlegar afleidingar
samkveemt 2 aa), greidir vatryggjandi vatryggdum
véatryggingabastur vegna varanlegra afleidinga, eins og
skilgreint er { 1id a) i pessari grein, ad fradreginni upphaed béta
sem pegar hafa verid greiddar samkveemt vatryggingarvernd
viobétarslysatryggingar.

Varanlegar afleidingar slyss:
a)
aa) Sé lioi0 ar fra slysi er hegt ad greida vatryggdum
vatryggingabeetur vegna varanlegra afleidinga slyssins,
ef tegund slyss og lagmarks afleidingar eru matsheefar
(itfra leeknisfraedilegu sjonarmidi.
ab) Ef ekki er haegt a0 leggjia mat & varanlegar afleidinga
slyss, pa hafa baedi vatryggoi og vatryggjandi rétt & pvi
a0 oOska eftir leknisfraedilegu endurmati & varanlegum
afleidingum bess einu sinni & ari fyrstu fijgur drin eftir
slysio. Tveimur drum eftir dagsetningu slyssins getur
gerdardémur einnig endurskilgreint afleidingar slyssins.
ac) | pvi tifelli pegar vétryggdur bidist af morgum
mismunandi varanlegum afleidingum eins slyss, pa
eru heildarafleidingamar metnar byggt 4 summu
présentuhluta einstakra afleidinga, en pd ekki umfram
100% i heild.
ad) Ef vatryggdur hefur hiotid varanlegan skada vegna
slyss 4 hluta likamans eda 4 liffeeri sem pegar hafoi
skerta starfsheefni fyrir slysio af einhverri dsteedu, pa
mun vétryggjandi leekka présentuhlutfall bota vegna
varanlegra dhrifa slyssins ad pvi marki sem nemur
umfangi fyrri dverka.
Ef vatryggdur fer varanlegar afleidingar vegna
bamalémunnar eda veiruheilabdlgu sem  berst
med  blodmitlum, mun  véatryggjandi  greida
vatryggingarfiarhaedina fyrir slikt slys, ef veikindin hafa
veri0 stadfest med sermifraedilegum rannsoknum 15
dogum eftir smit og i sidasta lagi 15 dogum eftir lok
vatryggingaverndar fyrir slysid. Upphaf veikindanna
(dagsetning vatryggingaratburdar) er talid fra peim degi,
sem farid var til leeknis til ad fa greiningu barnaldmunar
eda veiruheilabdlgu sem berst med biGomitium.
b)  Efpad hefur verid stadfest einu 4ri fra dagsetningu slyssins ad
vatryggdi hefur hlotid eftirfarandi afleidingar slyssins:
ba) varanlegar afleidingar ad umfangi upp ad 35%
samkveemt  bétatoflu - mun  vatryggjandi  greida
vatryggingabeetur fyrir slysid, ad upphaed sem nemur
beim prosentuhluta af vatryggingafjarhaedinni.
bb) varanlegar afleidingar slyss ad umfangi 36% til 100%
samkveemt botatdflu vatryggjanda, feer vétryggour
greidda tvofalda vatryggingarupphaedina fyrir slysio.

ae

Andlat af voldum slyss:
a)  Efandlat hins vatryggda ber ad hondum vegna slyss innan érs
fra slysinu, greidir vatryggjandi alla vatryggingarfiarhaedina til
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rétthafa vétryggingarbota.

b)  Ef vatryggdi deyr af vdldum slyss, sem vétryggjandi
hefur pegar greitt baetur fyrir, pa mun vatryggjandi greioa
mismuninn & vatryggingarfiarhaedinni og peim bétum sem
hann hefur pegar greitt.

c) Ef vatryggdur deyr af vdldum bamaldmunnar eda
veiruheilab6lgu sem berst med biédmitium, mun vatryggjandi
greida rétthéfum botanna  vatryggingarbeeturnar  ad
eftirtdldum  skilyrdum uppfyltum. Ad sjikdomurinn hafi
veri0 stadfestur med sermisrannsoknum i fyrsta lagi
15 dogum eftir upphaf hans eda i sidasta lagi 15 dogum eftir
lok vétryggingarverndar fyrir andlat af voldum slyss. Og ad
upphaf sjikdoms (pegar vatryggingaratburdur gerdist), var
sa dagur pegar farid var fyrst til leeknis vegna greiningar &
barnaldmun eda veiruheilbélgu af véldum blédmitils.

3. Sjiikdomar, skurdadgerdir og langtima umonnun

Grein 25
Vatryggingaratburdur og réttur il vatryggingabéta

1. Véfryggingaratburdur samkvaemt vatryggingarahaettunni
LSjikdomar, skurdadgerdir og langtima umdnnun innifelur
greiningu alvarlegs sjikdéms, framkveemd skurdadgerdar og
sjlkrahlisvist & almennri heilsustofnun eda Ovinnufeerni, auk
brynnar parfar fyrir lifsnaudsynlega umonnun samkvaemt skilningi
greinar 26 1. 2.10.

2. | pvi tilfelli pegar hinn vatryggdi er foreldri, pa eru bom hins
vatryggoa fra aldrinum 3ja manada til 18 dra sjalfkrafa vatryggo i
vatryggingunni vegna greiningar alvarlegra sjiikddma ad upphaed
30% af vatryggingarfiarhaed foreldris allt ad 30.000 €. Sjikdoémar
0g sjliklegt astand barns, sem var greint a0ur en vatryggingin tok
gildi, er undanskilid dr pessari vatryggingu.

Grein 26
Greining alvarlegra sjukdoma
Ef einhver eftirtalinna sjlikdéma greinist og hinn vétryggdi hefur ekki nad
65 dra aldri, ba greidist 100% vatryggingarfiarhaedar vegna ,,sjuikdoma,
skurdadgerda og langtima umdnnunnar til vatryggds. Ef vétryggoi er
meira en 65 dra, er vatryggingarupphaedin skilgreind samkveemt bétatdflu
fyrir vatryggingarbaetur.

1. Fyrsti hiuti vatryggingarverndar fyrir ,,sjlikdéma, skurdadgerdir og
langtima umonnun* & vio greiningu eftirtalinna alvarlegra sjlikdéma
og/eda skilgreiningu fyrir lifsnaudsynlega umdnnun:

a)  Hjartadrep,

b)  Hjaveituadgero,

c)  Krabbamein,

d)  Heilablaeding,

e)  Nymabilun,

f)  Lifferaigraedsla,

g) Heila-og meenusigg (MS),
h)  Lémun,

) Blinda,

j)  Lifsnaudsynleg uménnun,

K} HIV smit vegna dheettustarfa,

) HIVsmitvegna blédgjafar eda inngj6f blédafurda,
m)  Parkinson‘s sjikdomur,

n)  Alzheimer's sjikdémur,

0)  Gookynja heilazexli,

p)  Heymarleysi,

q)  Lungnasjlidkémur & hau stigi,

n  Missir méls,

-0
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2. Inthe eventof death of the insured party and in case the age of insured
party is not exceeding 65 years the entire insurance sum agreed in the
insurance contract will be paid as insurance benefit. In case the age
of the insured party exceeds 65 years, the sum insured which is going
1o be paid out is defined in the pricelist table of insurance coverage.

2. Accident, extended accident coverage,
accidental death

Article 22
Definition of an accident
1. An accident refers to physical injury or death, which was caused by
unexpected, sudden, violent and single impact of extenal influence.
2. A tick-bome childhood paralysis and meningoencephalitis is
considered an accident as well as tetanus and rabies caused by
infection during injury.
3. Thefollowing events, independent of the will of insured party, causing
permanent physical damage or death are considered an accident:
a)  Drowning,
b)  Bums, scalding, effect of lightning strike or electric current,
¢)  Suddenand unconscious inhalation of gases or vapors, sudden
and unintentional ingestion of toxic or corrosive substances.
4. The following is not considered an accident:

a)  Suicide or suicide attempt,

b)  Deliberate seff-injury,

¢)  Myocardial infarction,

d)  Degradation of an illness due to an accident,

€)  Injury of degenerative changed organs (e.g. Achilles‘ tendon

and meniscus) by a small indirect violent impact,
f)  Intermal physical damage due to lifting and moving objects.

Article 23
Insured event and insurance benefits
With the claim for insurance benefits the provisions of article 31 of these
GTCs apply.

Article 24
Scope and maturity of the insurance benefit
The insurer grants to the insured party in case of an insured event the
insurance benefit in three forms:

1. for extended accident coverage

a)  Includes insured events which result from accidents specified
in the claims assessment table of the insurer for extended
accident coverage. This extended accident coverage ensures
that the insured party will in any case receive an insurance
benefit after an event qualifying as an accident, even if the
accident does not leave any permanent consequences for the
insured party.

b)  Ifthe insured accident occurs in accordance with a), the insurer
pays the insured party the insurance benefit in the form of a
daily allowance for the period corresponding to the insurer’s
claims assessment table for the extended accident coverage.

c)  Theinsurance benefit in the form of daily benefits is granted at
avalue of 1% of the insured sum for the accident.

d) If the insured party suffered several physical damages as
a result of a single accident, the insurer will pay only for the
time of the longest essential treatment. f the insured party
suffers another accident during the time of the treatment of an
accident, the number of days for which the insurer would have
to provide the daily allowance for the second accident is fixed.

s)  Skipti & hjartaloku,

) Osadaradgerd,

u D§

v)  Heiladaudi (algjér frumudaudi heilabarkar),

w)  Frumstig lungnahdprystings,

X)  Blddleysi vegna skerdingar i starfsemi beinmergs (blddleysi
vegna vanframleiosiu).

y)  Hreyfitaugungahrémun (Motor Neurone Disease)

Correspondence address: Page 10
Sdltin 26, 105 Reykjavik
Iceland WWW.Novis.eu

The overlapping time of the treatment of both accidents is only
taken into account once.

€) I order for the daily allowance to be paid for the time of the
essential freatment, the time of the essential treatment must
reach at least 14 days after an accident.

) If the insured accident involves permanent consequences in
the sense of 2. aa), the insurer will pay the insured party the
insurance benefit for permanent consequences, as defined in

point a) of this paragraph, diminished by the insurance benefit
already granted by extended accident coverage.

Permanent consequences of an accident:
a)
aa) Uptoone year after the accident the insurance benefit will
be paid to the insured party for permanent consequences
due to an accident only in the case, if the kind and the
minimum extent of the permanent consequences of
the accident can be clearly determined from a medical
viewpoint.
ab) If the scope of the permanent consequences due to
an accident can not be clearly determined, both the
insured party and the insurer have the right to request
a medical re-determination of the scope of permanent
consequences once a year during the first four years
after the date of accident. Two years after the date of the
accident the scope of the permanent consequences can
be re-determined by the medical committee as well.
ac)  Inthecasethatthe insured party suffers several permanent
consequences of a different kind due to single accident,
the overall consequences are assessed based on the sum
of the percentages of individual consequences, but not
more than 100% in total.
ad)  [fthe insured party has suffered permanent consequences
due to an accident and these permanent consequences
concem a part of the body or an organ, whose function
was for any reason already reduced before this accident,
the insurer will lower the percentage for the extent of
the permanent consequences due to an accident, by the
amount corresponding to the percentage of the previous
injury.
ae) [fthe insured party suffers permanent consequences due
to tick-bome child paralysis or meningoencephalitis, the
insurer will pay the insurance sum for such an accident,
if the illness is serologically determined at the earliest 15
days after the start, and at the latest 15 days after the end
of the insurance coverage for the accident. The beginning
of the illness (time of the insured event) is the day, on which
a doctor was visited due to the diagnose of child paralysis
or meningoencephalitis.
b)  Ifafter one year starting from the day of the accident it is proven
that the insured party suffered due to the accident:
ba) permanent consequences at the extent of at the most
35% in accordance with the claims assessment table,
the insurer will pay an insurance benefit, with amount
corresponding to the percentage of the insured sum for
the accident.
bb) permanent consequences to the extent from 36% to
100% in accordance with the claims assessment table of
the insurer, the insured party is paid the double amount of
the insurance sum for the accident.

Accidental death:

a)  Ifthe death of the insured party occurs due to an accident within
one year after the day of the accident, the insurer pays the entire
insured sum for the accident to the beneficiaries.

b)  Iftheinsured party dies due to an accident, for which the insurer
has already paid a benefit, the insurer will pay the beneficiaries
the difference between the insured sum for the accident and
the amount already paid out.

¢) [fthe death of the insured party occurs due to tick-borne child
paralysis or meningoencephalitis, the insurer will pay the
insurance benefit for the accident to the beneficiaries. If the
illiness was serologically determined at the earliest 15 days after
the beginning, at the latest however 15 days after the end of
the insurance coverage for the death due to an accident. If the
beginning of the illness (time of the insured event) is the day,
on which a doctor was visited due to the diagnosis of child
paralysis or meningoencephalitis.
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3.llinesses, Operations and Long Term Care

Article 25
Insured event and right to insurance benefit

Aninsured event of the insurance risk ,,llnesses, Operations and Long
Term Care* includes the diagnosis of a critical illness, the performance
of an operation, inpatient stay in a public health institution or inability to
work, as well as the essential need for care in the sense of Article 26
No. 2.10.

In case the person insured is a parent, his/her children aged from 3
months to 18 years are automatically insured for the diagnosis of a
critical illness in the amount of 30% of the insured sum of their parent
amounting up to 30 000 €. Pre-existing conditions of critical illnesses
are excluded from this coverage.

Article 26
Diagnosis of critical illnesses

If one of the following critical illnesses is diagnosed and in case the insured
party does not exceed 65 years 100% of the insurance sum for the
insurance risk of the ,,linesses, Operations and Long Term Care* will be paid
to the insured party. In case the insured party is older than 65 years the sum
1o paid is defined by the pricelist of insurance coverage.

The first part of the insurance risk of , llinesses, Operations and Long
Term Care“ refers to diagnosing the following critical illnesses and/or
the determination of an essential need for care:

a)  Myocardial infarction,

b)  Bypass operation,

¢)  Cancer,

d  Stroke,

e)  Kidney failure,

f)  Transplantation of organs,

g)  Multiple sclerosis,

h)  Paralysis,

)  Blndness,

) Essential care,

k) HIVinfection caused by the occupational exposure,

) HVinfection caused by the blood transfusion or transfusion of
blood products,

m)  Parkinson's disease,

n)  Aizheimer's disease,

0)  Benign brain tumor,

p)  Deafness,

q)  Advanced stage of a lung disease,

n  Speechloss,

s)  Replacement of the heart valve,

) Operation on the aorta,

u)  Coma,

v)  Apallic syndrome (total cell death of the brain cortex),
w)  Primary pulmonary hypertension,
X)  Anemia caused by impairment of the bone marrow

(aplastic anemia),

y)  Motor neuron disease before the age of 60,

2 Lossoflimbs,

aa) HWVinfectionin blood transfusions, due to physical assaults, or in
the performance of certain tasks,

ab) Third degree bums,

ac)  Bacterial meningitis,

ad)  Serious head wounds which causes a injury and interference
the function of the brain.

Detailed characteristics of the critical illnesses

2.1 Myocardial infarction

Ireversible damage to a part of the heart muscle by acute shut-off of

the coronary artery. The diagnosis must be confirmed by the following

characteristics:

e Typical central chest pain suggestive of Heart Attack,

e FElevation of cardiac biomarkers, including CK-MB above the
generally accepted normal laboratory levels or Cardiac Troponin
Torlat 500ng/L and above,
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2 Utlimamissir

aa) Eydniveirusmit vegna blddgjafar, vegna drasar eda vegna
tittekinna starfa

ab)  bridja stigs bruni

ac) Heilahimnubdlga af véldum bakteriusykingar (Bacterial
Meningitis)

ad) Alvarlegur hofudaverki sem skerdir heilastarfsemi

Nékvzem skilgreining sjlikdéma

21 Hjartadrep

Oafturkraeft drep i hjartavodva vegna bradrar lokunnar kranszdar.

Greiningu verda ad fylgja eftirfarandi einkenni:

e Damigerdur midbridstverkur sem gefur til kynna hjartadfall.

e Hekkun hjarta lifmarka, par med talinn CK-MB heerri en
almennt viokurkennt sem edlilegt gildi & rannsoknarstofum
eda hjartatroponin T eda | 500ng/L eda haerra.

e Nyt hjartalinurit sem synir breytingar vegna dreps.

e Sonnun & minnkadri starfsemi  vinstri slegli, eins og til daemis
minnkadur sleglahradi i vinstri slegli eda alvarleg vanhreyfni,
hreyfitregda eda afbrigdilegar hreyfingar hjartaveggs.

Hijdlatt hjartadrep par sem deemigerd leeknisfraedileg einkenni

hjartadreps eru ekki augliés eda finnast ekki, er undanskilio.

Heegt er ad Oska eftir greidsiu béta pegar greining sjlikdéms hefur

verid stadfest af hjartasérfreedingi.

22  Hjaveituadgerd

Framkvaemd opinnar skurdadgerdar par sem prengsli eda lokun
tveggja eda fleiri kranseeda er 1ogud med hjaveituigreedsiu hja
beim sem hafa fengio afmdrkud einkenni hjartakveisu. Adgerd par
sem ekki er um ad raeda opnun 4 briéstholi (hjartapraeding, vikkun
med hlodru, leiser adgerd) og framkvaemd hjartalokuadgerdar an
notkunar gerviliffeeris, flokkast ekki undir bad ad vera ,bétaskyldir
sjlikdémar“. Bétakrafa myndast eftir ad adgerdin hefur verid gerd.

23  Krabbamein

Allir illkynja sjikdémar sem einkennast af stjérlausum vexti

og dreifingu illkynja fruma sem eru ifarandi i vefi af mismunandi

vefiafraedilegri gerd. Greining verdur ad vera stadfest med

vefiagreiningu eda ef um er ad rada kerfisbundin krabbamein —

frumufraedlegri stadfestingu.

Samkvaemt ofangreindri skilgreiningu eru eftirtaldin krabbamein

ekki tryggo:

e Stadbundin krabbamein

o lllkynja sjikddmur { hid nema illkynja sortueexii sem hefur radist
inn fyrir huidpekjuna

o lllkynja sjtikdomar i blodruhdlskirtli nema pad hafi préast til ad
minnsta kosti TNM flokkun T2NOMO

o (ll totubekjuvefskrabbamein i skjaldkirti nema pad hafi préast i
a0 minnsta kosti TNM flokkun T2NOMO

e Allir Hodgkins sjikdémar og ekki-Hodgkin's sjiikddmar nema
beir hafi proast i ad minnsta kosti { Ann Arbor flokkun, stig 2

o Allt hitbleedi sem hefur ekki orsakad blodleysi

o (ll axli { meltingarvegi nema pau hafi broast ad minnsta kosti i
TNM flokkun stig T2NOMO eda hafi mitdsu hlutfall > 5/50 hpf.
Til Gtskyringar pa eru allir sjlikdomar eda astand sem lyst er eda
flokkast sem eitthvad af eftirfarandi ekki talid til krabbameina
samkveemt ofangreindri skilgreiningu:

o Forstig

o Ekki ffarandi

e Er a mérkum pess ad vera illkynja eda hefur lita moguleika a
a0 verda illkynja.

o Frumubreytingar i leghalisi CIN-1, CIN-2 eda CIN-3

24 Heilaslag

Heilaslag verdur ad orsakast af heilablaedingu eda heiladrepi
vegna lokunnar eda rifu & heilaed eda bldoreki fra 6Orum
lifferum. Heilaslag verdur ad leida til Oveentra vidvarandi
taugakvilla. Varanlegar taugskemmdir parf ad meta hiutiaust med
taugapréfunum og sneidmyndattku af midtaugakerfi, par sem
einkenni fotiunar purfa ad hafa verid vidvarandi i 3 manudi fra

upphafi heilaslags. Timabundin taugafraedileg einkenni (TIA, PRINT)
eru ekki flokkud sem botaskyldur sjukddémur.

Réttur til greidslu vatryggingarbéta skapast pegar greining hefur
verid stadfest af sérfraedingi i taugasjuikdomum. Heegt er ad greida
beetur i fyrsta lagi sex vikum eftir ad heilaslag atti sér stad.

25 Nymabilun

Varanleg bilun & starfsemi beggja nyrma (banvaen nyrabilun), sem
krefst varanlegrar medferdar i nymaskilju eda nyrmaigraedsiu.
Vétryggour atburdur er talinn hafa gerst i fyrsta lagi eftir priggja
manada medferd i gervinyra, b6 ad si medferd haldi &fram eftir
pann tima. Bilun eins nyra eda ef eitt nyra er fiarlegt, er ekki
tali0 til botaskyldra sjlikdoma. Réttur til botakrofu skapast eftir ad
nyrnaskipti hafa verio framkveemd eda premur manudum eftir ad
varanleg medferd i nymaskilju er hafin.

26 Liffeeraigreedsla

Anid liffeeraigraedsiu G einni manneskju { adra, lifferafiutning eins
eda fleiri eftirtalinna liffeera fra liffeeragjafa til vatryggoa: nyru, lifur,
hjarta, lungu, bris eda igreedsla beinmergs med blédmyndandi
stofnfrumum ad undangengnu algdru brottndmi  beinmergs.
Hjartaigredsla felur einnig i sér igreedsiu gervihjarta. igraedsla
annarra liffera, hiuta liffera, vefia eda fruma er undanskilin.
Abending um ad adgerd purfi ad fara fram verdur ad koma
fra sérhaefori heilsustofnun & Evropska efnahagssvaedinu eda
landsveedi sem sampykkt hefur verid af vatryggjanda og vatryggoa.
Allar skurdadgerdir sem framkvaemdar eru erlendis parf ad reeda um
fyrirfram og fa sampykki vatryggjanda fyrir. Ef petta skilyrdi er ekki
uppfylit getur pad leitt til pess ad vétryggjandi verdi ekki bétaskyldur.
Réttur til vatryggingarbéta myndast eftir ad liffeeraigreedslan hefur
farid fram.

2.7 Heila-og maenusigg (MS)
Otvired greining & heila-og menusiggi (MS) sem er
sjlikdomur par sem fram koma blettir af afmylingu i hvita efni
(taugahvitu) midtaugakerfisins, sem stundum neer til grda efnis
midtaugakerfisins. Greiningin verdur ad vera stadfest med videigandi
rannsoknum  (tBlvusneiomyndatoku, tolvusneidmyndatoku med
likamsdeild og segulémun), med deemigerdum CSF nidurstéoum
(maenuvokva) og i pad minnsta tveimur bakslogum (kdstum).
Bakslag er dveent birting nyrra eda snemmkominna einkenna eda
samsvarandi versnun fyrirliggjandi einkenna. Hvad vardar pennan
vatryggingarsamning, skal adeins leggja fram bétakrofu ef heila-
og meenusigg veldur taugafreedilegum einkennum sem valda
varanlegri Gafturkreefri vanhaefni vatryggoa til ad:
e hreyfa sig innandyra frd einu herbergi til annars a sléttu golfi
eda.
© mata sig sjalf/ur begar matur hefur verid eldadur og lagour fyrir
vidkomandi.
Vitryggour atburdur telst kominn fram pegar sjikdomur hefur verio
greindur &n vafa samkvaemt taugafraedilegri préun og vanhaefni varir
iad minnsta kost brja manudi an hlés. Fyrstu einkenni sjlikdémsins
og tilkoma dliésra taugafraedilegra greininga eru ekki talin
vatryggingaratburdur. Réttur til greidslu vatryggingarbéta myndast
begar borist hefur stadfest greining sjlikdémsins fra sérfraedingi i
taugasjlikdémum eda sérfreedideild i taugasjukdomum.

2.8 Lomun

(pverldmun-algjor 16mun tveggja Gtima og  fiériGmun-Iomun
allra fjdgurra (tlima) Algjor og vidvarandi Iomun beggja fétleggja
eda beggja handleggja eda beedi handleggja og fétleggja asamt
viovarandi skemmdum & manu, sem eru vidvarandi i pad
minnsta i prjd manudi. Lémun eins Gtlims, hiuta [Bmun, einlémun
og timabundin I6mun eru ekki bétaskyldir sjikdémar. Réttur
til greidslu vatryggingarbéta feest med stadfestri greiningu fra
taugasérfreedingi eda taugadeild sjlkrahuss.

29 Blinda
Alger Gafturkreefur missir sjénar & badum augum vegna brads
sjtikddms eda slyss. Adeins er um a0 raeda algjoran missir sjonar
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4 badum augum ad uppfyltum nedangreindum dkvaedum:
e begar sjonsvid er takmarkad vid 20° eda minna & bddum
augum.
o pegar sjon meelist 3/60 eda verri samkvaemt t.d. Snellen tegund
profa.
Blindan verdur ad vera stadfest med nidurstédum maelinga hja
augnlaekni. Slys i skilningi akvaedanna er likamsskadi, sem hefur
ordid vegna dveents, skyndilegs og einstaks alvarlegs atburdar,
nema pegar orsokina md rekja til tilraunar til sjélfsvigs eda
sjdlfsskada. begar um er a0 reeda blindu & 60ru auga, verour
bétafiarhaed 10% af vétryggingarfjarhaedinni. Vatryggingaratburour
er talinn hafa tt sér stad premur méanudum eftir ad varanleg blinda
kemur fram, talid fré beim degi begar greining sérfraedilaeknis liggur
fyrir. Réttur til vatryggingarbéta myndast vid méttoku stadfestrar
greiningar fra sérfraedileekni eda sérfraedideild sjlikrahuss.

210 Lifsnaudsynleg umdnnun
Adili sem parfnast lifsnaudsynlegrar umdnnunar samkvaemt pessu
akvaedi er adili sem er varanlega hjdlparvana eftir ad hafa fengio
sjlikdém eda hefur tapad styrk sinum og uppfyllir ad minnsta kosti
fibgur skilyrdi sem talin eru upp hér fyrir nedan (a-e), auk pess ad
purfa teeknilega og leeknisfreedilega adstod ad verulegu leyti sem
krefst adstodar annarrar manneskiju.

a)  Hreyfasig innan herbergis: 1 uménnunarstig
Jafrvel pé ad s4 hreyfihamladi noti géngugrind eda hjdlastol,
parf hann samt adstod annarrar manneskju til ad hreyfa sig
um.

b) A0 standa upp og leggjast nidur: 1 umdnnunarstig
barf adstod annarrar manneskju vio fara ur rimi og ad
leggjast niour.

¢)  Adkledast og afkleedast: 1 umonnunarstig
barf adstod annarrar manneskju til ad kleedast og afkleedast,
ad fara i fot og hatta sig.

d)  Hreinleeti: 1 umdnnunarstig
barf adstod annarrar manneskju vio ad pvo Ser, greida ser
eda raka sig par sem vatryggoi getur ekki lengur gert pessar
hreyfingar.

e)  Uppfylla parfir: 1 uménnunarstig
barf adstod annarrar manneskju vegna pess ad vatryggoi
getur ekki:

a) prifid sig eftir ad hafa heegdir, eda

b) hann/hun parf ad nota bekken, eda

¢) adeins er haegt ad tema risti og blédru med adstod
annarra.

211 HIV smit vegna ahaettustarfa

Viétryggour verdur ad hafa komist i snertingu vio stadfest HIV smit

pegar hann/htn var ad sinna venjubundnum stdrfum sinum og var

a0 adstoda vi0 sprautur eda skurdi. Til a0 haegt sé a0 stadfesta ad
vatryggingaratburdur hafi att sér stad purfa eftirtalin skilyrdi ad vera
fyrir hendi auk annarra skilyrda i pessum skilmalum:

a)  Vatryggour verdur ad fara i bl6dprufu sem stadfestir HIV
métefni innan 24 stunda fré atvikinu.

b)  Sonnun & ad HIV virus eda HIV métefni sé til stadar parf
a0 koma fram innan 4 ménada frd atvikinu med annarri
blédprufu.

c)  Atvikid verdur ad vera vidurkennt og hafa verid tilkynnt
samkvaemt videigandi reglum og leidbeiningum til ad tryggja
starfs6ryggi og heilsufarslegt oryggi & vinnustadnum.

bessar baetur eiga ekki vid ef leekning finnst vid AIDS eda vid

ahrifum af HIV virus eda leeknismedferd verdur broud sem kemur

i veg fyrir AIDS smitun.

212 HIV syking (eda HIV smit) vegna blodgjafar eda vegna

gjafar blédafurda

Viétryggur smitast af HIV pegar um pad er ad reda:

a)  ad sykingin verdur vegna blodgjafar sem fengin er eftir ad
bessi vétryggingarvernd tekur gildi.

b)  stofnunin par sem blédgjofin for fram vidurkennir abyrgd sina
e0a pad liggur fyrir lokatirskurdur domstdla sem ekki er haegt
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e New ECG changes of infarction,

e Proof of reduction in left ventricular function, such as reduced
left ventricular ejection fraction or significant hypokinesia,
akinesia, or wall motion abnormalities.

Silent myocardial infarction in which the typical clinical symptoms

for a myocardial infarction are not apparent or cannot be traced is

excluded.

The request for an insurance benefit arises with the diagnosis

confirmed by a cardiology clinic or a cardiology specialist.

22  Bypass operation

The performance of an open heart surgical procedure in which the
narrowing or shut off of two or more coronary arteries is remedied
by a bypass implant in persons with circumscribed angina pectoris
symptoms.  The procedure of an operation without opening of
the thorax (angioplasty, balloon dilation, laser operation) and the
performance of valve operations without the use of prostheses are not
critical illnesses. The requirement for an insurance benefit arises after
the operation is performed.

23  Cancer

Any malignant disease characterized by uncontrolled growth and

spread of malignant cells invading tissue of different histological

type. The diagnosis must be supported by histological or — in case of

systematic cancers — cytological evidence.

For the above definition, the following are not covered:

e (Cancerinsitu

e Malignant diseases of the skin other than malignant melanoma
that has caused invasion beyond the epidermis

o Malignant diseases of the prostate unless having progressed to at
least TNM classification T2NOMO

e Any papillary carcinoma of the thyroid unless having progressed to
at least TNM classification T2NOMO

¢ Any Hodgkin's disease and non-Hodgkin's disease unless having
progressed to at least Ann Arbor classification Stage 2

o Any leukaemia that has not caused anaemia

e Any gastrointestinal stromal tumour unless having progressed to
at least TNM classification stage T2NOMO or having a mitotic rate
> 5 per 50 hpf
For the sake of clarification any disease or condition described or
classified as any one of the following is not deemed to be cancer
for the above definition:

e Pre-malignant

e Non-invasive

o Having borderiine malignancy or low malignant potential

o (Cervical dysplasia CIN-1, CIN-2 or CIN-3

24 Stroke

The stroke must be caused by the cerebral hemorrhage or cerebral
infarction as a result of the shut off or rupture of the brain vessel or
embolism from other organs. The stroke must lead to an unexpected
occurrence of persistent neurological defects. The lasting neurological
damage must be objectively determined with neurological findings
and a CT examination of the central nervous system, whereby
the symptoms of the disability must last for more than 3 months
from start of the central brain stroke. The temporary neurological
symptomatology (TIA, PRINT) is not a critical illness.

The right to receive the insurance benefit arises with the diagnosis
confirmed by a neurological specialist clinic or a specialist. It can be
completed at the earliest six weeks after the stroke.

25 Kidney failure

The permanent failure of the function of both kidneys (terminal renal
failure), which requires permanent dialysis or a kidney transplant. The
insured event occurs only after three months of treatment with an
artificial kidney, even if this treatment continues beyond this time. The
failure or the removal of one kidney or a compensated failure of the
kidneys are not critical illnesses.

The claim for an insurance benefit arises after the performance of the
kidney transplant or three months after the start of permanent dialysis

freatment.

26 Transplantation of organs

Means the human to human organ transplant from a donor to the
insured of one or more of the following organs: kidney, liver, heart, lung,
pancreas or the transplantation of bone narrow using hematopoietic
stem cells preceded by total bone marrow ablation. Heart transplant
also involves the implantation of an artificial heart. The transplantation
of any other organs, parts of organs, tissues or cells is excluded. The
indication for the operation must be determined by a specialized
medical institution on the territory of the European union or territory
agreed upon between insurer and insured party. Any performance
of the surgical procedure abroad must be discussed in advance and
approved by the insurer. Failure to comply with this condition will result
in the insurer not being obligated to provide the benefit. The right to
the insurance benefit arises after the performance of the organ
fransplantation.

2.7 Multiple Sclerosis
Unequivocal diagnosis of Multiple Sclerosis that is a disease in which
there are patches of demyelination in the white matter of the central
nervous system, sometimes extending into gray matter. The diagnosis
is proved by the corresponding examination technique (computer
tomography, tomography with corpuscle division and magnetic
resonance), with typical CSF findings (cerebrospinal fluid) and at
least two relapses. A relapse is the unexpected appearance of new
or early symptoms or corresponding worsening of existing symptoms.
In respect of this contract, claims shall only be admitted if Muttiple
Sclerosis causes neurological deficit resulting in the permanent and
irreversible inability of the insured to
©  Move indoors from room to room on level surfaces or
e Feed him/Merself once food has been prepared and made
available
The insured event occurs when the disease has been clearly
diagnosed by a specialist neurological development and the disability
continues for at least three months without interruption. The first
acute appearance of this disease and the appearance of an unclear
neurological diagnosis are not considered an insured event. The right
1o receive the insurance benefit arises with a diagnosis confirmed by
aneurological clinic or a specialist or a neurologist.

28 Paralysis

(Paraplegia — complete paralysis of two extremities and quadriplegia
— paralysis of all four extremities)

Total and persistent paralysis of both legs or both hands or both legs
and hands with persistent damage to the spinal cord, which lasts
at least three months. Paralysis of one extremity, partial paralysis,
monoplegia and temporary paralysis are not critical illnesses. The
right to receive an insurance benefit arises with the diagnosis
confirmed by a neurological specialist clinic or a neurologist.

29 Blindness

Acomplete and irreversible loss of vision in both eyes due to an acute

illiness or accident. Complete loss of vision in both eyes in the sense of

these provisions only exists:

o |When visual field restriction to 20° or less in both eyes

o |When vision is measured at 3/60 or worse using e.g. Snellen test
types

The blindness must be confirmed by ophthalmological findings. An

accident in the sense of these provisions is physical injury, which was

caused by an unexpected, sudden and one-time effect of extreme

influences, except that caused by attempted suicide or intentional

self-injury. In the case of blindness in one eye, a claim to the insurance

benefit arises in the amount of 10% of the insured sum. The insured

event occurs after three months of continuous blindness from the day

on which the doctor of a specialized medical institution has made the

diagnosis. The right to receive the insurance benefit arises with the

diagnosis confirmed by an eye specialist clinic or an ophthalmologist.
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Essential care

A person who requires essential care within the sense of these
provisions is a person who following an illness of loss of strength is
likely to be permanently helpless so that they meet at least four of
the points listed below (a-€) as well as require the use of technical
or medical aids to a considerable extent requiring the daily help of
another person.

a)  Moving around a room: 1 care point
Even if the disabled person uses a walker or wheelchair, the
support of another person is required to move around.

b)  Standing up and lying down: 1 care point
When getting out of bed or lying down the support of another
person is necessary.

¢)  Getting dressed and undressed: 1 care point
When getting dressed and undressed the patient needs the
help of another person to put clothes on and take them off.

d)  Hygiene: 1 care point
The help of another person is needed when washing, combing
or shaving of the insured party because the insured party can
no longer perform the necessary movements.

e)  Taking care of needs: 1 care point
The help of another person is necessary because the insured
party:

a) Gannot clean up alone after bowel movements, or

b) He/she needs to use a bedpan, or

¢) The colon and biadder can only be emptied with the help of
others.

211 HIVinfection caused by the occupational exposure

The insured party must have come into contact with confirmed

HV-positive materials during the performance of his/her usually

professional activities when helping with injections, cuts.

To recognize the insured event the following conditions in addition to

the other provisions of these GTCs must also be met:

a)  Theinsured party must undergo a blood test within 24 hours of
the accident that detects the presence of HIV antibodies.

b)  The proof of the existence of HIV virus or HIV antibodies must be
provided within 4 months after the accident using another blood
fest.

¢)  The accident must be recognized and reported according to
the corresponding occupational regulations and the instructions
and guidelines for ensuring occupational safety and health
protection in the workplace.

This benefit will not apply in the event that any medical cure is

found for AIDS or the effects of the HIV virus or a medical treatment

is developed that results in the prevention of the occurrence of AIDS.

212 HIV infection (or HIV transmission) caused by the blood

transfusion or transfusion of blood products

The insured being infected by HIV provided that:

a)  The infection is due to a blood transfusion received after the
start of insurance coverage and

b)  The institution which provided the transfusion admits liability or
there is a final court verdict that cannot be appealed indicating
such liability and

¢)  Theinfected insured is not a haemophiliac

This benefit will not apply in the event that any medical

cure is found for AIDS or the effects of the HIV virus or a

medical treatment is developed that results in the prevention

of the occurrence of AIDS. Infection in any other manner,

including infection as a result of sexual activity or intravenous drug use

is excluded. The insurer must have open access to all blood samples

and be able to obtain independent testing of such blood samples.

213  Parkinson’s Disease

Degenerative process, which attacks the subcortical structures
participation in the centralized control of motility. It must be expressed
by the typical hypokinesia (reduced motility), rigidity (solidification) and
asymmetric fremor (shaking). The disease must be unequivocally
diagnosed and the following conditions must be fuffilled:
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a0 afryja um slika abyrgo og.
c)  vatryggoi er ekki blaedari.
bessar baetur eiga ekki vid i pvi tilfelli ad leekning vid AIDS eda
vio ahrifum HIV virus hefur fundist eda ad leknismedferd hefur
verio proud til ad koma i veg fyrir ad AIDS smitist. Smit sem
verdur & einhvern annan hatt, par med talid smit vegna kynmaka
eda notkunar eiturlyfia sem sprautad er i @0 eru undanskilin.
Vétryggjandi verour ad hafa opinn adgang ad nidurstédum allra
blédprufa og ad geta sannreynt nidurstéurnar med sjalfstaeedum
rannsoknum & slikum blédprufum.

213 Parkinsons veiki

Er hromunarferli sem reedst & svaedio nedan heilabarkar og minnkar

getu pess til patttoku i midleegri stjiornun & hreyfanleika. bad verour

a0 birtast med daemigerdri vanhreyfni (minnkadri hreyfigetu),

stirdleika  (stifna/fridsa) og Gsamhverfum skjdlfta (hristingi).

Sjikdémurinn verdur ad hafa verid greindur 6tvireett og parf ad

uppfylla eftirfarandi skilyroi:

a)  Ekki er haegt ad stjorna framgangi sjikdomsins med lyfium

b)  Sjikdomurinn veldur stigvaxandi skerdingu & hreyfigetu

¢)  Sjukdomurinn verdur ad valda taugasjikdémi sem veldur
varanlegri og Gafturkreefri vanhaefni vatryggoa

d)  Vanhefi il ad hreyfa sig innandyra fra einu herbergi til annars
4 sléttu goffi.

Réttur til vatryggingarbta myndast pegar greining hefur verio

stadfest af taugasérfraedingi. Ekki er haegt ad leggja stadfestinguna

fram fyrr en 12 manudum eftir ad sjikdomurinn byrjadi.

2.14 Alheimers sjukdomur

Er hromunarsjikddémur sem leggst  heilann og birtist sem vitglop,
minnkud vitreen geta og stigvaxandi versnandi minni. Réttur il bota
myndast med stadfestri greiningu tveggja sérfraedinga par sem
annar er tilnefndur af vatryggda en hinn af vétryggjanda. Greiningin
parf ad liggja fyrir eigi sidar en 12 manudum eftir ad sjikdomurinn
kom fyrst fram.

2.15 Gookynja heilagexli

Eru heilazexli sem mynda haprysting innan héfudkupu og parfnast
taugafraedilegrar ihlutunar. Réttur til vatryggingarbéta myndast vio
brottnam hins gookynja eexlis og pad hefur eftirfylgjandi taugaskada
{for med sér eda ef ekki er haegt ad fiarleegja aexlio med skurdadgerd
0g pad fylgir stadfesting & varanlegum taugaskemmdum vegna
bess. bad eru taldar vera varanlegar taugaskemmdir ef peer hafa
varad 6slitid i a® minnsta kosti prjd manudi. Sjikdomsgreiningin
verdur ad hafa verid framkvaemd af taugaskurdlaekni og greind med
sneidmyndattku (CT) og seguldmun (MRI) af heilanum. Undanskilid
er: bladra (cyst), bandvefseexli, eedaskemmdir i dum og bldeedum i
heila, margull, &exii i heiladingli eda axli i manu.

216 Missir heyrnar

bydir Gafturkreefur missir heymar & badum eyrum, med
heymarmdrk meiri en 90 desibil, sem afleiding veikinda eda
slysadverka. Engar bastur eru greiddar ef pad er almennt dlit laekna
a0 heyrartaeki, teki eda igraedsla geetu endurheimt hiuta eda
fulla heyrn. Greiningin verdur ad vera stadfest af sérfreedingi i héls-,
nef- og eymaleekningum og vera stadfest med heymarmaelingu.

2.17 Langt genginn lungnasjikdomur

Er alvarleg og varanleg skemmd 4 virkni 6ndunarfeera sem verdur

a0 vera stadfest af sérfreedingi og uppfylla eftirfarandi skilyrdi:

a) Varanleg minnkun a FEV 1 (6ndunarhrada & minttu undir alagi)
til minna en 1 liter & minitu.

b) Varanleg minnkun a slagaedarprystingi ad hiuta sem er 02 fyrir
nedan 55 mmHg.

c)  borf fyrir varanlega srefnisgjof.

2.18 Missir mals

Alger og Oafturkrasfur missir méls vegna slysadverka eda sjlikdoms
{ raddbondum. Astandid verdur ad hafa verid greint af sérfraedingi
i hals-, nef-, og eyraleekningum og hafa verid vidvarandi i pad

minnsta 6 manudi. Missir méls sem 4 reetur ad rekia til andlegs
astands er ekki botaskyldur atburdur.

219 Hjartalokuskipti
Skipti 4 einni eda fleiri hjartalokum par sem gervilokur eru settar
i stadinn fyrir lokunar vegna prenginga (stenosis), galla eda
sameiginlegra ahrifa pessara patta. Baeturnar nd einnig til skipta
& os®darloku, miturloku, lungnastofnsioku eda pribldokuloku
med igraedslu gerviloka. Skipti & loku verda ad vera stadfest af
sérfreeingi. Eftirtalio er ekki botaskylt: lagfeering @ hjartaloku,
lokuskurdur og Iytaleekning a loku. Réttur til bota myndast eftir ad
adgerdin hefur verid gerd, par sem naudsyn adgerdarinar verdur ad
vera stadfest af sérfreedingi.

220 Osadaradgerd

Adgerd sem naudsynlegt er ad framkvaema til ad leekna langvarandi
sjukdom i 6sed og er gerd med igreedsiu til ad skipta um sykta
6520 med. Os2d 4 vid hann hiuta észdarinnar sem er innan brjést-
og kvidarhols, en ekki greinar hennar. Réttur til vatryggingarbota
myndast eftir ad skurdadgerd hefur verid gerd og naudsyn hennar
verid stadfest med Oyggjandi heetti af hjartasérfreedingi eda
adaskurdlaekni. Adgerd sem framkvaemd er an pess ad bridsthol
eda kvidarhol sé opnad (hjartapraeding, blddru Utvikkun, laser
adgerd) asamt vidgerdum & greinum éseedarinnar (t.d. halsslagaed,
nyraslagaed) eru ekki bétaskyldar adgerdir.

221 Da

Er samfellt medvitundarleysi sem varir ad minnsta kosti 96 stundir
n vidbragda vio utanadkomandi dreiti, par sem naudsynlegt reynist
a0 nota leekningarteeki il ad vidhalda grundvallar lifsstarfsemi og
veldur varanlegum taugaskada, sem taugasérfraedingur hefur eftirlit
med i ad minnsta kosti prja méanudi. Réttur til bétagreidsiu myndast
pegar greining stadfest af taugasérfraedingi liggur fyrir og er hin
ger i fyrsta lagi premur manudum eftir ad ddid hofst.

222 Heiladaudi (aldaudi frumna i heilaberki)

Aldaudi frumna i heilaberki med d&framhaldandi starfsemi i
heilastofni. - Sjikdémsgreiningin  verdur ad vera stadfest af
sérfreedingi og sannreynd med sneidmyndatku (CT) og segulémun
(MRI) af heilanum og sjuiklingur parf ad hafa verid undir eftirliti leekna
vegna pessa i ad minnsta kosti einn manud.

2.23 Sjalfvakinn lungnahdprystingur

Astand par sem medalprystingur i lungum fer umfram gildi
20 mmHg i liggiandi hvildarstdou vegna sjélfvakinna skemmda
4 lungnaslagaedinni. Sjiikdémsgreiningin verdur ad vera greinilega
stadfest af sérfraedingi byggd & hjartapraedingu par sem sést ad
prystingur i lungnaslagaedinni er yfir 20 mmHg asamt merki um
haprysting eda ttvikkun haegra hjartaholfs og merki um hjartabilun
i heegri slegli parf ad vera skrad og verdur ad hafa verid vidvarandi i
prja ménudi hid minnsta.

224 Blodleysi af voldum skemmdar i beinmerg
(aplastic anemia)

Greiningin verdur a0 vera stadfest af sérfreedingi og byggd a
vefiasyni Ur beinmerg. Blédkornablodleysi, daufkyringafeed og
blédflagnafeed parf ad stadfesta med biédkornatalningu og porf
verour a0 vera & eftirfarandi medferdum: onaemisbeelandi medferd,
medferd med beinmergsorvandi efii i ad minnsta kosti pria manudi,
blédgjafarmedferd.

2.25 Hreyfitaugungahrdmun (Motor Neurone Disease) fyrir
60 ara aldur

Afdréttarlaus greining & hreyfitaugungahrémun fyrir 60 éra aldur.
Greiningin parf ad vera stadfest af sérfraedingi i taugasjukdomum.

226 Utlimamissir
Varanlegur missir tveggja eda fleiri (itlima ofan Ulnlids eda oklalids.
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227 Eydniveirusmit vegna blodgjafar, vegna arasar eda

vegna tiltekinna starfa

Smit vatryggds af voldu eyoniveiru, eda greining vatryggds med

sjlikdéminn eyoni, sem rekja mé til eftirfarandi orsaka:

o Bldogjafar sem hiuta af vidurkenndri leeknismedferd

o Likamlegrar drésar & vatryggdan

e Atburdar i starfi vatryggds sem heilbrigdisstarfsmanns,
slokkvilidssmanns, sjikraflutningamanns eda [6greglu.

Atburdur s sem veldur smiti eyniveiru verur ad hafa att sér stad

4 gildistima vatryggingarinnar og uppfylla ol eftirfarandi skilyroi:

o Tilkynna parf atburdinn til videigandi yfirvalda og rannsékn &
honum parf ad eiga sér stad med vidurkenndum adferdum.

o FEigi atburdur sér stad vegna arasar eda atvika i starfi, pa parf
a0 framvisa neikvaedu eyoniprofi sem tekid er innan 5 daga fra
atburo.

o Framvisa skal jakvaedu eyoniprofi teknu innan 12 ménada fra
atburd, sem stadfestir smit eydniveiru.

o Atburdur parf ad eiga sér stad 4 islandi.

Vitryggingin beetir ekki eydnismit af neinum 6drum orsokum s.s.
vegna neins konar kynhegdunar eda eiturlyfjanotkunar.

228 Pridja stigs bruni
Pridja stigs bruni sem pekur ad minnsta kosti 20% af htidyfirbordi
hins vatryggda, stadfestur af sérfreeding a pvi svidi.

2.29 Heilahimnubdlga af voldum bakteriusykingar (Bacterial
Meningitis)

Bakteriusyking og bdlga i heilahimnu eda manu sem stadfest
hefur veri0 af sérfreedingi i taugasjikdémum med bléd- og
manuvokvarannséknum,  tolvusneidmyndum  (CT)  eda
segulémskodun (MRI) af hofdi. Sjikdémurinn verdur ad hafa leitt
til varanlegs ohzfis til bess ad framkveema sjalfstaett pridr eda
fleiri athafnir daglegs lifs (ADL), bada sig, kleedast, afkleedast, fara
4 og nota saleri, fara (r rimi i stdl eda Ur stdli i rim, hafa stjorn
4 haegdum og pvaglatum, borda, drekka og taka lyf eda verour ad
hafa leitt til varanlegrar rimlegu og ohzfis til ad fara 4 festur an
utanadkomandi adstodar. betta astand skal hafa varad i a.m.k. prja
manudi samkvaemt leeknisfreedilegri stadfestingu.

2.30 Alvarlegur hofudaverki sem skerdir heilastarfsemi
Avarlegur dverki a hafoi sem veldur truflun i heilastarfsemi. Greining
parf a0 vera stadfest af sérfraedingi og nidurstddum myndgreiningar
4 taugakerfi td. tolvusneidmyndar (CT) eda seguldmskodunar
(MRI). Averkinn verdur ad hafa leitt il varanlegs oheefis til pess ad
framkveema sjélfstaett priar eda fleiri athafnir daglegs lifs (ADL), bada
sig, kleedast, afklaedast, fara & og nota salerni, fara dr rimi i stdl eda
stdli i im, hafa stjorm & haegdum og pvaglétum, borda, drekka og taka
lyf eda verdur ad hafa leitt til varanlegrar rimlegu og 6hafis til ad fara
4 feetur 4n utanadkomandi adstodar. bad skal vera leeknisfraedilega
stadfest ad astand petta hafi varad i a.m.k. prjd manudi.

Grein 27
Skurdadgerd vegna sjiikdoms
Seinni hluti vatryggingarverndar vegna sjlikdéma, ,,skurdadgerdir og
langtima uménnun“ er skurdadgerd vegna sjlikdéms. Réttur til bota
myndast pegar um er ad reeda skurdadgerd vegna sjlikdéms, sem
skradur er i bétatoflu fra vatryggjanda fyrir skurdadgerair, en ef vatryggoi
hefur fengid baetur vegna greiningar alvarlegs sjlikdéms, bd @ pessi lidur
ekkivid ef skurdadgerdin tengist peim sjlikdémi sem baetur voru greiddar
fyrir. Vatryggjandi mun greida vatryggda beetur samkveemt peim
présentum af vatryggingarfiarheed sem bétatafla vatryggjanda synir, en
ekki meira en 100% fyrir heildar vétryggingartimabilid og heldur ekki
meira en 2 skurdadgerdir a 6llum vatryggingartimanum. Ef vatryggdur
fer samtimis i margar skurdadgerdir, pa eru vatryggingarbeetur
greiddar fyrir pa skurdadgerd sem greida a hastu prosentutélu fyrir.
Ef vatryggour gengst undir skurdadgerd sem er ekki a lista & bétatoflu
vatryggjanda, mun vatryggjandi 4 sama hétt, akveda présentur sem
greiddar eru fyrir pa adgerd, samkvaemt pvi hvada adgerd & listanum
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a)  The disease cannot be controlled with medication

b)  The disease shows signs of progressive impairment

¢)  The disease must cause neurological deficit resutting in the
permanent and irreversible inability of the Life

d)  Insured to move indoors from room to room on level surface

The entitlement to a benefit arises with the diagnosis confirmed by a

neurologist. This can be made not earlier than twelve months after the

onset of the disease.

214  Alzheimer’s Disease

Degenerative process that attacks the brain and is manifested by
dementia, impaired cognitive function and progressive deterioration
of memory. The entitlement to a benefit arises with a diagnosis
confirmed by two specialists with one engaged by the insured party
and the other engaged by the insurer. The diagnosis can be made no
later than twelve months after the onset of the disease.

215 Benign brain tumor

The brain tumor that forms the picture of intracranial hypertension
with the request for a neurological intervention. The right to receive
the insurance benefit arises with the removal of the benign tumor
with subsequent continuing neurological damage or in the case
of inoperability with the confirmation of a state that has lasting
neurological damage. Lasting neurological damage is considered
1o be at least 3 months of the persisting state. The diagnosis must
be confirmed by the neurosurgeon and be documented with a CT
and MRl of the brain. Excluded are: cysts, granulomas, vascular and
venous deformities in the brain, hematomas, hypophysis tumors or
spinal tumors.

216 Deafness

Means irrecoverable Loss of Hearing in both ears, with an auditory
threshold of more than 90 decibels, as a result of sickness or injury.
No benefits will be payable if in general medical opinion a hearing
aid, device, or implant could result in the partial or total restoration of
hearing.

The diagnosis must be confirmed by ENT specialists and be
documented by an audiometric examination.

217 Advanced stage of a lung disease

Serious and permanent damage to the respiratory functions must be

confirmed by a specialist and must meet all the following conditions:

a) Permanent reduction of FEV 1 (respiratory minute volume under
stress) to less than 1 liter per minute

b)  Permanent reduction of partial arterial pressure of 02 below 55
mmHg

¢)  Need for permanent oxygen inhalation.

218 Speech loss

Complete and irreversible speech loss due to an accident or a disease
of the vocal cords. The condition must be confirmed by an ENT
specialist and recognized for at least 6 months. The loss of speech of
a psychogenic origin is not an insured event.

219 Replacement of the heart valve

Surgical replacement of one or more heart valves by artificial heart
valves due to narrowing (stenosis), deficiency or a combination of
these factors. The benefit includes the replacement of the aortic,
mitral, pulmonary or tricuspid valve with an artificial valve. The
replacement must be confirmed by a specialist. Not considered an
insured event are: modification of the heart valve, valvulotomy and
plastic surgery on a valve. The claim to an insurance benefit arises
after the performance of the operation, where its indispensability must
be confirmed by a cardiologist.

220 Operation on the aorta

An operation that is essential to resolve chronic disease of the aorta in
which it is necessary to perform an incision and replace the affected
aorta with a graft. The aorta itself refers to the thoracic and abdominal
aorta, not its branches. The right to an insurance benefit arises after

the surgery is performed and its indispensability must be reliably
confirmed by a cardiologist or vascular surgeon. The performance of
a procedure without chest or abdominal opening (@ngioplasty, balloon
dilation, laser surgery) and the performance of a procedure on the
branches of the aorta (e.g. the carotid artery, the renal artery) are not
considered critical illnesses.

221 Coma

A continuous loss of consciousness for at least 96 hours without
a reaction to external stimulants and inner needs, whereby it is
necessary o use medical equipment to ensure basic vital functions,
resulting in permanent neurological damage, which is followed by a
neurologist for at least three months. The entitiement to an insurance
benefit arises with the diagnosis confirmed by a neurologist, which
must be made at the earfiest three months after the start of the coma.

222 Apallic Syndrome (total cell death of the brain cortex)
Total cell death of the brain cortex with the preservation of the
functions of the brain stem. The diagnosis must be confirmed by a
specialist and documented by a CT and MRI of the brain whereby the
condition must have been under medical observation for at least one
month.

223 Primary pulmonary hypertension

Condition in which the average pressure in the lungs exceeds the
value of 20 mmHg while lying at rest due to primary damage to the
pulmonary arterioles. The diagnosis must be clearly confirmed by a
specialist based on cardiac catheterization with the finding of a value
of the average pressure in the pulmonary artery of over 20 mmHg and
the findings of hypertrophy or dilation of the right chamber and with
signs of right-sided heart failure must be medically documented and
must persist for at least three months.

224 Anemia caused by the impairment of bone marrow
(aplastic anemia)

The diagnosis must be confirmed by a specialist based on a biopsy
from the bone marrow. Macrocytic anemia, neutropenia and
thrombocytopenia must be confirmed in the blood count and the
following forms of treatment must be necessary: immunosuppressive
treatment, treatment by bone marrow stimulating agents for a
minimum of three months, transfusion treatment.

225 Motor neuron disease before the age of 60

Unequivocal diagnosis of motor neuron disease before the age of
60. The diagnosis must be confirmed by a specialist in neurological
diseases.

226 Loss of limbs
The permanent loss of two or more limbs above the wrist or ankle
joint.

227 HW infection in blood transfusions, due to physical

assaults, or in the performance of certain tasks

The insured is infected by HIV, or is diagnosed as having AIDS, that can

be traced to any of the following factors:

* Blood transfusion as part of a medical treatment

* Physical assault suffered by the insured

e Event sustained by the insured in his job as a member of the
heatth professions, fireman, ambulance man or policeman

The event causing the infection must have occurred within the period

of validity of the insurance policy and meet the following criteria:

e The event must have been reported to the relevant authorities
and its investigation must have been carried out with recognized
methods

e Inthe case of an HIV infection as a result of a physical assautt, or
as aresult of an event occurring in the performance of regular job
responsibilities, a negative result of an HIV antibody test carried out
within 5 days from the event must be presented

e Furthermore, another HIV antibody test must be carried out
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within 12 months confirming that HIV has been revealed and HIV
antibodies are present
o The event causing the infection must have occurred in Iceland

The insurance policy does not cover any HIV infection due to other
causes, i.a. sexual activities or the use of narcotics.

228 Third degree bums
Third degree bumns covering at least 20% of the surface of the
insured's body, confirmed by a specialist.

229 Bacterial meningitis

A verified diagnosis of inflammation of the membranes surrounding the
brain and the spinal cord.An analyst must confirm the diagnosis by blood
and spinal fluid studies and CT scan or MRI of the head. The disease
must have resufted in permanent inability to perform independently
three or more daily activities (ADL), bathing, undress, getting dressed,
going on and using the toilet, getting out of bed and on to a chair or
from a chair in to bed, controlling stools and urination, eat, drink and
take medicine or must have resutted in permanent bed rest and inability
1o get up without assistance. This situation must have lasted at least
three months and confirmed by medical records. Meningitis caused by
bacterial infections. Inflammation of the meninges or spinal cord which
leads to significant and permanent impairment of neurological activity
and has been confirmed by a specialist in neurological disorders. This
has to be confirmed by spinal fluid analysis.

230 Serious head wounds which causes a injury and
interference the function of the brain

Severe head injury that interferes with brain function. An analysis must
be verified by an expert and supported by results of the diagnosis
of the nervous system from CT scan or MRl The injury must have
resulted in permanent inability to perform independently three or more
daily activities (ADL), bathing, undress, getting dressed, going on and
using the toilet, getting out of bed and on to a chair or from a chair in
to bed, controlling stools and urination, eat, drink and take medicine
or must have resulted in permanent bed rest and inability to get up
without assistance. This situation must have lasted at least three
months and confirmed by medical records.

Article 27
Operation due to anillness

The second part of the insurance risk “llinesses, Operations and Long
Term Care” is an operation due to illness. The right to the benefit arises
in the case of an operation due to an illness, which is listed in the claims
assessment tables for operations of the insurer, however if the policyholder
has received a benefit for the diagnosis of a critical illness, this point does
not apply to related operations.

The insurer will pay the insured party an insurance benefit, which
corresponds to the percent of insured sum based on claims assessment
table of the insurer, but not more than 100% for the total insurance period
and at the same time not for more than 2 operations during the entire
insurance period. If the insured party simultaneously undergoes muttiple
operations, the insurance benefit for the operation with the highest
percentage is paid out. If the insured party undergoes an operation that
is not listed in the claims assessment tables of the insurer, the insurer will
determine the scope of the percentage of the operation analogously to
the percentage listed in the claims assessment tables of the operation,
which is most similar by the degree of difficulty to the one undergone by
the insured party.

If the insurer's claims assessment tables for operation include
interventions  performed by  micro-invasive  methods  such
as angioplasty, laser treatment, stent implantation and other
non-surgical methods, the insurer considers these an operation. All micro-
invasive methods have reduced percentage of insurance benefit by 30%.

Article 28
Hospital daily allowance and sickness allowance
1. Iftheinsured party remains stationary hospitalized as a resutt of illness
for more than fourteen days in a medical institution, the insurer pays
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er likust peirri sem sa vatryggour gekk undir. Ef botatafla vatryggjanda pRlDJl HLUT' um heilsufarsastand innan peirra marka sem naudsynlegt the insured party the hospital daily allowance in the amount of 1%o THlRD PART the range necessary to assess the risk at the conclusion of
fyrir adgerdir innifelur adgerdir sem gerdar eru med preedingu eins og /Evilangur Iifeyrir er til ad dhattumeta fullgerdan vatryggingarsamning. beir of the insured sum of the risk “llnesses, Operations and Long Term Life|ong Pension the insurance contract. Furthermore, they are obliged, if it is a
:fn:tit;;fbmgu, !aser adgero, |nnseitn|ngu ’stobn(?ts o.g adrar abgerb!r Og Iokaékvmél samningsins eru s%n'nfremur sky!duglr, ef um.er a0 raeba personu, ai.ﬁ veita Care’ land nan.wely.for.ealch day of inpatient treatment of the insured and Final Provisions natural person,l fo provide data in the. range 'of name, sumarpe,

fiast ekki skurdadgerdar, ba telur vatryggjandi pessar adgerdir upplysingar um skimamafn, eftirafn, faedingardag, rikisfang, party in a medical institution. permanent residence, temporary residence if they have it, birth
bétaskyldar. Allar preedingar og smasjaradgerdir leekka prosentu Grein 30 tegund og nimer persénuskilrikja ad innifalinni peirri persénu The hospital daily allowance in the event of hospitalization in a medical Article 30 identification number, date of birth, nationality, type and number
vétryggingarbéta um 30%. vilangur lifeyrir sem kemur fram fyrir [6gpersénu; i tilfelli einstaklingsrekstrar, institution refers to the inpatient stay in hospital. The discharge report Lifelong pension of the identity document including the natural person through

Grein 28

Sjukrahtisdagpeningar og sjtikradagpeningar
Ef vétryggour er innlagour & spitala vegna sjliikdoms i meira en
14 daga pa greidir vatryggjandi vatryggda sjlkrahtsdagpeninga
a0 upphaed 1 %o af vatryggingarfiarhaed samkvaemt heettunni
LSjikdomar, adgerdir og langtimaumonnun*“ og eru fyrir hvem dag
innlagnar vatryggds 4 sjukrastofnun.
Sjlikrahtisdagpeningar pegar um innidgn 4 sjikrahts er ad raeda,
4 vid ad sjliklingur sé innlagdur 4 spitalann. Utskriftarskyrsla fra
sjlkrastofnun er grunnur fyrir greidslu - sjikrahtisdagpeninga
i pvi tilfelli pegar um innldgn & sjukrahts er ad reeda. Dagur
innlagnar og dagur Utskriftar er talinn sem einn dagur vegna
sjlikrahtisdagpeninga.
Greidsla sjikrahiisdagpeninga vegna innlagnar & sjikrastofnun
4 ekki vi0 um endurhafingardvol og dvol eftir Iytaadgerd eda
dvdl vegna ofneyslu afengis, eiturlyfia eda eiturefna eda vegna
heilsulindarmedferdar.
Ef vatryggdur verdur ovinnufeer lengur en i 30 daga vegna veikinda,
bé greidir vatryggjandi til vétryggds sjlikradagpeninga ad uppheed
1 %o af vatryggingarfijarhaed vegna sjikdéma og adgerda og fyrir
hvern dag dvinnufaemi vatryggda, sem hefst & 30. degi ovinnufeemi.
Ovinnufzerni vegna sjlikdéms er venjuleg leeknisfraedilega greind
Gvinnufeerni vatryggoa til ad geta sinnt nokkru starfi. Grunnurinn
fyrir greidslu sjlkradagpeninga er dvinnufeemni stadfest med
leeknisvottordi gefnu Ut af leekni eda heilsustofnun sem tilgreinir
sjlikdomsgreiningu.
Réttur til greidslu sjlikradagpeninga vegna dvinnufeerni a ekki
vid um dvinnufeerni vegna endurhefingar, eda sjikdoma sem
eru vegna ofneyslu éafengis, eiturlyfia eda eiturefna. Einnig er
undanskilin medferd i heilsulindum, medganga eda andleg veikindi.
Sjikradagpeningar samkvamt pessari grein skal greida ad
hémarki i 60 daga begar um er ad raeda dvinnufaerni allan gildistima
tryggingarinnar. A timabilinu pegar sjikrahtisdagpeningar eru
greiddir vegna innlagnar 4 sjikrahts og réttur til sjtikradagpeninga
skarast, pa er pad adeins talid einu sinni.
Sjlikrahtisdagpeningar samkveemt bessari grein eiga ekki vid
um mal sem eru undanskilin Ur pessum vétryggingarsamningi
samkveemt 19. grein pessara skilmdla.

Grein 29
Réttur til vatryggingarbota

begar réttur til vatryggingarbdta er nyttur; parf vatryggour ad leggja fram

eftirfarandi:

a) Lysingu vatryggingaratburdar & sérstikum eydublodum fra
vétryggjanda.

b) Um leid parf ad leggja fram nakveema leeknaskyrsiu fra leekni
sem hefur haft viokomandi til medferdar eda hefur vatryggda til
medferdar vegna pessa, par sem fram kemur upphaf, tegund
og framgangur sjlkddms. Einnig parf ad leggja fram skyrslur
fra sjlkrastofnunum og endurheefingastofnunum sem  hafa
medhdndiad vatryggda adur en vatryggingaratburdur gerdist.

Ef um er ad reeda greiningu sjtikdoms eda framkveemd adgerdar utan

islands, getur vétryagjandi 6skad eftir skiolum til ad dkvarda hvort ad

islenskur leeknir geti gefid (it leeknaskyrsiu vegna vatryggingaratburdar

& kostnad vétryggda.

begar bitakrafa er gerd getur vafryggjandi dskad eftir frekari

leeknisskodunum hjd vidurkenndum laeknifleeknum. VatryggOur gefur

leekni, sjlikrahUsi eda 60rum sjlikrastofnunum bar sem hann hefur verio,

er eda mun verda til medferdar hja, leyfi til ad veita fullar upplysingar il

vatryggianda og leysir ba par med undan pagnarskyidu heilbrigisstétta.

i pvititfelli pegar vatryggdur atburdur er slys sem vétryggdi hefur ordid

fyrir, barf vatryggdi ad leita leeknishjdlpar strax eda innan 24 stunda i

mesta lagi.

Vétryggingartaki hefur rétt til bess hvenaer sem er ad breyta hiuta af inneign
sinni & tryggingareikningi i evilangan lifeyri fyrir sjélfan sig eda annan
vatryggdan adila. Skilmalar fyrir greidslu avilangs lifeyris eru sampykktir
med undimitun eydublads fyrir breytingar & vatryggingasamningi.
Sérstakir vatryggingarskilmalar gilda um evilangan lifeyri.

hver er einstaklingurinn, skimamafn, eftimafn, stadsetning
rekstrar, rikisfang, edli rekstrar og tilvist opinberrar skraningar
par sem reksturinn er skradur sem og skraningarntimer.
A0 auki er skylda, ef um Iogpersonu er ad reeda, ad gefa
upplysingar um nafn, skraningarumer, edli rekstrar og

Grein 31
Reglur um tilkynningar

Ef samskipti eiga sér stad med sendingu tolvupdsts samkveemt
skilgreiningu i grein 3.1. malsgrein, er talid ad tolvupdsturinn hafi
verid afhendur & peim degi sem hann var sendur, nema i pvi tilfelli
begar tolvupdstur hefur verid endursendur sem dsendanlegur.

Talio er a0 skjl hafi verid send vétryggjanda & peim degi sem pau
eru méttekin af vatryggjanda.

Grein 32

Keerumedferd
Allir vidskiptavinir, vaentanlegir vidskiptavinir eda fulltriar peirra
sem hafa til pess beert umbod eiga rétt 4 a0 leggja fram keeru
(,keerandi).
Talid er a0 kaera hafi verid 1gd fram ef hin er 16gd fram af kaeranda
par sem hann Iysir pvi ad hann sé dsattur vio ndkveemni og gaedi
peirrar pjonustu sem vatryggjandi veitir. Innldgn kvortunar er ekki
talin vera kaera ef innihaldid er um &verka, yfriysingu, skodun,
beioni, frumkvaedi eda tillogu.
Leggja ma fram keeruna skriflega med pvi ad senda hana til
hofudstdova vatryggjanda, i gegnum dreifingaradila, vidskiptafélaga
e0a med tolvupdsti a fyrirspurnir@novis.eu
bad verdur ad vera skyrt i keerunni hver pad er sem leggur fram
keeruna og yfir hverju sé kvartad. Timi il afgreidslu keerunnar er
takmarkadur vio 30 daga fra peim degi begar kvrtunin er afhent
vétryggjanda, en i rokstuddum ftilvikum, sérstaklega ef lausn
mélsins byggist & yfirlysingu pridja adila, pa er haegt ad lengja
timann ad hamarki upp i 60 daga frd méttsku keerunnarAstzeda
fyrir framlengingu frestsins verdur tilkynnt til kaeranda.
Frekari upplysingar vardandi kaerumedferd ma finna & vefsiou
vatryggjanda.
Ef keerandi er dsattur med lausn méla sinna, hefur keerandi rétt til ad
skiéta mali sinu il Urskurdamefndar i vtryggingarmalum sem er
vistud hja Fiarmalaeftirlitinu, Katrinarttini 2, 105 Reykjavik og leggja
par fram skriflegt malsskot.

Grein 33
Lokadkvaedi

a) Vétryggjandi, eins og skilgreint er i reglugerd
Evrépusambandsins og radsins nr. 2016/679 fra 27.
april 2016, hefur stoou abyrgdaradila, sem vinnur med
personuupplysingar  skradra  einstaklinga  (sérstaklega
vatryggingartaka, hins vatryggda og rétthafa) sjalfur eda fyrir
milligdngu umbodsmanna.

b) Vatryggingartaki og hinn vatryggdi medtaka ad framlagning
personuupplysinga til vatryggjanda er alltaf gerd af sjalfsdadum
en séu peer ekki lagdar fram, leidir pad til pess ad ekki er haegt
a0 uppfylla allar samningsskyldur. Vétryggingartaki stadfestir
a0 leggi hann fram personuupplysingar um adra, pa hefur
hann gert bad med sampykki peirra.

c) Skradir einstaklingar eru skyldugir til pess ad Utvega
vatryggjanda, jafnvel an sampykkis, simantmer, faxnimer eda
tolvupdst tengilidar, ef peir hafa slik, skjol og gégn sem syna
fram & getu vidskiptavinar til ad efna vétryggingarsamning, til
a0 akvarda skylduna til a0 greida vatryggingabeetur, akvarda
skyldur vétryggingarsamnings, heimild til ad koma fram fyrir
hénd annars ef umbodsmadur, uppfyllingu annarra skyldna og
skilyroa til a0 gera vatryggingarsamning og veita upplysingar

athafna, heimilisfang og heimilisfang dtibda eda annarra stada
par sem er starfsemi og néfn ldgbundinna forsvarsmanna
I6gpersénunnar; og adrar upplysingar innan marka pessarar (c)
greinar, tilvist opinberrar skraningar og efni peirrar skraningar
par sem huin er, &samt skraningarnimeri hennar.

d) Vatryggjandi hefur rétt & ad fa i ljésriti, skdnnun eda annarri
eftirprentun, personulegar upplysingar Gr personuskilrikjum i
heild sinni.

e) Vatryggjandi vinnur persénuupplysingar til ad audkenna
vidskiptavini og peirra fulliriia og vardveita slika audkenningu
til ad ganga fra vatryggingarsamning og reka umsyslu hans,
til a0 afgreida tjonakrdfur, til ad vernda og sakja réttindi
vatryggjanda og til ad skra réttilega umsyslu hans.

f)  Vatryggjandi skal birta lista af samstarfsadilum sinum, sem fa
afhendar eda (tvega personuupplysingar sem til stadar eru,
til ad hann geti uppfylit samningsskyldur sinar eda vardveitt
16gbundin réttindi sin, & heimasiou sinni.

@) | i tilfelli sem persénuupplysingar eru unnar samkveemt
sampykki skrads einstaklings, getur hann afturkallad
sampykki sitt hvenaer sem er. Vatryggjandi medtekur 6ll form
slikrar afturkdllunar ef audkenning vidskiptavinar er skyr.

2. Botatoflu vardandi varanleika slysa, vegna vidbétarslysaverndar
0g vegna skurdadgerda vegna sjlikdoma, md bata og breyta i
samreemi vid framfarir i leeknisfraedi og leeknishjalp. Botataflan er
odadskiljanlegur hiuti vatryggingarsamningsins. Pegar um er ad
reeda greidslu bétakrofu byggist han & botatdflu sem er i gildi & peim
tima pegar vétryggour atburdur gerist.

3. Samningsadilar geta komist ad samkomulagi um breytingar &
sameiginlegum réttindum og skyldum sem vikja frd pessum
vatryggingarskilmdlum, nema 16y eda dkvedi pessara
vatryggingarskilméla banni bad sérstaklega.

4. Vatryggingarsamningurinn fellur undir islensk l6g.

5. Skattaskyldur vegna vatryggingarsamningsins fara eftir videigandi
lagasetningum um tekjuskatt. bessi log tilgreina sérstaklega hvada
vatryggingabeetur eru undanpegnar tekjuskatti, auk pess hvad
er fradrattarbeert og eftir pvi sem vio & adra skatta sem gilda um
vatryggingar.

Grein 34
Fyrirframgreidsla vegna framtidar bétargreidsiu

Vétryggingartaki getur sott um fyrirframgreidsiu vegna veentanlegra
vatryggingarbéta. Vétryggjandi Utvegar pd sérstakt eyoublad vegna
pessa par sem skilyrdi fyrir fyrirframgreidsiu vegna framtidarbétagreidsiu
eru tilgreind. Ef vatryggjandi stadfestir ,beioni um fyrirframgreiosiu
béta vegna framtidarbotagreidsiu, verdur samkomulagid sem pa
myndast, og skilmélamir hafa verid fyrirfram skilgreindir fyrir, vidauki vio
vatryggingarsamninginn.

bessir skilmalar ,,Sofhunarliftryggingar NOVIS taka gildi 01.04.2019.

from the medical institution serves as a basis for granting the hospital
daily allowance in the event of inpatient treatment in a medical
institution. The day of admission to the medical institution and the day
of discharge from the medical institution is considered as one day of
hospitalization for the purposes of a hospital daily allowance.

The granting of the hospital daily allowance in the case of inpatient
treatment in a medical institution does not apply to recovery stays,
reconditioning stays, stays as a resutt of cosmetic surgery or stays
due to an illness caused by excessive consumption of alcohol, drugs
or toxic substances nor spa treatments.

If the insured party as a result of illness remains unable to work for
longer than thirty days, the insurer will pay the insured party the
sickness allowance in the amount of 1% of the insured sum of the
insurance risk of an illness and operation, and for each day of inability
of the insured party to work, beginning on the 30th day of the inability
1o work.

Inability to work caused by an illness is the general medically
diagnosed inability of the insured party to engage in any professional
employment. The basis for granting sickness allowance in case
of inability to work is a confirmation issued by a doctor or medical
institution determining the appropriate number of diagnosis.
Entittement to granting of a sickness allowance in the case of
inability to work does not apply to inability to work resulting from
recovery stays, reconditioning stays, an illness caused by excessive
consumption of alcohol, drugs or toxic substances. Further exceptions
are spa freatments, pregnancy or mental illnesses.

The sickness allowance in accordance with this article shall be granted
for a maximum of 60 days in the event of inability to work during the
entire duration of the insurance contract. During the period, when the
entitiement to hospital daily allowance in case of hospitalization and
the right to sickness allowance overlap, it is counted only once.

The hospital daily allowance based on this article does not apply to
cases excluded from insurance contract under Article 19 of these
GTCs.

Article 29
The right to claim insurance benefits

When exercising the right to claim insurance benefit, the insured party

is obliged to submit the following:

a) description of the cause of the occurrence of the insured eventon
the designated document of the insurer,

b) detailed medical reports of doctors who simuitaneously treat or
treated the insured party regarding the cause, beginning, type
and course of illness. Reports from medical health care and
rehabilitation facilities that have performed treatment prior to the
occurrence of the insured event have to be submitted as well.

In the case of the diagnosing of a critical illness or performing an
operation outside the territory of Iceland, the insurer may require
documents for determining an insured event to be provided by a
doctor resident in Iceland at the expense of the insured party.
When exercising the right to claim an insurance benefit the insurer
can require further medical examinations by authorized doctors. The
insured party authorizes the doctors, hospitals and other medical
institutions in which he was or will be treated to provide upon request
the required information to this insurer and to this extent they are
released from the obligation for medical confidentiality.

In case the insured event is the accident of the policyholder or the

insured party, the client is obliged to, immediately or at least within 24

hours, seek medical attention.

The policyholder has the right at any time to convert a part of his balance of
the insurance account into a lifelong pension for himself or another insured
person. The conditions for payment of the lifelong pension are agreed in
the form of an amendment to the insurance contract. Special insurance
conditions apply to the lifelong pension.

whom the legal entity acts; in case of a natural person, who is
an entrepreneur, name, sumame, place of business, nationality,
subject of business and denotation of the official register or other
official records in which this entrepreneur is registered and the
number of the entry in that register or record. In addition, they are

Article 31
Notification rules

If written communication takes place by e-mail in the sense of article
3 paragraph 1, the e-mail is considered as delivered on the day the
e-mail has been sent, except cases when the e-mail was retumed as
undeliverable.

Documents sent to the insurer are considered delivered on the day of
their receipt by the insurer.

Article 32

Complaint management
Complaint may be filed by any client, potential client or his/her
representative on the basis of power of attomey ( “the complainant”).
Acomplaint is considered filed if it is made by the complainant where
he expresses his disagreement with the accuracy and quality of
services provided by the insurer. Filing is not considered a complaint
if it has a character of inquiry, statement, opinion, request, initiative or
suggestion.
The complaint may be submitted in writing to the address of the
insurer’s headquarter, through the distribution partner or via email:
fyrirspurmnir@novis.eu.
From the complaint it must be clear who filed the complaint and the
matters concerned. The period for handling the complaint is limited to
30 days from the date of its delivery to the insurer; in justified cases,
especially if the solution depends on the statements of a third party the
period for handling the complaint can be extended to the maximum of
60 days from the date of receipt of the complaint, the reasons for the
extension of the deadline will be communicated to the complainant.
Further information about complaint management can be found on
the website of the insurer.
If the complainant is unsatisfied with the solution of his/her complaint,
the complainant has the right to contact the The Insurance Complaints
Committee of The Financial Supervisory Authority, Iceland, with
registered seat at Katrinartuni 2, 105 Reykjavik by submitting a written
or electronic complaint or intiative.

Article 33
Final provisions

a) The Insurer, as derived from the Regulation of the European
Parliament and the Council of European Union 2016/679 from
27 April 2016, has the status of the Controller, which processes
personal data of data subjects (particularly the policyholder, the
insured, the entitied person) itself or through intermediaries.

b) The policyholder and the insured persons note that providing
personal data to the Insurer is always voluntary, but in case
of failure to provide i, it is not possible to fulfill all contractual
obligations. The policyholder confirms that when he or she has
disclosed personal data to the Insurer about others, he or she has
done so based on their consent.

¢) Data subjects are obliged to provide the Insurer even without
a consent a contact telephone number, fax number and e-mail
address if they have them, documents and data demonstrating
the client's ability to fulfill insurance contract obligations, to
determine the extent of the obligation to provide insurance
benefit, required provision of insurance obligation, authorization
to represent, if it is a representative, fulfillment of other
requirements and conditions for the conclusion of an insurance
contract and the information about the health condition within

obliged, if it is a legal entity, to provide data in the range of name,
company registration number if any is assigned, address, the
scope of business or any other activity, location of the business
or branch offices and a different address of its operation and
a list of persons forming the statutory body of the legal entity;
and the information about it within the scope of this point (c), the
denotation of the official register or other official records in which
the legal entity is registered and the number of the entry in that
register or record.

d) The Insurer shall be entitied to obtain, by copying, scanning or
otherwise recording, personal data from the identity document in
its entirety as captured.

) The Insurer processes personal data to identify clients and
their representatives and to retain the possibility of subsequent
verification of such identification, for concluding insurance
contracts and administering insurance, for administering claims
by the Insurer, for protecting and claiming the rights of the Insurer,
for documenting Insurer's activity.

The Insurer shall publish a list of categories of its contractual

partners to whom it provides or accesses personal data available

for fulfilling contractual relationships or its legitimate interests on
its website.

g) In case personal data are processed under consent, it may be
revoked at any time. The Insurer accepts in case of revocation all
forms of communication if the client is unambiguously identified.

2. The claims assessment tables of duration of an accident, for
extended accident coverage and for operation due to illness can be
supplemented and amended by the insurer in line with advances in
medicine and medical practice. The claims assessment tables are
an integral part of the insurance contract. In case of settlement of an
insured event, the claim is processed based on the claims assessment
fable valid during the time of occurrence of the insured event.

3. The contracting parties can agree upon amendment of mutual
rights and obligations deviating from these GTCs, unless the law or
provisions of these GTCs explicitly prohibit them.

4. The contractual law of Iceland applies to the insurance contract.

5. The tax obligations relating o the insurance contract are govemed by
relevant legislation on Income Tax. This law specifies which insurance
benefits are exempt from income tax, as well as deductibles,
respectively other tax issues relating to insurance.

=

Article 34
Advanced payment for future insurance benefit
The policyholder may apply for an advanced payment for future insurance
benefit. For this purpose the insurer provides a request form on which the
conditions of the advanced payment for future insurance benefit are set
forth. If the insurer confirms a ,request for advanced payment for future
insurance benefit” the resulting agreement with the terms pre-defined in
the request shall be deemed as an appendix to the insurance contract.

These GTCs for NOVIS ,Wealth Insuring” come into force on 01.04.2019.
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The new world of insurance

KVIDARHOL

Kvidarholsspeglun- vegna rannsékna par sem
nidurstodur reynast neikvaedar eda 6adgerdarhasfar

Botnlangaskurdur
Frérennsli (dren) fré igerd f kvidarholi

Haull:  néra, nafla, leerlegg, vatnshaull,
kéfsadavikkun, eistnahaull, haull nedan nafla,
haull eftir adgerd

Brottnam maga (hluta), skreyjutaugaskurour,
|6gun magaports (skeifugdrn)

Magasér sem hefur fario i gegnum
magavegginn saumad saman

Brottndm sméparma-ad hiuta-vegna

bolgubreytinga

Brottnam gdokynja axlis i kvidarholi

Spangarskurdur- brottnam endaparms fra

spong

Framfall endaparms

Rifur & endaparmssvaeoi

Brottnam gyllinaedi

gerd { lifur

Brottnam gallbléoru

Brottnam milta

Brottndm parmatota

Ristilraufun, dausgarnarraufun, blodruraufun

Garnasamgotun

Brottnam ristils ad hluta eda 6llu leyti

prengisldgun eda gallgangahjaveita
ADGERDIR | BRJOSTHOLI

Brjéstholsldgun

Fleygskurdur til brottndms lungnablads

Adgerd i halsi

Frarennsli (dren) ur brjéstholi

Astunga 4 brjéstholi

Brjosthimnubdlga

Loftbriést med skurdi i bridstvegg (fleidruraufun)

Fleioruraufun vegna rannséknar

Adgerd vegna berkju- eda barkaskemmda

KVENSJUKDOMAR

Brottnam legs med eggjastokkum og
eggjaleidurum

Brottnam legs

Brottnam eggjaleidara

Brottnam eggjastokka

Brottnam bandvefsvodvahnlits (sléttvoovagexlis)
Brottnam leghalssepa

Laseradgerd til ad fjarlegja dedlilega vefi
i leghdlsi, skjoduadgerd eda brottndm
Bartholin kirtils

Keiluskurdur leghdls
Fremri og aftari leggangavidgerd

Viogerd 4 eggjaleidurum (vatnsfyllitir
eggjaleioarar)

Brottnam eggjaleidara med keiluskurdi
Kvidarholsspeglun til leekninga
Legspeglun

ALMENNAR SKURDADGERDIR
Naglabedsadgerd vegna inngrdinnar naglar
Skorid { igerd med staddeyfingu
Brottnam skjaldkirtils

BRJOST

Rétteekt brottnam briésts med skurdi i holhénd

(60rum megin eda badum megin)

Einfalt brottnam brjésts (6orum megin eda
baoum megin)
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Brottndm brjdsts ad hluta
Brottndm godkynja exlis eda blodru tr
brjdsti
EITLAR
Brottndm holhandareitla, néraeitla
B/ZAKLUNARSKURDLAKNINGAR

Lidskurdur, par med talio brottndm beinflisar
eda adskotahlutar Ur lionum

Brottndm hnoda (ganglions)

Brottnam dthnyfils (beingadds & ytra bordi beina)
Ulnlidsganga adgerd (carpal tunnel)

Brottnam fingurs (hvada fingurs sem er)
Aflimun a0 hluta (t.d. framan af fingri til ad
bjarga fingri)

Aflimun handar vid ulnlid

Visifingur

Adgero til ad leidrétta/laga bogna storuté eda
beeklun tda eda minnkun framristar

Saumur rifinna sina eda tauga (nema af
voldum dverka)

Hné eda axlarspeglun (nema af voldum éverka)
Slit & hdsin med videigandi vidgerd

Heildar lioskipti & mjéom, hnélid, og heildar
lagfeering & axlarlio

Adgerd 4 hrygg og briosklosmedferd, slitgigt

i hrygg

SKURDADGERDIR A PVAG-0G KYNFARUM
Brottnam nyra

Brottnam géokynja axla eda steina Ur nyrum,
pvagleidara pvagbldru-sem eru skurdteek

Brottndm gddkynja aexla eda steina Ur nyrum,
pvagleidara pvagbldru- med holspeglun

Brottnam bléoruhdlskirtils

Brottndm blodruhalskirtils  gegnum pvagras
Adgero 4 pvagras

Lytaadgero & pvagras, nyrum

Molun steina  nyra eda pvagras

Umskurdur

Vatnshaull, kéfseedavikkun, eistafesting
Innsetning pvagleggs med snuiningi (pigtail)

Sédrasartirnam (Gfriosemisadgerd)

Adgerd vegna blodrusigs

Brottnam pvagrasar a0 hluta med samgétun
BARKAKYLISFRADI

Brottndm tunguhafts

Adgerd vegna brottndms godkynja axlis { munni

Brottndm vangakirtils

Gdkynja &xi vio vangakirtil

Stadsetning barkablooru, fistils

Brottnam halsfistils bloru, - fistils

Adgerd & mideyra

Brottnam nef- og halskirtla

Adgerd 4 raddbdndum vegna géokynja

breytinga

Brottndm dfsins

Barkaraufun (Gerd ops frd yfirbordi inn  barka

um hud framan 4 halsi)

Stadsetning 6ndunarvegar eftir barkaraufun

Skurdur i igerd eda margul i munni

Brottndm eyrnasepa

Skurdur { igerd vegna émedhéndladrar

bakterfusykingar nerri halskirtlum

Adgero til a0 setja gat & hljédhimnu (ror

i eyra)

Brottndm Uthnyfils eda beinaxlis dr

eynagongum
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96  Brottndm hluta heyrnataugar 15
97  Eyrnaskurdur til a0 lagafaera heyrnaskerdingu &
98  Lagfering 4 hljéohimnu 3
99  Algert brottndm himnu-vélundarhdss innra eyra B
100 Brottndm sdldbeins eda saldbeinsslimhtdar f 3
gegnum nef
101 Borun i kinn-og ennisholur &
TAUGASKURDADGERDIR
102 Slageedagulpur i hofudkipu 35
103 Adgerd 4 heilahimnu 20
104  /Edaskemmdir  heila 20
105  Adgerd 4 heyrnartaug 10
106  Brottndm liobogapynnu hryggjarlidar ad hiuta 8
107  G6okynja manuaexli 12,5
108  Brottnam brjoskbrots (r meenu-taugardtarsvaedi 10
109  Semjutaugadrnam 10
HUDSJUKDOMAFRDI
110 HUdsyni (einnig fiéldi syklabdla- foci) 05
111 Skurdur { fitukirtilsblgoru fituskellu eda fituvefsaexi 1
112 Brottndm 4 totuvdrtum (rafvefjahleyping) 0,5
AUGNLAEKNINGAR
113 Brottndm glerhlaups Ur auga ad framan &
114 Brottndm glerhlaups Ur auga ad aftan 5
115 Brottnam augnprymils, vogris 0,5
116 Adgerd vegna skys 4 auga (vagl) &
117 Adgerd vegna glaku 5
118  Brottnam glaeruvengs 1
119 Adgerd 4 augnloki 3
120  Adgerd vegna los & sjonhimnu B
121 Stadsetning tarakirtils 3
122 Litudrnam, lituglufugerd 5
123 Squﬁa@ggrﬁ tjl 36 endurheirpta ﬂaeél téranna i , 5
nefio frd térakirtli pegar neftéragdngin virka ekki
124 Hvitulbgun til ad lagfeera eda breyta formi augnhvitu 5
125 Aé setja i eQa fjarlaegjg linsu innan Ur auganu 5
(linsa sett yfir augastein)
126 Adgerd vegna yfirbordséverka & augnslimhuo 1
Skurdadgerd par sem augnlok eru ad hluta til
107 saumud saman tiAI vernldar hornhimnu beggr ]
augun lokast ekki nagilega vel. Medferd vid
Graves, Mobius heilkenni til deemis.
128  bekjuvefur & hornhimnu fiarleegdur med skofu 0,5
Brottnam augnlinsu, med astungu & fremra
129  hdlf, brottnam auka skys (vagls) til a0 baeta 5}
sjon eftir brottndm augasteins
130  Himnubrottnam vegna eins augnsjikdéms 2
LYTAABGERBIR
131 Sinar og taugar saumadar saman oft (endurtekic) 5
132  Pprystingsminnkun 4 andlitstaug 10
133 Beinskurdur & andliti (ennisleegt) 15
/DASKURDADGERDIR
SLAG/ADAR
134 Hjartapreeding 10
135 Adgerd & aedaglilpi a kviQarh9IssIagae6, 175
leerleggsslagaed, slagaed | mjéom
136 Adgerd 4 kvidarholsslageed 17,5
137  Hjartadmskodun 5
138  Hjdveita & halsad eda nedanvidbeins adahjaveita 25
139 Brottnam blddreka, blodtappa med skurdadgerd 5
140  Adastiflubrottndm i hdlsaed 10
BLAZDAR
141 Brottndm @0ahnita- { 60rum fati 3
142 Brottndm edahndta-i badum fotum 6
143 Forvorn gegn a&dahnitum 2
144 Mleéferé vegna herslis i @dahndtum (lika f ’
badum fotum)
Correspondence address: Page 18
Sdltin 26, 105 Reykjavik
Iceland WWW.Novis.eu
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ILLNESS-CAUSED SURGICAL PROCEDURES
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The new world of insurance

ABDOMEN

Laparotomy - explorative with negative or
inoperable findings

Appendix removal
Drainage of an abscess in in the abdominal cavity

Hernia: inguinal, at the belly navel, femoral,
hydrocele, varicocele, testicular hernia, hernia
in the Linea alba, post-operative hernia

Stomach removal (partial), vagotomy,
pyloroplasty (duodenum)

Suturing a perforated ulcer

Small intestine removal - partial - due to
inflammatory changes

Removal of a benign tumor in the abdominal
cavity

Perineotomy - perineal removal of the rectum
Rectal prolapse

Tears in the rectal area

Removal of hemorrhoids

Liver abscess

Removal of the gall bladder

Removal of the spleen

Removal of intestine polyps

Colostomy, ileostomy, cystostomy
Enteroanastomosis

Removal of the large intestine, partly or
completely

Sphincter plasty or biliodigestive anastomosis
THORAX SURGERY
Thoracoplasty

Wedge-shaped resection of the pulmonary
lobes

Throat operation

Thorax drainage

Thorax puncture

Pleurodesis

Pneumothorax with thoracotomy

Explorative thoracotomy

Introduction of a bronchial or tracheal
GYNECOLOGY

Removal of the uterus with ovaries and
fallopian tubes

Removal of the uterus

Removal of the fallopian tubes

Removal of the ovaries

Removal of a fibromyoma by enucleation
Removal of a cervical polyp

Laser vaporization of the cervix,
marsupialization or removal of the Bartholin
gland

Conization of the uterine cervix
Anterior and posterior colporrhaphy
Salpingo plasty (hydrosalpine)
Wedge-shaped ovarian resection
Therapeutic laparoscopy
Hysteroscopy

GENERAL SURGERY
Nail bed plasty with in-grown nail
Incision of an abscess under local anesthesia
Removal of the thyroid gland

BREASTS

Radical breast amputation with resection in
the armpit (on one or both sides)

Simple breast amputation (on one or both
sides)
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Partial removal of the breast

Tumor or cyst removal in the breast with
benign disease

LYMPH NODES
Removal of the axillary, inguinal lymph nodes
ORTHOPEDIC SURGERY

Arthrotomy, including removal of a free
body

Removal of a ganglion

Removal of exostosis

Carpal tunnel operation

Finger amputation (any finger)
Metacarpal, metatarsal amputation
Amputation at the wrist, tarsus
Trigger finger

Operation for correcting a bent large toe or toe
deformities or a metatarsal reduction

Suturing torn tendons or nerves (except
traumatic causes)

Knee or shoulder arthroscopy (except for
traumatic causes)

Rupture of the Achilles' tendon with
subsequent suturing

Total endoprosthesis of the hip, knee joint,
total arthroplasty of the shoulder joint

Operative spinal column and disk treatment,
spondylodesis

UROGENITAL SURGERY
Kidney removal
Removal of benign tumors or stones from
kidneys, ureter, bladder - operative

Removal of benign tumors or stones from
kidneys, ureter, bladder - endoscopic

Removal of the prostate gland
Transurethal prostatectomy

Operation on the urethra

Plastic surgery on the ureter, the kidneys
Lithotripsy of kidney or ureter stones
Circumcision

Hydrocele, varicocele, orchidopexy
Insertion of a Pigtail catheter

Vasectomy

Removal of a urinary bladder projection

Partial removal of the ureter with anastomosis
LARYNGOLOGY

Removal of the tongue frenulum

Operation for a benign tumor in the mouth

Removal of the parotid gland

Benign tumor at the parotid gland

Distance of a bronchial cyst, fistula

Removal of a neck fistula cyst, - fistula

Middle ear operation

Removal of the palatine and mouth tonsils

Viocal cord operation because of benign

affections

Removal of the uvula

Tracheostomy, tracheotomy

Distance of the ventilation tube after a
tracheostomy

Incision of an abscess or a hematoma in the
oral cavity

Removal of ear polyps
Incision of a paratonsillar abscess
Paracentesis of the eardrum

Removal of an exostosis or osteoma from the
outer ear canal
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Neurectomy of the vestibular nerve

Strapedectomy

Myringoplasty

Labyrinthectomy

Transnatral ethmoidectomy

Trepanation of the antrum
NEUROSURGERY

Aneurysm in the cranium

Operation of the cerebral membrane

Vascular deformity in the brain

Operation of the acoustic nerve

Hemilaminotectomy
Benign spinal cord tumor

Removal of a sequester in the spinal cord -
nerve root are

Sympatectomy
DERMATOLOGY
Skin biopsy (also several foci)

Extirpation of a sebaceous gland cyst -
atheroma, lipoma

Removal (Electrocoagulation) of papillomas
OPHTHALMOLOGY

Anterior vitrectomy

Posterior vitrectomy

Removal of a chalazion, sty

Operation for cataracts

Operation for glaucoma

Removal of a pterygium

Operation ectropy, entropy

Operation for a retinal detachment

Distance of the tear gland

Iridectomy, iridotomy

Dakryocystorinostomy

Scleroplasty

Insertion, removal of an inner eye contact
lens

Operation due to a surface injury of the
conjunctiva

Tarsal suture blepharorraphy
Curettage of the corneal epithelium

Ablation of the eye lens, paracentesis of the
anterior chamber, capsulotomy of a secondary
cataract

Membranotectomy

PLASTIC SURGERY
Repeated suturing of tendons and nerves
Decompression of the facial nerve
Frontofacial osteotomy

VASCULAR SURGERY
ARTERIES

Angioplasty
Operation on aneurysms of the abdominal
aorta, the femoral arteries, the iliac artery

Operation on the abdominal aorta
Echocardiography

Aortocarotid bypass or aortosubclavian
bypass

Arterial embolectomy, thrombectomy
Endarterectomy of the carotid

VEINS
Removal of varicose veins - in one leg
Removal of varicose veins - in both legs
Prevention of varicose veins

Sclerosis of varicose veins (also in both
extremities)

Correspondence address:
Soltin 26, 105 Reykjavik
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The new world of insurance

Venous thrombectomy 6]

Labyrinth disorder, on one side, depending

LRl dichy : 54 LTI 10,5 Loss of the eye lens in one eye (including 54 105
ADRAR ADGERDIR 9y Sionstilingu) med moguleika 4 samheefingu 20 alvarleikastigi ’ OTHER OPERATIONS 22 accommodation disorder) with a contact lens 20 upon the degree :
146 Barkakylisspeglun 05 rr;eédryot/ktén kontakt linsa f minna en fjorar P ——— 05 compatiblity of less than 4 hours daily
ST ek 55 Réskun i volundarhs, badum megin, fer 255 55 Labyrinth disorder, on both sides, depending 255
147  Lendaréstunga 2 eftir alvarleikastigi ' 147 Lumbar puncture 2 Loss of the eye lens in one eye (including upon the degree '
Mi,SSir. gugasteins . ?é“.l auga (a§ medtaldri 23 accommodation disorder) with complete 25
14g  Keisaraskurbur-adeins ef um Iff fosturs/madur 5 23 sjonstillingu) med algjorri samheefing med 25 AVERKAR A TONNUM 14g  C-section - only with vital endangerment of the 5 contact lens compatibility TOOTH DAMAGE
er ad tefla notkun kontakt linsa — fetus/mother
» R Ekki oMM NN ! Endoscopic diagnostic and therapeutic benefit is . ) ) CON = oot !
149  Beiting holsjar il greiningar og medferdar bétaskyit Missir augnasteina dr badum augum (ad 57 Missir hverrar tannar til vidbétar 9 49 efits ot provided . Ezgolfnnrz (l)(zjsasti:)nntzjig %};er)s (ilfn\?i‘sufe‘lgcuit i - 57 Loss of each additional tooth 1
24 meodtaldri sjonstillingu) ef sjonskerpa med 15 58 Missir hluta tannar, ef bad verdur vegna y aphakic correction s not \}\/orse than 6 /1y2 58 Loss of part of a tooth, if it is caused by loss of 1
Allar adgerdir par sem notadar eru adferdir med lagmarks augnsteina brottndmi er ekki verri en 6/12 dauda tannar All operations with mini-invasive methods have around a 30% S ———. tooth vitality
inngripi leekka vatryggingarbaetur um 30%. Taugaskemmdir vegna averka og 59 Lyti & framtdnnum ef bad er vegna 3 reduced insurance benefit. o5 e[]uuilriTt])riur?]n:)f e;/e :nsveme:]t rrnuscles 13 59 Deformity of the front teeth due to provable 3
Greidsla ofangreindra bota vegna adgerda & adeins vid um 25 truflun éjgfnvagi ivbévum sem anpgst 13 sannanlegs slyss 4 barnattnnum The payment of damages for operations concerns only depending upon the degres injury of the baby teeth
adgerdir sem gerdar eru vegna sjukdoma, en ekki slysa. augnhreyflngar, fer eftir alvarleikastigi 60 Tap, brEJt eda skemmd 4 gerviténnum eda 0 operations for a medical case, not for an accident. The concentric Injury-caused restriction of the 60 Loss, breakage and damage of artificial 0
Sammidju averkar sem valda barnaténnum ) ) ’ dentures and baby teeth
takmérkun 4 siénarhorni verda metnir i - - 26 visual angle will be evaluated according to the ;
2 Sznr]”rgmﬂ”v% i’l‘é’;:’éuor:g‘n;?{u . r?jg ' X AVERKAR A TUNGU internal support table No. 2 of the insurance TONGUE DAMAGE
= . e T ey : Eftir dverka 4 tungu, par sem fram koma Y . company After tongue injuries with tissue defect or scar-
EFTIRSTOBVAR AFLEIDINGA vitr in";'l‘_:_f;'r"":;*}f/' A yggkg . ‘g pyE—— 61  veflaskemmdir eda drmyndanir, en adeins ef 8 ACCIDENT-CAUSED P::‘:"_tage b:"em The other restrictions of the visual angle will 61 like deformities, only if these are not evaluated 8
SLYSA PRI . . rtar i ma& amrta %oqgr orrr;!';er a . betta er ekki metid samkvaemt lid 67 eda 68 REMAINING CONSEQUENCES OFEIEISUIEE S 27 be evaluated according to the internal support X according to point 67 and 68
U;?nr)gaéiizz rfgigm\]” M Ok & b T table No. 3 of the insurance company NECK DAMAGE
- AVERKAR A HOFDI QG SKYN,FERUM 28  Lokun téraganga i 63ru auga ad hluta 25 62 brenging i barka eda berkjum, mild 55 INJURYTO THE HEAD AND THE SENSORY ORGANS 28 | ) e G ey [ @i 25 Laryngeal or bronchial tube narrowing of a

] Heildverki (complete defect) & hofudkipu 8 ' Sl O & R, f el 1 Complete defect in the skullcap to the extent 8 eye 62 mild degree 55
uppad 10cm 2 29 Algjor lokun taraganga i 60ru auga 6 63 oing el g 12,5 upto 10 cm 2 Ea— . ) .

Heilaverkilcomplte defect) & hifudk alvarleg e P R 29 Complete disruption of tear duct patency in one eye 6 63 Laryngeal or bronchial tube narrowing of a 125
eildverki(complete defect) & hofudkipu . (b i . omplete defect in the skullcap to the exten )

2 meira en 10 om 2 15 30  Lokun taraganga ad hluta { b4dum augum 45 64  brenging i barka eda berkjum, alvarleg 225 2 above 10 cm 2 15 30 Partial disruption of tear duct patency in both eyes 45 [noderate| degbree — —

. o i aryngeal or bronchial tube narrowing of a
Kvartanir eftir hifudéverka, sem hefur verid 31 Algjor lokun téraganga f badum augum 10 o2 M?SS"F i)l i o Subjective complaints without objective findings 31 Complete disruption of tear duct patency in one eye 10 64 severe degree 225

3 skradur af medferdarleekni, an sjaanlegra 55 i i EL Al L o I 66 Missir raddar (raddstol) 25 3 after head injuries, which were documented by 515 - : :
averka 2. o oo gt g med sordged 3 67 Taani vegna skemmda 4 talfzrum 105 the teatingphysiin g CEEE G B i 3 3 S — —
Alvarlegar truflanir & heilastarfsemi eda Réng stadsetning augnhdra 4 bédum 68  Missir méls vegna skemmda 4 talfeerum 30 4 Serious brain or mental disorders after a severe 505 surgery, in one eye 66 goss 0': voice I(lapt;onla)d — — 25

4 edsjukddémar eftir alvarlegan hofuddverka, 50,5 fentni P " - head injury depending upon degree ' Incorrect lash position, not correctable b peech complications due to a damage of the
? ]{1 A Y 33 augum, sem ekki er hsgt ad laga med 55 69 Isetning dren réra til langs tima eftir 50 I ry pending Lpon deg : 33 - ash p y 515 67 speech organs Ut
IETIETvaCdISIg] skurbadgerd barkaraufun 5 Traumadisorder of the face nerve of mild and 55 surgery, in both eyes

5 Averkardskun 4 andlitstaug - milt stig eda 55 | | . | moderate degree ' Pupil dilation and - paralysis (a seeing eye) 68  Speech loss due to damage to the speech organs 30
i medallag ’ gy LOMUn & dtvikkun sidaldurs (@ sidandi auga) B, AVERKAR A BRJOSTHOLI, LUNGUM, HJARTA 06 HALS ¢ Trauma disorder of the face nerve of severe 0 34 depending upon the degree : gg Aftertracheostomy with insertion of ong-term 5

6  Averkardskun a andlitstaug - alvarlegt stig 10 fer eftir alvarleika Hreyfihomlun { bristkassa og samgroningar degree s e e s drain tubes

, Averkartskun 4 prburataug eft avarleka . Liot eda frahvindandi It 4 yti hiuta augans 70 ibidstholsvegy, lzknisfdlega stadfest, of 4 ;. Trauma damage o the trigeminus according . B THORAX, LUNG, HEART AND THROAT INJURIES
averka 0g svaedinu umhverfis augun, bar med talin mildum toga an Gndunarerfioleika too degree of damage - f%] e 9 . tﬂ g

. e . : g P : ‘ ; AT WTopI=lr @7 i i @l rilt (HOVr ks (Mol Movement restriction of the thorax and
Ljt og frahrindandi 6r { andliti og &verkar 35 lokbré efra augnloks, ef pad pekur ekki 3 Hreyfihomiun f brjdstkassa og samgréningar Unsightly or repellant facial scars and facial (independently of a damage to vision, which is . o

8 & andliti, mbgulega med minnihéttar eda i 8 sjéaldur hvors auga fyrir sig (burtséd fra 71  briéstholsvegg, leeknisfreedilega stadfest, 95 8 injury, possibly accompanied by a mild or 3 i A [ e 70 adhegons of lthe chest wa!l, cllnmglly 4

medallagi mikilli risku & hreyfigetu ahrifum & sjon, sem er metin sérstaklega) i medallagi alvarlegt med ondunar- ’ moderate degree of function disorder e p—— " . Eonfltrhnjedz mllsfldlegree, O STES(:
' p— . . ' iolei raumatic accommodation disorder on one side reathing insufficienc
Ljot og frahrindandi 6r & andliti og dverkar 36 Vandi med sjénstilingu vegna verka 6ru megin 3 erﬂr’)lgkﬂum — Unsightly or repellant facial scars and facial . o M gt e yf the th d

9 aandliti, mdgulega med mikill roskun & 17,5 Vandi med sj6nstillingu vegna averka badum Hreyflhlor.nlun i bridstkassa og 9 injury, possibly accompanied by a severe 17,5 37 Traumatic accommodation disorder on both 45 dc;]ver_nenn r?ihrlc |r(])n ? ﬁ I‘Onr‘ax lzlm
hreyfigetu 37 megin i 7p  CEMUIGET G 21 degree of function disorder e n Ecionfeirsrlr?eg %odeefat:sdezvé?eéc\;vigasiéns of 95
Fistill sem vaetlar dr, eftir dverka & Vanhzefni til ad loka augum alveg, eftir siys, sem Laeknlsfr?lle;ga st_aéfrefggi afk g Oozing fistula after injury to the base of the 38 Lagophifialmus, pos‘t—traumahc, not correctable 55 breathing insumciency Y

10 botni hofudkupunnar, (vl & heila-og 13 38 ekki er heegt ad laga med skurdadgerd, 50ru megin 59 0ga me 0” una ,re : ?' um 10 skull (cerebrospinal fluid seepage), objectively 13 by Surgery, on oné side M t restriction of he th d
meenuvikva), skrdd hiutizgt = : Adrar afleidingar dverka & lungu, documented Lagophthalmus, post-traumatic, not correctable OVEmEnE Testriction of e thorax arn

) g
Vanheefni til ad loka augum alveg, eftir slys, metid eftir alvarleika peirra og ad hve 39 by surgery, on both sides 8 7 adhesions of the chest wall, clinically 21
AVERKAR A NEFI EDA LYKTARSKYNI 39 sem ekki er hagt ad laga med skurdadgero, 8 78 mikiu marki peir hafa Ahrif 4 starfsemi 155 DAMAGE TO THE NOSE OR THE SENSE OF SMELL e ; ; confirmed, severe degree, with signs of
badum megin | 53 . Ptosis of the upper eyelid (a seeing eye), not breathing insufficiency
11 Missir nefbrodds 515) i e s e e e SIGEIED, G (e 11 Loss of the tip of the nose 55 40  correctable by surgery, if it covers the pupil, 10,5 e
) Adrar afleidingar dverka 4 lungu, i . Linig

12 Missir nefsins { heild, an prenginga 10,5 40 ekki er hasgt ad lagfeera med skuradgero, 10,5 e o 12 Loss of the entire nose without narrowing 10,5 onone s1de 73 according to the degree of the function disorder 15,5

ef htin pekur sjéaldrid Gorum megin 74 mgtlr’) diil glvarlelka bglrra 99 a hvel 37,5 Ptosis of the upper eyelid (a seeing eye), not and according to the extent, on one side '

13 Missir nefsins i heild, med prenginum 13 T — miklu marki blealr hafa ahnf 4 starfsemi 13 Loss of the entire nose with narrowing 13 41 correctable by surgery, if it covers the pupil, on 245 g —

14 Afmyndun & nefi med umtalsverdri skemmd 55 # eEki ; ﬁa:;ta :g TaZfigan?Qa'sakﬂ?gﬁasgeeTa, 24,5 E-T]gknam?:- b; — m;g:(n fi adei 14 Nose deformation with functionally substantial 55 volhsioes 74 gézgdcﬁgs@qtuheenﬁzsr(éfeao'futnhge Ifrglnjrl?t/foiaglorder 375
& nefgongum ' ef hiin pekur sjéaldrid b4dum megin ngn ;He?bi,% ;éﬁ%:e ésefkral Ye?ti? !}ss passage disruption ' e e R and according to the extent, on both sides ’
Langvarandi og framszekin bolga Langvinn dahjipsbéiga (semjuaugnbolga) 75 leknisfrdilega stadfest, hvert og eitt 405 45 Chironicaly atrophic inflammation of the nose . 22‘3@?‘8 efelinjin {Oepencing bpon vstel E et and vl s (ol e et

15 slimhimnu nefganganna eftir efnabruna 55 42 eftir sannanlegt augnslys (fer eftir dhrifum 4 13 metid eftir pvi hversu mikil dhrifin eru a mucosa after chemical burn or burn ’ 75 injury), clnically confimed, each ée ondin 05
eda bruna skerpu sjonar) starfsemi liffeeranna 16 Perforation of the nasal septum 3 INJURY TO EARS OR HEARING U[J)onytyhe degreye of the funyction disoprder g '

167 Hadiumémionest < AVERKAR A EYRUM EDA HEYRN Halsfistill (op & milli holrdma f likamanurm) 17 Chronically purulent post-traumatic 55 43 Loss of an auricle 55

17 Langvarand graftarboigur i nefholum 55 B Misieya 55 76 efir slys, ef ekii er hzxgt ad laga pad med 50 inflammation of the paranasal sinuses ' 44 Loss of both auricles 10,5 76 Throat istula after injury, ifths cannot be 50
eftir afall 44 Missir bead 16 enduruppbyggingu 18  Loss of smell and taste 10 Lasting injury-caused eardrum perforation solved by reconstruction

18 Missir lyktarskyns og bragdskyns 10 issir beggja eyrna = 77  brengsli i halsi eftir dverka, a mildu stigi 55 = without obvious secondary infection .

A A Viovarandi gat & hljédhimnu én augljosrar : - EYE OR SIGHT DAMAGE 77  Post-traumatic throat narrowing of mild degree 515}
AVERKAR A AUGUM EPA SJON 45 medfylgjandi sykingar 3 brengsli i halsi eftir averka, 4 medal hau ) . , Chronic purulent middle ear inflammation, : : -
B g 15 With complete sight loss the evaluation of 46 demonstrably as a consequence of an injury 8 78 Post-traumatic throat narrowing of moderate degree 15
Vi algjbran missir sjénar gefur mat & varanlegum Vidvarandi graftarbélga i mideyra, sem heegt o i o the entire lasting consequences for one eye . o . 791 Posttraumatic throat namowing of severe dearce 40
afleidingum missis sjGnar & 60ru auga ekki verid % o syna fram 4 ad sé af voldum slyss € 79 Prengsi T halsi eftir dverka, 4 alvarlegu stigi 40 19 cannot be over 25%, for the second eye not 37,5 47 A'thL'Cle .difoém'tﬁ g evaluated in accordance J J

19 meir en 25%.Vardandi hitt augad getur matio 37,5 7 (i A i i e e v [ B @i € over 75% and for both eyes cannot amount LA O 6 INJURIES OF THE ABDOMEN AND THE DIGESTIVE ORGANS
ekki verid meira en 75% og fyrir baedi augun Hf rnaryskeréin Sdrum meain. mild eba? AVERKAR A KVIDI 0G MELTINGARF/ERUM to over 100%. 48 Hearing impairment, on one side, mild or 4
getur upphaedin ekki verid heeri en 100%. 48 meyballagi & gin. 4 Skemmr 4 kvidvegg, dsamt averku For an anatomical loss or eye atrophy the value moderate degree go  Damage to the abdominal wall, accompanied 105
Fyrir missi auga eda ryrnun er matio 9 H Kerding. 60 in alvarl 65 80 vegna prystings 4 it 10,5 20 s determined with calculation of the permanent 5 49 Hearing impairment, on one side, severe degree 6,5 by an injury from the abdominal press :

20  dkvardad midad vio varanlega minnkun 5 EYMArSKeroing, oorum megin, alvarieg ' . — " sight decrease Hearing impairment, on both sides, mild or Function dama -

- ; . S ) ) ge of the digestive organs each
sjonar Heyrnarskerding, badum megin, mild eda Averkar sem hafa ahrif & starfsemi : . : 50 10,5 , -
50 i medallagi 10,5 81  meltingarfaera, sérhver metinn eftir hversu 255 Loss of the eye lens in one eye (including moderate degree 81  depending upon the degree of the nutritional 25,5
Missir augasteins 4 60ru auga (ad medtaldri g mikil ahrif éve’rkanir hafa & neeringarréskun ' 21 accommodation disorder) with a contact lens 15 51 Hearing impairment, on both sides, serious degree 18 disorder
sinstillingu) med moguleika & samhafingu 51 Heyrnarskerding, b4dum megin, alvarleg 18 T — 9 compatibility of at least 4 hours daily ; ; 82 Spleen| 30

21 med notkun kontakt linsa f ad minnsta kost 1o 52 Heyrarmissir 4 60ru eyra 15 82 Missir milta 30 52 Hearing loss in one ear 15 pleen loss
Sl Gt 53 Heyrnarmissir 4 b4dum eyrum 40 53" Hearing loss i bath ears .
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Endaparmsfistill, metinn eftir stadsetningu og
ahrifum 4 adliggjandi svaedi, ef ekki er haegt ad 25,5
laga med skuradgerd

Roskun & lokun endaparms ad hluta, vegna

endaparmsvodva 22

Roskun & lokun endaparms ad fullu, vegna 35

endaparmsvidva

brenging 4 endaparmi eda endaparmsgdngum, 8

mild eda i medallagi alvarleg

brenging 4 endaparmi eda endaparmsgéngum, 25

alvarleg !
AVERKAR A bVAGRAS 0G KYNF/ERUM

Missir nyra 40

Afleidingar slysadverka & nyru og pvagrés,
par med talio syking sem fylgikvilli, mild eda i 10,5
medallagi alvarleg

Afleidingar slysadverka a nyru og pvagras,

par med talid syking sem fylgikvilli, alvarleg =
Fistill { blddru eda pvagras (er ekki haegt ad 175
meta & sama tima samkvaemt 1id 89 og 90) ’
Langvarandi bolga i pvagras sem leidir af sér 255
sykingu i nyra !
Vatnshaull eftir dverka 3
Missir eista (med stadfestingu um ad dsteeda
missis sé ad eistun hafi ekki komid nidur) fyrir 10
45 dra aldur
Missir eista (med stadfestingu um ad dsteda
missis sé ad eistun hafi ekki komi® nidur) eftir B
45 dra aldur
Missir beggja eistna eda missir kyngetu fyrir

. 35
45 dra aldur
Missir beggja eistna eda missir kyngetu eftir 5

. )
45 dra aldur
Missir getnadarlims eda alvarleg vanskipun 125
fyrir 45 dra aldur !
Missir getnadarlims eda alvarleg vanskdpun 175
eftir 45 dra aldur ’
Vansképun & kvenkynfaerum eftir slysadverka 20,5

AVERKAR A HRYGGSULU EDA MANUGONGUM

Homlun & hreyfingum hryggjarins, milt eda i 105

medallagi alvarlegt
Hoémlun & hreyfingum hryggjarins, alvarlegt 25

Skemmdir eftir slysadverka a hrygg eda
manugongum, meaenubasti - rétum med

vidvarandi likamlegum einkennum og roskun a 2R
starfsemi; milt eda i medallagi alvarlegt

Skemmdir eftir slysadverka & hrygg eda

manugdngum, menubasti - rétum med 55

vidvarandi likamlegum einkennum og roskun &
starfsemi, alvarlegt

Skemmdir & hrygg eda maenugongum,

maenubasti - rétum an likamlegra einkenna,

en vidvarandi kvortunum af huglaegum 8
toga, sem hafa verid sannreyndar med
laeknisfraedilegum adferum

AVERKAR A MJADMAGRIND

Osamrami { mjadmagrind vegna dverka med
roskun & kyrrstédujafnveegi hryggjarins og virkni 34
ganglima hja konum undir 45 dra

Osamraemi i mjadmagrind vegna éverka med

roskun & kyrrstoujafnvaegi hryggjarins og virkni 20,5
ganglima hj& konum yfir 45 dra

Osamrzmi { mjadmagrind vegna averka med

roskun & kyrrstodujafnveegi hryggjarins og 20,5
virkni ganglima hja karlménnum
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AVERKAR A GRIPLIMUM (HANDLEGGJUM)

Missir handleggs vid axlarli eda & bilinu fré
olnboga til axlarlios, haegra megin

Missir handleggs vio axlarlio eda & bilinu fra
olnboga til axlarlios, vinstra megin

Algjorlega fastur axlarliour i 6hagsteedri stéou
(algjor frafeersla, adfaersla eda svipadar stoour),
haegra megin

Algjérlega fastur axlarliour i 6hagsteedri stodu
(algjor frafeersla, adfaersla eda svipadar stoour),
vinstra megin

Stifleiki i handlegg sem er ekki eins
ohagsteedur eda svipad og (fréfersla 50°-til
70°, forteygja 40°til 50°0g innri sntningur
20°), haegra megin

Stifleiki i handlegg sem er ekki eins 6hagstaedur
eda svipad og (fréfeersla 50°-til 70°, forteygja
40°til 50°0g innri sniningur 20°), vinstra megin

Hreyfitakmarkanir { axlarlio (teygja upp med
forteygju, forteygja 6fullkomin yfir 135°),
hegra megin

Hreyfitakmarkanir { axlarlio (teygja upp med
forteygju, forteygja 6fullkomin yfir 135°),
vinstra megin

Hreyfitakmarkanir { axlarlio i medallagi
alvarlegar (teygja upp med forteygju, forteygja
ofullkomin upp ad 135° ), haegra megin

Hreyfitakmarkanir { axlarlio i medallagi
alvarlegar (teygja upp med forteygju, forteygja
ofullkomin upp ad 135°), vinstra megin

Alvarlegar hreyfitakmarkanir { axlarlid ( teygja
upp 90°), haegra megin

Alvarlegar hreyfitakmarkanir { axlarlid ( teygja
upp 90°), vinstra megin

Ef pad eru einnig hreyfitakmarkanir &
snuningshreyfingum auk hreyfitakmarkana f
axlarlid af mildum, { medallagi eda alvarlegum toga
pa heekkar bétamatio i 1id 115 til 120 um 1/3

Varanlegar afleidingar eftir slit & ofannibbuvéova
eru metnar f samraemi vio missi virkni i axlarlio

Falskur liour & beini i upphandlegg, haegra
megin

Falskur liour & beini i upphandlegg, vinstra
megin

Langvarandi bélga i beinmerg adeins eftir opid
brot eda eftir skurdadgerd sem var naudsynleg
sem medferd vio dverka sem var til stadar vid
skodun, haegra megin

Langvarandi bdlga i beinmerg adeins eftir opid
brot eda eftir skurdadgerd sem var naudsynleg
sem medferd vio dverka sem var til stadar vio
skooun, vinstra megin

Bringubeins- og viobeinsskekkja sem ekki hefur
verid rétt r, an pess ad pad hafi ahrif & virkni,
haegra megin

Bringubeins- og vidbeinsskekkja sem ekki hefur
verid rétt Ur an pess ad pad hafi hrif & virkni,
vinstra megin

Vidbeins- og axlarlidsskekkja sem ekki hefur
verid rétt dr, med mogulegri roskun & virkni i
axlarlio, haegra megin

Viobeins- og axlarlidsskekkja sem ekki hefur
verid rétt ir, med magulegri réskun & virkni f
axlarlio, vinstra megin

Varanlegar afleidingar slits & langhdfoi tvihofoa
med oskertri virkni axlar og olnboga, haegra
megin
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Varanlegar afleidingar slits & langh6foi tvihdfoa
me0 dskertri virkni axlar og olnboga, vinstra
megin

AVERKAR A OLNBOGALIP 0G FRAMHANDLEGG

Olnbogaliour fastur i 6hagstaedri stddu (alveg
strekktur eda beygdur og svipadar stoour),
haegra megin

Olnbogalidur fastur i Ghagstaedri stodu (alveg
strekktur eda beygdur og svipadar stoour),
vinstra megin

Handleggur er alveg stifur vid olnbogalid
hagsteedri stodu (beygdur i 90°-95° horn),
haegra megin
Handleggur er alveg stifur vio olnbogalio i
hagstaedri stodu (beygdur i 90°-95° horn),
vinstra megin

Minnkud hreyfigeta olnboga, milt eda i medallagi
alvarlegt, haegra megin

Minnkud hreyfigeta olnboga, milt eda
medallagi alvarlegt, vinstra megin

Minnkud hreyfigeta olnboga, alvarlegt, haegra
megin

Minnkud hreyfigeta olnboga, alvarlegt, vinstra
megin

Geislahaks- olnbogabeinslidur er algjorlega fastur
(par sem ekki er haegt a0 beygja framhandlegginn
fram og aftur) i Ghagstaedri stéou og svipudum
stodum (f hamarks ranghverfingu eda rétthverfingu
i mestu afturdbak beygjustoou, pegar beygt er
fram haegra megin

Geislahaks- olnbogabeinsliour er algjoriega fastur
(par sem ekki er haegt ad beygja framhandlegginn
fram og aftur) f 6hagstaedri stddu og svipudum
stéoum (i hamarks ranghverfingu eda rétthverfingu
i mestu afturdbak beygjustddu, pegar beygt er
fram vinstra megin

Stifur geislahaks-og olnbogabeinslidur

4 hagsteedri st6ou (midstodu eda mildri
ranghverfingu), haegra megin

Stifur geislahaks-og olnbogabeinslidur

i hagsteedri stodu (midstéou eda mildri
ranghverfingu), vinstra megin

Skerding & pvi ad beygja fram og aftur i
medallagi alvarlegt, haegra megin

Skerding a pvi ad beygja fram og aftur {
medallagi alvarlegt, vinstra megin

Skerding & pvi ad beygja fram og aftur,
alvarlegt, haegra megin

Skerding & pvi ad beygja fram og aftur,
alvarlegt, vinstra megin

Falskur lidur & bddum framhandleggsbeinum,
haegra megin

Falskur liour & badum framhandleggsbeinum,
vinstra megin

Falskur liour & geislabeini, haegra megin
Falskur lidur & geilsabeini, vinstra megin

Lidlyti i olnboga, haegra megin

Lidlyti i olnboga, vinstra megin

Langvarandi bélga i beinmerg i framhandlegg
eftir opinn dverka eda skurdadgerd, sem

var naudsynleg til ad medhondla afleidingar
averka, sem var til stadar vio leeknisskodun,
haegra megin

Langvarandi bélga i beinmerg i framhandlegg
eftir opinn dverka eda skurdadgerd, sem

var naudsynleg til a0 medhondla afleidingar
daverka, sem var til stadar vio laeknisskodun,
vinsta megin

Ostoougur olnbogalidur, haegra megin
Ostodugur olnbogalidur, vinstra megin

Missir framhandleggs fyrir nedan olnboga,
haegra megin
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Anal fistula, each depending upon situation and
83  reaction in the surrounding field, if no surgical 2516
solution is possible

Closing disorder of the anal closing muscles,

84 partly 12,5
Closing disorder of the anal closing muscles,

85 35
completely
Post-traumatic narrowing of the rectum or the

86 . 8
anal canal, mild or moderate degree

87 Post-traumatic narrowing of the rectum or the 225

anal canal, severe degree

INJURIES OF THE URINARY TRACTS AND THE SEX ORGANS

88  Loss of a kidney 40

Post-traumatic consequences of an injury to the
89  kidneys and urinary tracts, including secondary 10,5
infection of mild and moderate degree

Post-traumatic consequences of an injury to the
90  kidneys and urinary tracts, including secondary 25
infection of mild and severe degree
Fistula in the bladder or the urethra (cannot be
91  evaluated at the same time in accordance with 17,5
089 and 090)
Chronic urinary tract inflammation and
secondary kidney illness
93 Hydrocele after injury 8

Loss of a testicle (with cryptorchidism evaluated

92

& as loss of both testicles) before 45 years old 1w

%5 Loss of a testicle (with cryptorchidism evaluated 5
as loss of both testicles) over 45 years old
Loss of both testicles or loss of potency before

96 35
the age of 45 years
Loss of both testicles or loss of potency over

97 25
the age of 45 years

98 Loss of the male member or serious deformity 125
before the age of 45 years '

99 Loss of the male member or serious deformity 175

over the age of 45 years

100 Post-traumatic deformities of the female sex organs 20,5

INJURIES OF THE SPINAL COLUMN AND SPINAL CANAL

Restriction of the backbone mobility of light and
moderate degree

102  Restriction of the backbone mobility of severe degree 25

Post-traumatic damage of the spinal column,
spinal canal, the dura and - roots with lasting
objective symptoms of a damaged function of
mild and moderate degree

Post-traumatic damage of the spinal column,
spinal canal, the dura and - roots with lasting
objective symptoms of a damaged function of
severe degree

Post-traumatic damage of the spinal column, spinal
canal, the dura - roots without objective symptoms,
however with lasting subjective complaints, which
were proven by medical observation

PELVIC INJURIES

101 10,5

103

104 55

105

Damage of the homogeneity of the pelvic

girdle with disruption of the spinal column
static equilibrium and the function of the lower
extremities in women under the age of 45 years

Damage of the homogeneity of the pelvic
girdle with disruption of the spinal column
static equilibrium and the function of the lower
extremities in women over the age of 45 years

Damage of the homogeneity of the pelvic
girdle with disruption of the spinal column
static equilibrium and the function of the lower
extremities in men

106

34

107

108

109

110

M

112

113

114

115

116

117

118

119

120

121

122

123
124

125

126

127

128

129

130

131

INJURIES OF THE UPPER EXTREMITIES

Loss of the arm in the shoulder joint or within
the range between the elbow and shoulder
joint, on the right

Loss of the arm in the shoulder joint or within
the range between the elbow and shoulder
joint, on the left

Complete stiffness of the shoulder joint in
unfavorable position (complete abduction,
adduction or these similar positions), on the right

Complete stiffness of the shoulder joint in
unfavorable position (complete abduction,
adduction or these similar positions), on the left

Arm stiffness in more favorable or this similar
position (abduction 50° to 70°, pre-stretching 40°
to 45° and internal rotation 20°), on the right

Arm stiffness in more favorable or this similar position
(abduction 50° to 70°, pre-stretching 40° to 45° and
internal rotation 20°), on the left

Mobility restriction of the shoulder joint
(stretching up tall by pre-stretching, pre-
stretching incompletely over 135°), on the right

Mobility restriction of the shoulder joint of mild
degree (stretching up tall by pre-stretching, pre-
stretching incompletely over 135°), on the left

Mobility restriction of the shoulder joint of moderate
degree (stretching up tall by pre-stretching, pre-
stretching incompletely up to 135°), on the right

Mobility restriction of the shoulder joint of moderate
degree (stretching up tall by pre-stretching, pre-
stretching incompletely up to 135°), on the left

Mobility restriction of the shoulder joint of severe
degree (stretching up tall to 90°), on theright

Mobility restriction of the shoulder joint of severe
degree (stretching up tall to 90°), on the right

During restriction of the mobility of the shoulder
joint of mild, moderate or severe degree during
simultaneous restriction of the rotational
movements the evaluation is increased in
accordance with point 115 to 120 by 1/3

Lasting consequences after tear of the
supraspinatus muscle are evaluated in accordance
with loss of the shoulder joint function

Pseudarthrosis of the upper arm bone, on the right
Pseudarthrosis of the upper arm bone, on the left

Chronic bone marrow inflammation only after
open breaks or after surgical procedures,
which were necessary for the treatment of the
consequences of an injury, active at the time of
examination, on the right

Chronic bone marrow inflammation only after
open breaks or after surgical procedures,
which were necessary for the treatment of the
consequences of an injury, active at the time of
examination, on the left

Unstraightened sternoclavicular dislocation
without function disorder, on the right

Unstraightened sternoclavicular dislocation
without function disorder, on the left

Unstraightened acromioclavicular dislocation
with possible function disorder of the shoulder
joint, on the right

Unstraightened acromioclavicular dislocation
with possible function disorder of the shoulder
joint, on the left

Lasting consequences after tear of the long
head of the biceps with unimpaired functioning
of the shoulder and elbow joint, on the right
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Lasting consequences after tear of the long
head of the biceps with unimpaired functioning
of the shoulder and elbow joint, on the left

2

DAMAGE IN THE ELBOW JOINT AND LOWER ARM

Complete stiffness of the elbow joint in unfavorable
position (complete stretching or complete flexion
and these similar positions), on the right

Complete stiffness of the elbow joint in
unfavorable position (complete stretching or
complete flexion and these similar positions), on
the left

Complete arm stiffness of the elbow joint in
favorable position or these similar positions
(flexion in an angle 90° to 95°), on the right

Complete arm stiffness of the elbow joint in
favorable position or these similar positions
(flexion in an angle 90° to 95°), on the left

Mobility restriction of the elbow joint of mild and
moderate degree, on the right

Mobility restriction of the elbow joint of mild and
moderate degree, on the left

Mobility restriction of the elbow joint of severe
degree, on the right

Mobility restriction of the elbow joint of severe
degree, on the left

Complete stiffness of the radioulnar joint (with
impossible bending forwards and backwards
of the lower arm) in unfavorable position and
these similar positions (in maximum pronation
or supination in the most extreme bending
backwards, bending forwards) on the right

Complete stiffness of the radioulnar joint (with
impossible bending forwards and backwards
of the lower arm) in unfavorable position and
these similar positions (in maximum pronation
or supination in the most extreme bending
backwards, bending forwards) on the left

Complete stiffness of the radioulnar joint in
favorable position (middle position or mild
pronation), on the right

Complete stiffness of the radioulnar joint in
favorable position (middle position or mild
pronation), on the left

Restriction of bending forwards and backwards
and of moderate degree, on the right
Restriction of bending forwards and backwards
and of moderate degree, on the left

Restriction of bending forwards and backwards
of severe degree, on the right

Restriction of bending forwards and backwards
of severe degree, on the left

Pseudarthrosis of both lower arm bones, on
the right

Pseudarthrosis of both lower arm bones, on
the left

Pseudarthrosis of the radius, on the right
Pseudarthrosis of the radius, on the left
Pseudarthrosis of the elbow, on the right
Pseudarthrosis of the elbow, on the left
Chronic bone marrow inflammation of the lower
arm only after open injuries or after surgical
procedures, which were necessary for the
treatment of the consequences of an injury,
active at the time of examination, on the right
Chronic bone marrow inflammation of the lower
arm only after open injuries or after surgical
procedures, which were necessary for the
treatment of the consequences of an injury,
active at the time of examination, on the left
Unstable elbow joint, on the right

Unstable elbow joint, on the left

Loss of the lower arm with preservation of the
elbow joint, on the right
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160

161
162

163

164

165

166

167

168

169

170

171
172

1173

174

175

176

177
178

179

180

181

182

183

184

185

186

187

188

189

190

191

192

193
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The new world of insurance

Missir framhandleggs fyrir nedan olnboga,
vinstra megin

MISSIR EDA AVERKAR HANDAR
Missir handar vid Inlio, hagra megin
Missir handar vio ulnlio, vinstra megin

Missir allra fingra, ad medtoldum
miohandarbeinum, hagra megin

Missir allra fingra, ad medtéldu
midhandarbeinum, vinstra megin

Missir fingurs, nema pumalfingurs, haegra
megin

Missir fingurs, nema pumalfingurs, vinstra
megin

Algjdrlega stifur tlnlidur { éedlilegri stéou
(annadhvort fettur alveg aftur { att ad
handarbaki eda fram ad I6fa, eda svipadar
stoour), hagra megin
Algjorlega stifur dinliour i 6edlilegri stodu
(annadhvort fettur alveg aftur i att ad
handarbaki eda fram ad I6fa, eda svipadar
stoour), vistra megin
Algjorlega stifur dinlidur § hagstaedri stodu
(handarbak beygist 20°til 40°), hagra megin
Algjérlega stifur tlnliour i hagstaedri stéou
(handarbak beygist 20°til 40°), vinstra megin
Falskur liour & bétsbeini, haegra megin
Falskur liour & batsbeini, vinstra megin
Litil eda i medallagi skerding & hreyfingu tlnlios,
heegra megin
Litil eda i medallagi skerding & hreyfingu Ulnlids,
vinstra megin
Alvarleg skerding & hreyfingu Ulnlids, haegra
megin
Alvarleg skerding & hreyfingu Ulnlios, visntra
megin

AVERKAR A bUMLI
Missir fremstu kjiku pumalfingurs, heegri handar
Missir fremstu kjiku pumalfingurs, vinstri handar
Missir pumals dsamt handarbeinum, haegra
megin
Missir pumals dsamt handarbeinum, vinstra
megin
Missir beggja kjika pumalfingurs, hagra
megin
Missir beggja kjika pumalfingurs, vinstra
megin
Miolidur pumafingurs er alveg fastur i slaemri
stoou (yktri beygju), haegra megin
Midliour pumafingurs er alveg fastur { sleemri
stoou (yktri beygju), haegra megin
Midlidur pumalfingurs er alveg fastur i sleemri
stodu alveg beinn (yktri ofréttingu), haegra megin

Midliour bumalfingurs er alveg fastur i sleemri
st6ou alveg beinn (yktri ofréttingu), vinstra megin

Miolidur pumalfingurs er alveg fastur slemri
stoou (mild beygja) haegra megin
Midliour pumalfingurs er alveg fastur sleemri
stodu (mild beygja) vinstra megin

Grunnlidur pumalfingurs er alveg fastur, haegra
megin

Grunnlidur pumalfingurs er alveg fastur, vinstra
megin

Hndalidur pumalfingurs er alveg fastur {
sleemri stoou (alger frafeersla eda adfersla),
haegra megin

Hndalidur pumalfingurs er alveg fastur {
sleemri stoou (alger fréfeersla eda adfersla),
vinstra megin

Hntaliour pumalfingurs er alveg fastur f goori
stoou (algjor frafeersla eda adfersla), hagra
megin
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Hnualidur pumalfingurs er alveg fastur i goori
stoou (algjor frafeersla eda adfeersla), vinstra
megin

Varanlegar afleidingar eftir illa gréio Benetton
brot med varnlegri lidskekkju, nema drangur hafi
nadst vardandi roskun & virkni, haegra megin

Varanlegar aflgidingar eftir illa groio Benetton
brot med varnlegri lidskekkju, nema drangur hafi
nadst vardandi roskun a virkni, vinstra megin

Allir lidir pumalfingurs eru alveg fastir  sleemri
st6ou, haegra megin

Allir lidir pumalfingurs eru alveg fastir  sleemri
stddu, vinstra megin

Roskun & virkni pumals til a0 gripa, vegna
hreyfiskerdingar i miolid, milt eda i medallag
alvarlegt, haegra megin

Rdskun & virkni pumals til ad gripa, vegna
hreyfiskerdingar i miolid, milt eda i medallag
alvarlegt, vinstra megin

Roskun & virkni pumals til ad gripa, vegna
hreyfiskerdingar i midlid, alvarlegt, haeegra
megin

Roskun & gripvirkni pumalfingurs, vegna
hreyfiskerdingar i miolid, alvarlegt, vinstra
megin

Roskun & gripvirkni pumalfingurs vegna
hreyfiréskunnar f grunnlio, af mildum toga,
haegra megin

Roskun & gripvirkni pumalfingurs vegna
hreyfiréskunnar  grunnlio, af mildum toga,
vinstra megin

Roskun & gripvirkni pumalfingurs vegna
hreyfiréskunnar f grunnlio, af alvarlegum toga,
heegra megin

Roskun & gripvirkni pumalfingurs vegna
hreyfiréskunnar f grunnlio, af alvarlegum toga,
vinstra megin

Roskun & gripvirkni pumalfingurs vegna
hreyfirdskunnar i dinlio af mildum eda f
medallagi alvarlegum toga, haegra megin

Roskun & gripvirkni pumalfingurs vegna
hreyfirdskunnar i dinlio af mildum eda f
medallagi alvarlegum toga, vinstra megin
megin

Roskun & gripvirkni pumalfingurs vegna
hreyfirdskunnar f GInlio af alvarlegum toga,
haegra megin

Roskun & gripvirkni pumalfingurs vegna
hreyfiréskunnar f GInlio af alvarlegum toga,
vinstra megin
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AVERKAR A VISIFINGRI
Missir fremstu kjku visifingurs, hagra megin
Missir fremstu kjuku visifingurs, vinstra megin
Missir tveggja kjtka & visifingri, hagra megin
Missir tveggja kjlika 4 visifingri, vinstra megin
Missir allra priggja kjlka 4 visifingri, haegra
megin
Missir allra priggja kjlka & visifingri, vinstra
megin
Missir visifingurs dsamt handarbeini, haegra
megin
Missir visifingurs dsamt handarbeini, vinstra
megin
Allir prir lidir visifingurs eru alveg fastir { beinni
stoou, heegra megin
Allir prir lidir visifingurs eru alveg fastir { beinni
stodu, vinstra megin
Allir prir lidir visifingurs eru alveg fastir { krepptri
stoou, haegra megin

Allir prir lidir visifingurs eru alveg fastir i krepptri
st6ou, vinstra megin

Roskun & gripvirkni visifingurs, par sem vantar
1 il 2 cm svo ad hann geti beygt ad l6fa, heegra
megin

Roskun & gripvirkni visifingurs, par sem vantar

1 til 2 cm svo ad hann geti beygt ad I6fa,
vinstra megin

Roskun & gripvirkni visifingurs, par sem vantar
3 til 4 cm svo ad hann geti beygt ad lofa, haegra
megin

Roskun & gripvirkni visifingurs, par sem vantar
3 til 4 cm svo ad hann geti beygt ad lfa,
vinstra megin

Roskun & gripvirkni visifingurs, par sem vantar

meira en 4 cm svo ad hann geti beygt ad lofa,

haegra megin

Roskun & gripvirkni visifingurs, par sem vantar

meira en 4 cm svo ad hann geti beygt ad lofa,

vinstra megin

Omagulegt ad rétta alveg Ur einum af

millilidunum 4 visifingri med dtakmarkadri

gripvirkni, haegra megin

Omogulegt ad rétta alveg dr einum af

millilidunum & visifingri med Gtakmarkadri

gripvirkni, vinstra megin

Omagulegt er ad teygja alveg Ur grunniid

visifingurs med fréfaerslu roskun, haegra megin

Omdgulegt er ad teygja alveg Ur grunnlid

visifingurs med fréfeersiu roskun, vinstra megin
AVERKAR A LONGUTONG, BAUGFINGRI

0G LITLA FINGRI

Missir fingurs f heild sinni dsamt videigandi

handarbeini, heegra megin

Missir fingurs i heild sinni 4samt videigandi

handarbeini, vinstra megin

Missir allra priggja fingra eda tveggja fingra

med stifum grunnlid, haegra megin

Missir allra priggja fingra eda tveggja fingra

med stifum grunnlid, vinstra megin

Missir tveggja kjlka visifingurs, haegra megin

Missir tveggja kjlka visifingurs, vinstra megin

Missir fremstu kjliku einhvers pessara fingra,
haegra megin

Missir fremstu kjku einhvers pessara fingra,
vinstra megin

Allir prir lidir einhvers pessara fingra eru alveg
fastir  beinni st6du, eda krepptri stodu (hindra
pannig virkni nastu fingra), haegra megin

Correspondence address:
Sdltin 26, 105 Reykjavik
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161
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168
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172

173

174

175

176

177

178

179

180

181
182

183

184

185

186

187

188

189

190

191

192

193

The new world of insurance

Loss of the lower arm with preservation of the
elbow joint, on the left

LOSS OR DAMAGE OF THE HAND
Loss of the hand at the wrist, on the right
Loss of the hand at the wrist, on the left

Loss of all fingers, including metacarpal bones,
on the right

Loss of all fingers, including metacarpal bones,
on the left

Loss of fingers, except thumb, on the right
Loss of fingers, except thumb, on the left

Complete stiffness of the wrist in more
unfavorable or this position similar position(s)
(complete flexion of the back of the hand or
palm of the hand), on the right

Complete stiffness of the wrist in more
unfavorable or this position similar position(s)
(complete flexion of the back of the hand or
palm of the hand), on the left

Complete stiffness of the wrist in favorable
position (flexion of the back of the hand 20° to
40°), on the right
Complete stiffness of the wrist in favorable
position (flexion of the back of the hand 20° to
40°), on the left
Pseudarthrosis of the scaphoid, on the right
Pseudarthrosis of the scaphoid, on the left
Mobility restriction of the wrist of mild or
moderate degree, on the right
Mobility restriction of the wrist of mild or
moderate degree, on the left
Mobility restriction of the wrist of severe
degree, on the right
Mobility restriction of the wrist of severe
degree, on the left

DAMAGE OF THE THUMB
Loss of the last thumb member, on the right
Loss of the last thumb member, on the left
Loss of the thumb with metacarpals, on the right
Loss of the thumb with metacarpals, on the left

Loss of both thumb members, on the right
Loss of both thumb members, on the left

Complete stiffness of the central joint in the
thumb in unfavorable position (extreme flexion),
on the right

Complete stiffness of the central joint in the
thumb in unfavorable position (extreme flexion),
on the left

Complete stiffness of the central joint in the
thumb outstretched in unfavorable position (in
hyperextension), on the right

Complete stiffness of the central joint in the
thumb outstretched in unfavorable position (in
hyperextension), on the left

Complete stiffness of the central joint in the thumb
in unfavorable position (mild flexion), on the right

Complete stiffness of the central joint in the thumb
in unfavorable position (mild flexion), on the left

Complete stiffness of the base joint in the
thumb, on the right

Complete stiffness of the base joint in the
thumb, on the left

Complete stiffness of the carpometacarpal joint
in the thumb in unfavorable position (complete
abduction or adduction), on the right

Complete stiffness of the carpometacarpal joint
in the thumb in unfavorable position (complete
abduction or adduction), on the left

Complete stiffness of the carpometacarpal joint
in the thumb in favorable position (complete
abduction or adduction), on the right

45

50
45

50

45

40

35

30

25

25
20
18

15

35

45

3,5

194

195

196

197

198

199

200

201

202

203

204

205

206

207

208

209

210

Complete stiffness of the carpometacarpal joint
in the thumb in favorable position (complete
abduction or adduction), on the left

Lasting consequences after badly healed
Benetton break with lasting subluxation, except
achievement for function disorder, on the right

Lasting consequences after badly healed
Benetton break with lasting subluxation, except
achievement for function disorder, on the left

Complete stiffness of all thumb joints in
unfavorable position, on the right

Complete stiffness of all thumb joints in
unfavorable position, on the left

Disruption of the grab function of the thumb
during mobility restriction of the intermediate
joint, mild and moderate degree, on the right

Disruption of the grab function of the thumb
during mobility restriction of the intermediate
joint, mild and moderate degree, on the left

Disruption of the grab function of the thumb
during mobility restriction of the intermediate
joint, severe degree, on the right

Disruption of the grab function of the thumb
during mobility restriction of the intermediate
joint, severe degree, on the left

Disruption of the grab function of the thumb
during mobility restriction of the base joint, mild
degree, on the right

Disruption of the grab function of the thumb
during mobility restriction of the base joint, mild
degree, on the left

Disruption of the grab function of the thumb
during mobility restriction of the base joint,
severe degree, on the right

Disruption of the grab function of the thumb
during mobility restriction of the base joint,
severe degree, on the left

Disruption of the grab function of the
thumb during mobility restriction of the
carpometacarpal joint, mild and moderate
degree, on the right

Disruption of the grab function of the
thumb during mobility restriction of the
carpometacarpal joint, mild and moderate
degree, on the left

Disruption of the grab function of the thumb
during mobility restriction of the carpometacarpal
joint, severe degree, on the right

Disorder of gripping function of the thumb with
mobility restriction of the carpometacarpal joint
of severe degree, left

20

2,5

3,5

2,5

45

2,5

Headquarters: NQVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poistoviia a.s.,
Namestie [ udovia Stira 2, 811 02 Bratisiava, Slovakia, Company ID No.: 472513071, TIN: 2023885314, Registered by the National Bank of Slovakia
under ODT No. - 13166/2012-16, Commercial register of District Court of Bratislava |., Section Sa, Entry No. 5851/B

INJURY OF THE FOREFINGER
211 Loss of the last index finger member, on the right 4
212 Loss of the last index finger member, on the left 8
213 Loss of two index finger members, on the right 8
214 Loss of two index finger members, on the left 6
215 Losslof all three index finger members, on 12
the right
216 Loss of all three index finger members, on the left 10
217 Losslof the index finger with metacarpals, on 19
the right
Loss of the index finger with metacarpals, on
218 1
the left
Complete stiffness of all three index finger
219 T . ) 10
joints in complete extension, on the right
Complete stiffness of all three index finger
220 T . 8
joints in complete extension, on the left
Complete stiffness of all three index finger
221 T . . 12
joints in complete flexion, on the right
Complete stiffness of all three index finger
222 T . 10
joints in complete flexion, on the left
Disruption of the grab function of the index
223 finger, lacking 1 to 2 cm for complete flexion to 2,5
the palm, on the right
Disruption of the grab function of the index
224 finger, lacking 1 to 2 cm for complete flexion to 2
the palm, on the left
Disruption of the grab function of the index
225  finger, lacking 3 to 4 cm for complete flexion to 45
the palm, on the right
Disruption of the grab function of the index
226 finger, lacking 3 to 4 cm for complete flexion to &
the palm, on the left
Disruption of the grab function of the index
227 finger, lacking more than 4 cm for complete 6,5
flexion to the palm, on the right
Disruption of the grab function of the index
228 finger, lacking more than 4 cm for complete 515)
flexion to the palm, on the left
Impossible complete stretching of one of the
229 intermediate joints of the index finger with 2
unrestricted grab function, on the right
Impossible complete stretching of one of the
230 intermediate joints of the index finger with 1
unrestricted grab function, on the left
Impossible complete stretching of the base
231 joint of the index finger with abduction disorder, 3
on the right
232 Impossible complete stretching of the base joint of 5
the index finger with abduction disorder, on the left
DAMAGE TO THE MIDDLE FINGER, RING
FINGER AND THE SMALL FINGER
Loss of the whole finger with corresponding
233 : 9
metacarpals, on the right
Loss of the whole finger with corresponding
234 7
metacarpals, on the left
235 Loss of all three finger members or two members 9
with stiffness of the base joint, on the right
Loss of all three finger members or two
236 members with stiffness of the base joint, on 7
the left
237 Loss of two index finger members, on the right 5
238  Loss of two index finger members, on the left 4
Loss of the last member of one these fingers,
239 ) 3
on the right
Loss of the last member of one these fingers,
240 2
on the left
Complete stiffness of all three joints of one
om these fingers in complete stretching or flexion 8
(in a position obstructing the function of the
neighboring finger), on the right
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268

269

270

-~

The new world of insurance

Allir prir lioir einhvers pessara fingra eru
alveg fastir i beinni stodu, eda krepptri stodu
(hindra pannig virkni n&stu fingra), vinstra
megin

Roskun 4 gripvirkni fingurs, par sem vantar 1
til 2 cm til ad hann geti snert I6fann, haegra
megin

Roskun 4 gripvirkni fingurs, par sem vantar 1
til 2 cm til a0 hann geti snert I6fann, vinstra
megin

Roskun & gripvirkni fingurs, par sem vantar 3
til 4 cm til a0 hann geti snert I6fann, hagra
megin

Roskun 4 gripvirkni fingurs, par sem vantar 3
til 4 cm til a0 hann geti snert I6fann, vinstra
megin

Roskun & gripvirkni fingurs, par sem vantar
meira en 4 cm til ad hann geti snert l6fann,
haegra megin

Roskun & gripvirkni fingurs, par sem vantar
meira en 4 cm til ad hann geti snert l6fann,
vinstra megin

Omogulegt er ad rétta alveg (r einum af
millilioum einhvers pessara fingra en med
otakmarkadri gripvirkni fingursins, haegra
megin

Ombgulegt er ad rétta alveg r einum af
millilioum einhvers pessara fingra en med
otakmarkadri gripvirkni fingursins, vinstra
megin

Omdgulegt er ad teygja alveg Ur grunnlio
fingursins med frafeerslu roskun, haegra
megin

Omdgulegt er ad teygja alveg Ur grunnlid
fingursins med frafaerslu roskun, vinstra megin

2,5

3,5

AVERKAR MED TAUGASKEMMDUM i EFRI UTLIMUM

(HANDLEGGJUM, HONDUM)

Algjor skemmd (skadi) 4 handleggstaugum

(brachial plexus), haegra megin

Algjor skemmd (skadi) & handleggstaugum
(brachial plexus), vinstra megin

Algjor skemmd (skadi) & handleggstaugum efri
hluta (brachial plexus upper type), haegra megin
Algjor skemmd (skadi) & handleggstaugum efri
hluta (brachial plexus upper type), vinstra megin
Algjor skemmd (skadi) & handleggstaugum nedri
hluta (brachial plexus lower type), haegra megin
Algjor skemmd (skadi) & handleggstaugum nedri
hluta (brachial plexus lower type), vinstra megin
Algjor skemmd (skadi) & holhandartaug (nervus
axillaris), haegra megin

Algjor skemmd (skadi) & holhandartaug (nervus
axillaris), vinstra megin

Afmdrkud skemmd (skadi) &
hérundsgeislataugum handleggs (cutaneus
brachii radialis) an hreyfiskerdingar badum megin
Roskun & brjéstkassataug (16ngu bringutauginni,
long chest nerve), hagra megin

Roskun & brjéstkassataug (16ngu bringutauginni,
long chest nerve), vinstra megin

Roskun (skemmd) a 6Inartauginni (nervus
ulnaris), haegra megin

Rdskun (skemmd) & dInartauginni (nervus
ulnaris), vinstra megin

Roskun (skemmd) & dlnartauginni (nervus
ulnaris), adeins & nema hiutanum, badum megin

Averkar 4 midtaug (nervus mediarius), haegra
megin

Averkar & midtaug (nervus mediarius), vinstra
megin

Roskun & véova-og hérundstaug
(musculocutaneus nerve), haegra megin
Rdskun & véova-og hérundstaug
(musculocutaneus nerve), vinstra megin

175

15

15

12,5

55

5,5

20,5

15,5

5,9

12,5

5,9

4,5

NOVIS Botatafla

271

272

273

274

275

276

277
278

279

280

281
282
283

284

285

286

287

288

289

290
291

292

293

294

295

296

297

Raskun & viova-og horundstaug (musculocutaneus
nerve), adeins nemi hiutinn, badum megin

Algjor roskun (skemmd) 4 geislabeinstaug
(radial nerve), haegra megin

Algjor roskun (skemmd) 4 geislabeinstaug
(radial nerve), vinstra megin

Réskun (skemmd) 4 flarleega hluta geislabeinstaugar
(radiial nerve) & handarsvaedi, haegra megin

Roskun (skemmd) & fjarlaega hluta
geislabeinstaugar (radial nerve) & handarsvaedi,
vinstra megin

Einangrud réskun (skemmd) & neemni
geislbeinstaugar, b4dum megin

AVERKAR A NEDRI UTLIMUM (FOTLEGGIR,
FATUR)

Missir nedri Gtlims vid mjadmarlid eda &
sveedinu milli mjadmarlios og hnjalidar

Slit i lerleggshélsi eda drep i mjadmarkulu

Skipti & mjadmarkulu-eda leerleggshalsi med
gervilid (an mats & hreyfanleika liosins), ma
samt sem aour ekki fara framyfir % bétanna
vegna missis Utlims

Vidvarandi langvinn bélga beinmergs i leerbeini,
adeins eftir opinn averka eda eftir skurdadgerd,
sem var naudsynleg medferd vegna afleidinga
averka, sem stadfestir hafa verid med
rontgenmynd

Stytting nedri Gtlims um 2 til 4 cm
Stytting nedri Utlims upp ad 6 cm
Stytting nedri Utlims um meira en 6 cm

Baeklun & leerbeini eftir dverka (brot- sem greer
med asleegu fraviki eda sndnings fraviki), fyrir
hverjar 5° { frévik, stadfest med rontgen- mynd
greidast

Algerlega fastu mjadmarliour i hagstaedri stodu
(alveg stifur eda snyr ofugt, er teygdur eda
beygour eda svipadar stoour)

Algerlega fastur mjadmarlidur i hagsteedri
st6ou (drlitid sndinn og grunn stada eda
svolitid beygdur)

Hindrun i hreyfingum mjadmarlids, af mildum
eda i medallagi alvarlegum toga

Hindrun { hreyfingum mjadmarlios, af
alvarlegum toga

AVERKAR A HNJAM

Hné algerlega fast i Ohagsteedri stoou (algerlega
beint eda beygt meira en 20°)

Hné algerlega fast i 6hagsteedri stodu (beygt
meira en 30°)

Hné algerega fast { 6hagsteedri stoou

Gerviliour i hnjdlid (an mats & hreyfanleika
liosins), ma ekki fara yfir samanlagoa % af
bétum fyrir dtlimamissi

Homlun & hreyfanleika hnjdlids, af mildum eda
medallagi alvarlegum toga

Homlun & hreyfanleika hnjdlios, af alvarlegum
toga

OstBdugur hnjalidur, ef ekki er porf &
hjalpartaekjablnadi, einnig greinilegt
sjukraskyrslu sjuklings

Ostodugleiki { hnjalid, ef hjalpartaekjabtinadur
er naudsynlegur, vio teljum umbUdir um hné
ekki til hjélpartaekjabuinadar

Varanlegar afleidingar adgerdar til ad
flarlaegja lidpofa (med fullri hreyfifaerni og
g6dum stodugleika i hnjalid, fer ad 60ru

leiti eftir virkni roskun). Ef virknirdskun er
metin, er ekki haegt ad meta petta samkvaemt
pessari skilgreiningu

50
40

15

25

8,5
13,5

40

25

10

20

17,5
25

10

10,5

Headquarters: NOVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poistovia a.s.,
Némestie [ udovita Stira 2, 811 02 Bratisiava, Slovakia, Company ID No.: 47251301, TIN: 2023885314, Registered by the National Bank of Slovakia
under ODT No. - 13166/2012-16, Commercial register of District Court of Bratislava I., Section Sa, Entry No. 5851/B

Varanlegar afleidingar eftir adgerd til ad
fiarleegja bada liopofa (med fullri hreyfifaerni og
g6oum stodugleika i hnjalio, fer ad 6oru leiti

2 eftir virknirdskun). Ef virknirdskun er metin, er
ekki haegt ad meta petta samkvaemt pessari
skilgreiningu.
AVERKAR A FOTLEGGJUM (FYRIR NEDAN HNE)
Missir nedri hluta fotleggjar fyrir nedan hné,
A med 6skaddad hné i
300 Missir nedri hluta fétleggjar fyrir nedan hné, 50
med staurhné
Brotlidur (brot ekki gréio saman) & skoflungi eda
301 . o 40
skoflungsbeini
Virk langvarandi beinmergshélga f skdflungsbeini,
adeins eftir opinn dverka og eftir skurdadgerd, sem
302 P 20
naudsynleg er vegna medferdar 4 afleidingum
averka, sem stadfestir hafa verio med rontgenmynd
Beeklun 4 fotlegg (nedan hnés) eftir dverka,
brot- sem greer med asleegu fréviki eda
sninings fraviki (fravikio verdur ad vera augljost
a rontgenmynd), og byrjar vio 5° lagmark.
303 Fyrir hverjar 5° til viobtar i frévik eykst matio
um 1%. Fravik yfir 45°er metio sem missir
fétleggjar (nedan hnés). Vio mat & &sleegu fraviki
er ekki haegt ad taka styttingu fétleggjar med i
reikninginn 4 sama tima.
AVERKAR A OKLASVZDI
304 Missir fdtar vio okla eda par fyrir nedan 40
305 M|33|r fptar ylb ristarlid (Chopart joint) med 30
sameiningu lida
306 MI.SSII' fétar vi ristarlid (Lisfranc joint) eda par 25
fyrir nedan
Algjor staurlidur & kla sem er fastur
307  Ghagstaedri stoou (bakleegri beygju eda harra 17,5
stigs beygju i &tt til iljar)
308 Algjor staurliour okla, hornrétt eda svipadar 15
stéour
Roskun 4 hreyfigetu oklalids, af mildum eda
309 . 6,5
medallagi alvarlegum toga
310 Raskun 4 hreyfigetu cklalios, af alvarlegum toga 13
Algjér missir getu til ranghverfingar og
311 . ) 12
rétthverfingar fétleggs
312 R@skun a getu Fil ranghverfingar og 45
rétthverfingar fotleggs
313 Ostodugur dklalidur 515
lisig, ttskeifur flatfotur eda klumbufdtur eftir
314 dverka eda baeklun sem afleiding af dverka a 8
oklalio og fétlegg
Virk langvarandi bélga i beinmerg & svaedi
ristar eda framristar og heelbeins eftir
315 opna averka og eftir skurdadgerd sem var 8
naudsynleg sem medferd vegna afleidinga
averka, stadfest med rontgenmynd
AVERKAR A FETI
316 Missir allra téa 15
317  Missir beggja kjlika 4 stéruta 10
Missir beggja kjlka & storutd dsamt ristabeinum
318 ) 15
eda hluta peirra
319 Missir fremstu kjiku a storutd &
320 Missir annarrar taar, og svo fyrir hverja ta 2
321 Missir litlu tdar med ristarbeinum eda hluta peirra 8
322 Algjér staurliour & millilio storu taar 3
323 Algjér staurliour & grunnlio stéru tdar 5
324 Algjérir staurlioir & badur lidum storu taar 8
325 Roskun 4 hreyfigetu millilidar storu tdar 2
326  Roskun & hreyfigetu grunnlidar storu taar 3
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Complete stiffness of all three joints of one
these fingers in complete stretching or flexion
(in a position obstructing the function of the
neighboring finger), on the left

Disruption of the grab function of the finger,
243 lacking 1 to 2 cm for complete flexion to the 1,5
palm, on the right

Disruption of the grab function of the finger,
244 lacking 1 to 2 cm for complete flexion to the 1
palm, on the left

Disruption of the grab function of the finger,
245 lacking 3 to 4 cm for complete flexion to the 3
palm, on the right

Disruption of the grab function of the finger,
246 lacking 3 to 4 cm for complete flexion to the 2,5
palm, on the left

Disruption of the grab function of the finger,
247 lacking more than 4 cm for complete flexion to 4
the palm, on the right

Disruption of the grab function of the finger,
248  lacking more than 4 cm for complete flexion to 815
the palm, on the left

Impossible complete stretching of one of
the intermediate joints of the finger with
unrestricted grab function of the finger, on
the right

Impossible complete stretching of one of
the intermediate joints of the finger with
unrestricted grab function of the finger, on
the left

Impossible complete stretching of the base
251 joint of the finger with abduction disorder, on 2
the right
Impossible complete stretching of the base joint
of the finger with abduction disorder, on the left

242

(2]

249

250

252

TRAUMA NERVE DAMAGE IN THE UPPER EXTREMITY

Complete damage (lesion) of the plexus

a2t brachalis, on the right &

254 Comple}e damage (lesion) of the plexus 20
brachalis, on the left

055 Damage (Iespn) of the plexus brachalis upper 175
type, on the right
Damage (lesion) of the plexus brachalis upper

256 15
type, on the left

057 Damage (Iespn) of the plexus brachalis lower 175
type, on the right

58 Damage (lesion) of the plexus brachalis lower 15
type, on the left

259 Cqmp!ete dlsruppon (Iesion) of the nervus 15
axillaris, on the right

260 Complete disruption (lesion) of the nervus 125

axillaris, on the left

Isolated disruption (lesion) of the nervus
261 cutaneus brachii radialis without motor deficit 55
on both sides

Disruption of the nervus thoracicus (long chest

Bt nerve), on the right g
Disruption of the nervus thoracicus (long chest

263 55
nerve), on the left

264 D|srupt|on (Iesion) of the nervus ulnaris, on 20,5
the right

265 Disruption (lesion) of the nervus ulnaris, on 155
the left

266 Disruption (lesion) of the nervus ulnaris, only 55
the sensitive part, on both sides '
Traumatic disorder of the median nerve, on the

267 ) 15
right (nervus medianus)

268 Traumatic d|sorqer of the median nerve, on the 125
left (nervus medianus)

269 Dlsrqptlon of the nervus musculocutaneus, on 55
the right

270 Disruption of the nervus musculocutaneus, 45
on the left

271

272

273

274

275

276

217

278

279

280

281
282
283

284

285

286

287

288

289

290

291

292

293

294

295

296

297

Disruption of the nervus musculocutaneus, only
the sensitive part, on both sides

Complete disruption (lesion) of the radial nerve,
on the right

Complete disruption (lesion) of the radial nerve,
on the left

Lesion of the distal part of the radial nerve in
the hand area, on the right

Lesion of the distal part of the radial nerve in
the hand area, on the left

Isolated disruption (lesion) of sensitivity of the
radial nerve, on both sides

INJURIES TO THE LOWER EXTREMITIES

Loss of a lower extremity in the hip joint or
within the area between the hip and knee joint

Joint anomaly of the thigh bone in the neck or
necrosis of the femoral head

Replacement of the femoral head or - neck

by an endoprosthesis (without evaluation of

the joint mobility), may not exceed however 15
altogether % of the benefit for loss of an

extremity

50

40

Active chronic bone marrow inflammation of

the thigh bone only after open injuries or after

surgical procedures, which were necessary for 25
the treatment of the consequences of an injury,
documented by x-rays

Shortening of a lower extremity from 2 to 4 cm 5
Shortening of a lower extremity up to 6 cm 85
Shortening of a lower extremity over 6 cm 13,5

Post-traumatic deformity of the thigh bone

(break - heals with axial or rotator deviation), for

each 5° deviation, documented by x-rays 3%

Complete stiffness of the hip joint in unfavorable

position (completely tightened or averse, 40
stretched or bent and this similar positions)

Complete stiffness of the hip joint in favorable

position (slightly averse and basic position or 25
slightly bent)

Restriction of the mobility of the hip joint, mild

and moderate degree 8
Restriction of the mobility of the hip joint, 10
severe degree

KNEE DAMAGE
Complete stiffness of the knee in unfavorable 20
position (completely stretched or bent over 20°)
Complete stiffness of the knee in unfavorable 175
position (bent over 30°) !
Complete stiffness of the knee in unfavorable o5
position
Endoprosthesis in the knee joint area (without
evaluation of the restriction of the joint mobility), 10
may not exceed however together % of the
benefit for the loss of an extremity
Restriction of the mobility of the knee joint, mild 8
and moderate degree
Restriction of the mobility of the knee joint, 165
severe degree !
Instability of the knee joint, if an orthopedic
support device is not necessary, evident also in 8

the patient chart

Instability of the knee joint, if an orthopedic
support device is necessary, we do not consider 10,5
a knee bandage as such

Lasting consequences after operational
removal of a meniscus (with complete range of
movement and good joint stability, otherwise
depending upon function disorder).. If the
function disorder is evaluated, this cannot be
evaluated according to this diagnosis.

Headquarters: NQVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poistoviia a.s.,
Namestie [ udovia Stira 2, 811 02 Bratisiava, Slovakia, Company ID No.: 472513071, TIN: 2023885314, Registered by the National Bank of Slovakia
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Lasting consequences after operational
removal of both menisci (with complete range
of movement and good joint stability, otherwise

2o depending upon function disorder). If the ¥
function disorder is evaluated, this cannot be
evaluated according to this diagnosis.
DAMAGE TO THE LOWER LEG
299 Loss of a lower limb in the lower leg with the 45
knee preserved
300 qus ofa Ipyver limb in the lower leg with a 50
stiff knee joint
301 Pseudarthrosis in the shin bone or both tibias 40
Active chronic bone marrow inflammation of the
tibia only after open injuries and after operational
302 . 20
interferences, necessary for the treatment of
injury consequences, documented by x-rays
Post-traumatic deformities of the lower leg,
resulted from healing of a break with axial
or rotator deviation (the deviations must be
evident in the x-rays), starting from a minimum
303 of 5°. For each further degree the 5%-valuation
is increased by 1%. Deviations over 45° are
evaluated as loss of the lower leg. During the
evaluation of the axial deviation the relative
shortening of the limb cannot be taken into
consideration at the same time.
DAMAGE IN THE AREA OF THE ANKLE
JOINT
304 Loss of foot in the ankle joint or under this 40
305 Loss of folot in the Chopart joint with joint 30
arthrodesi
306 Loss of foot in the Lisfranc joint or under this 25
Complete stiffness of the ankle joint in unfavorable
307 position (dorsal flexion or higher stage of a plantar 17,5
flexion)
Complete stiffness of the angle joint in right-
308 o o 15
angled or this similar position
309 Restriction of the mobility of the ankle joint, 65
mild and moderate degree '
Restriction of the mobility of the ankle joint,
310 13
severe degree
Complete loss of pronation and supination of
311 12
the leg
312 Pronation and supination restriction of the leg 45
313 Unstable ankle joint 515}
Flat foot, splay foot or club foot after trauma or
314 other post-traumatic deformities in the ankle 8
joint and leg area
Active chronic bone marrow inflammation in
the area of the tarsus and metatarsus and heel
315 bone only after open injuries and after surgical 8
procedures, necessary for the treatment of
injury consequences, documented by x-rays
DAMAGE IN THE FOOT AREA
316 Loss of all foot toes 15
317  Loss of both members in the big toe 10
Loss of both members in the big toe with
318 ) 15
metatarsals or its part
319 Loss of the last member in the big toe 3
320 Loss of another toe, for each toe 2
321  Loss of the small toe with metatarsals or its part 8
322  Complete stiffness of an interim joint in the big toe 3
323 Complete stiffness of the base joint in the big toe 5
324 Complete stiffness of both joints in the big toe 8
Restriction of the mobility of the interim joint
325 . . 2
in the big toe
Restriction of the mobility of the base joint in
326 . 3
the big toe
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Roskun 4 hreyfigetu annarra téa en storu taar

1

Brot & hryggjarlio  hals-, briost- eda

41

Brot & kjliku fingurs, med tilfaerslu brota

40
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Malfunction at any other toe than the large toe,

Fracture of a vertebra of the cervical, thoracic

Fracture of a member of a finger, with fragment

o : . 327 1 . . . 41 C 40
Truflun 4 blédrés og néeringarupptoku f fétlegg 6 Ifend?]rlhrygl% t()se}mfallsbrot)amgb Iaekk%q 140 » Brot & kjtku fingurs, opid eda sem hefur verio - for each toe 6 ohr Iumbar sptl)nfj (compressive) r\?.”th lowering of 140 shift
528 (nedan hnés) eftir averka 55 ramhiuta iobolsins upp ab einum prioja gerd adgerd & Post-traumatic circulatory and trophic disorders the anterior body part up fo a third 4p  Frecture of a member of a finger, open or 50
Truflun 4 bl6dra ; ku b Brot 4 hryggjarlid i hdls-, brjést- eda Brot nokkurra tlnlidsbeina sem hafa verid 328 in a lower extremity 55 Fracture of a vertebra of the cervical, thoracic operated upon
apgy LI G DIBRIFELS @Y ESTYE i) 2=t 105 7 lendarhrygg (samfallsbrot) med leekkun 180 43 eshindiud samkvasmt lasknisr4di 35 o - 7 orlumbar spine (compressive) with lowering of 180 Fracture of some metacarpals treated by
fétleggjum (nedan hnés) eftir dverka . ; ; f ; s Post-traumatic circulatory and trophic disorders ; i 43 h - 35
afturhluta lidbolsins ad meira en einum pridja 7 pr—— P 329 . o 10,5 the anterior body part by more than one third medical direction
VGovarymun fétleggja eftir dverka en med Klofningsbrot hryggjarlis i héls-, briost- eda it 88 eI 1l “ 1 botffower exremities Split-type fracture of a vertebra of the cervical Complete fracture of t |
" = : iinlidsbei i ) omplete fracture of some metacarpals,
330  6heftri lidhreyfingu, par sem leeri hefur ryrnad 3 8 lendarhrygg 180 45 Moiort brot @ nokkrum dinliosbeinum, meod 40 Post-traumatic muscle atrophy in the lower R e i spine 180 44 witht?ut ragment shif p 35
um meira en 2 cm 9 A ekkivid tlfeersiu brota 330 extremities with unrestricted joint mobility, in 3 9 notapplicable Comolete fraciure of . i
R . 46 Brékun & nokkrum dlnlidsbeinum 25 the thigh over 2 cm in volume EnEE RN @7 SU AEEEEL, U
Vigdvaryrun fotleggja eftir verka en med 10 Aekkivid P ) - 10 not applicable 8 fragment shift 0
331 dheftri lidhreyfingu, par sem laeri hefur ryrnad 2 SER N ER 47 Brotnokkurra uinlidsbeina sem eru opin eda 60 Post-traumatic muscle atrophy in the lower e T [T e =
um meira en 1 cm hafa verid medhondiud med skurdadgerd 331 extremities with unrestricted joint mobilty, in 2 PP P P
Réskun (skemmd) 4 efri og nedri pjévodvataug Mar & hryggstlu 4n skemmda & menu og Liohlaupsbrot vid grunn fyrsta Uinlidsbeins the thigh over 1 cm in volume Bruise of the cervical spinal column without g7 Fractures of some metacarpals that are open 60
332 (nervus gLt 8 12 . 180 48 (Bennett), sem hefur verid medhéndlad & 60 ' ’ A 12 : : 180 or operate on
glutei) taugarétum hefd s 330 Disorder (lesion) of the nervus glutei superior 8 damage of the spinal cord and its nerve roots Luation § i is of the f
Réskun (skemmc) & mjedmargatstaug (ervs efobundinn hatt - 4g  Luration fracture of the basis of the first 60
£89 bturatori : ’ ’ g Mar 4 brjésthryggstlu dn skemmda & maenu Wl i gin 7 ez 333 Disorder of th bturatori 8 Bruise of the thoracic spinal column without L= e ot e
obiuratorius) 13 o tau aertumygg 180 49  (Bennett), sem hefur verid medhdndlad med 60 EECSRITMEI TSR IEICS 13 damage of he spinal cgr o and its nerve roots 180 49 Luxation fracture of the basis of the first 60
334 Roskun (skemmd) & neemni mjadmargatstaugar 4 g1aug skudradgerd 334 Sensitive lesion of the nervus obturatorius 4 g P metacarpal (Bennett), surgically treated
(nervus obturatorius) —— A 50 Brot a'"kjﬂkum fingra, sem hafa v,erlib 25 - Post-traumatic disorder of the nervus e T ot 50 Fracture of the members of a finger, treated by 25
femoralis) eftir dverka ' o 51 Brot ka’ ijliﬂmknqklegra fingra, medhéndlud 30 336  Sensitive lesion of the crural nerve 55 9 P 51 tFracttudrebof thezj vmeln[}berst.of several fingers, 30
Roskun (skemmd) & neemni fétleggjartaugar ) ) - samkvaemt l&knisraoi ) o N - reated by medical direction
€80 (crural nerve) g 15  Mardbanakringlu (Adanto-occipital joint) &n 180 52 Brot annars (inlidsbeins 55 fgy VEHUIELE ATIEE GBS 20,5 15  Atlanto-occipital bruise without damage of the 180 52  Complete fracture of another metacarpal 55
X o . skemmda & mesnu og taugarotum 5 B dhilheE 60 Ischiadicus sciatc nerve) spinal cord and its nerve roots 53 Fracture of some metacarpals 60
337 Roskyn (skemmd) & setbeinstaug (ischiadicus, 20,5 ) » . 338  Sensitive lesion of the nervus ischiadicus 8 £
sclatic nerve) Mar 4 réfubeini (Coccyx) dn skemmda a maenu 54 U5 ST UL LA £ 6 i 102 50 hiali 1 1 Bruise of the coccyx without damage of the 54 Incomplete or complets fractures of several 50
338 Roskun (skemmd) & neemni setbeinstaugar 3 [ 0g taugarétum & CE il i 339 _ Nervus thialis complete disruption L g spinal cord and its nerve roots = mermbers of  finger ih or without ragment shift
(Ischiadicus, sclatic nerve) 55 Opin brot & nokkrum fingurkjuikum eda brot 60 340 Nervus tibialis, distal part with disruption of the 3 55 Fractures of several members of a finger that 60
339 Algjor sundrun skeflungstalgar (ervus tbiallg) 17,5 ) - - sem adgerd hefur verio gerd & toe mobility ‘ o are open or have been operated on
. o ) - 17 ﬁ%k;fg:ggmaﬂ%”Zsethggr%lgsr]v:gfrgn?ryegl,]gr:fgeﬁ 120 56 Tveir eda fleiri fingur brékadir eda brotnir n 50 341  Sensitive disorder of the nervus tibialis 2 17 ﬁ]ibgﬁ'::t‘orosfe;hg tf&t}ra&lglsgr;_(rc:r;ature e 120 56 Incomplete or complete fractures of two or 50
340 Skoﬂungstaug (nerlvus 'Ellblalls), fiarhluti med 3 yna. seg genmy tilfeerslu brota : - it 172k y several fingers without fragment shift
5 NG 5] iR Brakadar fingurkjkur tveggja eda fleir fingra qrp LSSGEGUBHIEHID IS o e Fractures of members of two o several fingers
a41  Rskun (skernmd) & nzsmni skiflungstaugar ) 57 med tilferslu brota 60 involvement of all innervated muscles 57 ith fragment shift 60
ibiali Alvarlegt mar & hals-, brjést-, lendar-, ) Contusion of the cervical, thoracic or lumbar,
(nﬂervus tiolal) ‘ 18 spjaldhrygg ag réfubeini 30 5g  Brotin Kika & tveimur eda fieiri fingrum, opin - 343 Lesion of the deep branch of the peroneal nerve 10,5 18 cacral spine and the coccyx of severe degree 30 sg  Fractures of members of two or several fingers, .
Roskun (skemmd) i kalfabeinstaugabol (nervus brot eda brot sem adgerd hefur verid gerd 4 ; open or operated on
342 fibularis trunk) medtaldir einnig allir védvar med 15,5 344 Lesion of te surface branch of the peroneal 5,5
T 9 ' otk At by 59  Aflimun fingurs eda hiuta hans 40 nerve (only the sensitive part) ' e R - 59  Amputation of a finger or its part 40
343 Skemmd 4 didpgreinum dalkstaugar P 19 elﬁif’losliilz emmir asamt ryggjariosbroti- 170 60  Aflimun nokkurra fingra eda hluta peirra 60 OTHER 19 f rlascmgnjafffe:v;njusr;mu ancous vertebra 170 60  Amputation of several fingers or their part 60
a44  Skemmd & yfirbordsgreinum ddlkstaugar . AVERKAR A MJADMARGRIND g Slitrosnun) ad hiuta 4 rétti- eda beygjusinum . 45 EXtensive surface scars from 1% to 15% of the 55 PELVIC INJURIES g1 Incomplete break of extensor or flexor tendons B
(adeins nma hiutanum) : ErR e m—— T fingurs sem liggja i fingri eda hond body surface, except face 20 Cocoyx fracture i in the finger or in the hand of a finger
ANNAD 21 Spjaldbginsbrot 60 qy SEEBEEECEBEETRECETY] g 21 Sacral bone fracture 60
P 29 Broté iadri miadmarskelar 70 g Slit (rosnun) ad hiuta 4 rétti- eda beygjusinum 0 surface 99 Acetubulum 6dne fracture 70 g ncomplete break of extensor or flexor tendons o
345 Utbreidd yfirbordsor frd 1% il 15% af yfitoordi 55 e nokkurra fingra sem liggja f fingrum eda hond Particularly disfiguring scars in exposed body J in the finger or in the hand of some fingers
likamans, nema andlit ' 2 (E:gcr); a:nlgg;ini eda setbeini med tilfeersiu brots 70 347 places, if they do not reach 1% of the body 2 23 f:grt#;tosf htir;Teo;?]ug:]cebs?gs or the ischium with 70
346 Utbreidd yfirbordsor 4 yfir 15% af yfirbordi likamans 25 T — e ; surface )
| e ) Brot 4 lifbeini eda setbeini an tilfeersiu brots 63 i (a.lgjqn), a. re“.' — Peygjusmum IS 50 Fracture of the pubic bone or the ischium 63 Complete brgak OIS Or. [ 50
Sérstaklega afskreemandi 6r & stodum likamans 24 5 . 60 sem liggja i fingri eda hond 24 ithout f ¢ shift id 60 the finger or in the hand of a finger
347 sem sjast, ef pau nd ekki ad pekja 1% af 2 T g With the finger/toe distal phalanx we evaluate UL g A ST @) O el
hordi I Brot 4 lifbeini b4dum megin og brot sem 348 the loss of soft parts with a third of the phalanx Fracture of the pubic bone on both sides and
i) s 25 lifbei Bxtinn 60 i 120 Slit (algjirt) & rétti- eda beygjusinum fingra ffected for the loss of the extent stated 25 fracture with opening of the pubi hysi 120 Complete break of extensor or flexor tendons in
opnar lifbeins samvoxtinn 6drum megin P affected for the loss of the extent state racture with opening of the pubic symphysis
Vid meturm missi mjdkHiuta af ystu Kidku & " Brot 4 lffbeini med lidhlaupi i gagnstzsdri . & sem liggja i fingri eda hond & on one side o the finger or in the hand of a finger &%
348  fingri/ta ef missirinn nemur pridjungi kjikunnar mjom ; ) og  Fubic bone fracture with cross hip luxation of 150
eftir pvi hvert hlutfallid er hatt 27 Mjadmarbladsbrot n tilfsrslu brota 60 g5 St (algjort & beygjusinum fingurs sem liggja i . va{thh 'gss 1 aJ'”gef/t?j‘; pha(ljart]x v (ftfr‘ge” the hip bone g5 Complete break of the flexor tendons in the 40
A 4 i i i fingri eda hond AT 8T8 9 QLY ) S QAL W 27 lliac fracture without fragment shift 60 finger or in the hand of  finger
28 lBrotI)g mjadmarskél med midleegu liohlaupi 150 349 loss of the phalanx in thirds. We determine Acetubulum f i | lukation of
Vid missi kjdku & fingri/ta (afnvel p6 ad E.r eins : 66 Slit (algjort) & beygjusinum fingurs sem liggja i 45 the proportional damage extent as the 28 thceemi Uhutgg n;acture il BEITmE 150 66 Complete break of the flexor tendons in the 45
beinid hafi skemmst) metum vid missi kjtku 29 Mjaémarblabsbrot med tilfeerslu brota 20 fingri eda hond corresponding number of thirds of the joint - 9 - - finger or in the hand of a finger
349 i prioju hlutum. Vio akvoroum hlutfalls- legar 30 Aekkivid o St (algjért) & nokkrum rétti- eda beygjusinum 0 effected for the loss of the extended stated. 29 liiac fragture with fragment shift 90 . Complte break of one or several extensor or flexor "
skemmir mioad vid fiélda priojungshluta af 31 Mar 4 spjaldbeini 90 fingurs og handar sem liggja i Ginlid 30  not applicable . tendons of a finger and the hand in the wrist
‘r']f"JIL“ o hafs, ordid fyrir skemmdum pegar 5 Nioubrot  fremri méndii eda hndd i 68 Afimun handar 100 31 Sacral bone bruise 90 68 Hand amputation 100
A GG G e mjadmarbeins 69  Aflimun beggja handa 110 30 Demolition of the front mandrel or cusp of the 45 69  Amputation of both hands 110
g3 Sambidppun mjadmargrindar af alvarlegum 20 70 Afimun framhandleggs 100 = :1|p| voe f - N 70 Amputation of a lower arm 100
Ef vidskiptavinur er érvhentur, ba er hagri handleggur metin i tolga - 71 Miimun beggja framhandleggja 120 Ifthe customer is a left-handed person, the right upper extremity will be ML GO OIEAEE LA G 71 Amputation of both lower arms 120
samrami vid hlutverk sitt. 34 Niourbrot 4 setbeinshnidnum 50 72 Afiimun handleggs 150 evaluated according to its range. 34 Demolition of the ischial tuberosity 50 72 Amputation of an arm 150
35  Opnun & lifbeinssamvextinum 60 . ) ) 35  Opening of the pubic symphysis 60 o .
73 Aflimun vid axlarlio 150 73 Exarticulation in the shoulder joint 150
VIDBOTARSLYSATRYGGING — NAUDSYNLEGUR ! AVFR@R A EFR" UTLIM 74 Slit & ofannibbuvtdva (supraspinatus muscle) 50 EXTENDED ACCIDENT COVERAGE - 2 FXTREMIW 74 Tear of the supraspinatus muscle 50
MEDFERDARTIMI %6 Brot & nokkrum dlnlidsbeinum an tilfeerslu 50 Algjort slit & ofannibbuvédva (supraspinatus NECESSARY TREATMENT TIME 36 Fracture of geveral metacarpals without 50 Complete tear supraspinatus muscle, treated
— brota 75  muscle), sem er medhondlad & hefdbundinn 70 - fragment shift B conservatively or surgically n
TEGUND AVERKA Me?gb::lml 37 Brot & nokkrum Ulnliosbeinum med tilfaersiu 60 hatt eda med skurdadgerd TYPE OF INJURY devel:)np::enst time 37 Fracture of several metacarpals with fragment 60 76 Incomplete collarbone fracture 20
AVERKAR A HRYGGSULU ’ o (O il AL SPINAL COLUMN INJURIES y st Complete collarbone fracture, without fragment
e . 38 Opio bérot eﬁéa bfrot a qgkkrugn ulnlidsbeinum 60 77 Vidbeinsbrot, 4n tilferslu brota 35 et of e s o 35 0pen fracture or fracture of several 60 [ 35
rot 4 lidtindi racture of the articular process
2 Brot 4 tanndsi (t6nnin klofnar-dens epistropei) 180 ;9”: ? o he’l:r|Y§ r;; 'ger . hafa verid 78 Vidbeinsbrot, med tifeersu brota o 2 Fracture of the tooth a)(isp (dens epistrophei) 180 ;ﬂetjcarpils — hastbeen O\petratetd ((j) nb 78 Complets collarbone fracture, wih fragment shit 0
i o EEI0H 39 roﬁ; "s%:mgm . nk| S GIITUT lser,nﬁl alaverl 45 79 Adgerd vegna vidbeinsbrots 45 ) L 39 ra(cj.urlef? s"tme metacarpals treated by 45 79  Collarbone fracture operated on 45
3 Brot & hryggjartindi 35 meonondiuo samkveemt leknisraol 80 A ekkivid 3 Fracture of the spinal process 35 medical direction 80 not applicable
4 Brot4 hryggboga 85 40 Brékabur eda brotinn fingur, naglasveedi, fingur, 20 e 4 Fracture of the vertebral arch 85 Incomplete or compllete fraqture of a member, Dis\O([:J:led it betueen collarbone and
5 Brot & einum eda fleiri pvertindum 50 Al brota 81 bringumes ! 20 5 Fracture of one or several transverse processes 50 40 ;T]?ﬂ”a” process, a finger, without fragment 0 81 breastbonel, ireated conservatively 20
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8 Mar i lidnum milli vidbeins og bringubeins, 65 Brotinn nedri hiuti upphandleggsbeins inni 153 Oklabeinsbrot 4n tilfeerslu brota 80 8 Bruise of the joint between the collarbone and 65 Intraarticular fracture of the lower 1563 Ankle bone fracture without fragment shift 80
medhondlad med skurdadgerd i olnbogalid, (transintercondylic fracture) 154  Oklabeinsbrot med tilfersiu brota 100 breasthone, treated surgically 11 (ransintercondylic fracture, fracture of the 0 154 Ankle bone fracture with fragment shift 100
g Lidflaup { idnum mili vidbeins og bringubeing 0 LT R er%“’t'é e%a o Okiabeinsbrot, ar sem drep veldur g3 Dislocated joint betueen collarbone and - o o O e end) open o1 155 Ankle bone fracture, complicated by necrosis 130
medhondlad & hefdbundinn hatt upphandleggsenda, opid brot eda medhondla 155 130 breastbone, treated conservatively operated on ;
med skurdadgerd vandkvzzoum o 156 Open or surgically treated ankle bone fracture 80
Mar f lidnum milli vidbeins og herdablads, e — Oklabeinsbrot sem er opid eda hefur verid Bruise of the joint between the collarbone and i ACSE GRS EEInEE e 45 157 Conservatively treated ankle bone fracture 60
84 medhondlad med skurdadgerd o0 177 Brotin midgnipa (medial epicondyle) 45 196 hednandiad med skurdadgerd 80 8% shoulder blade, treated surgicaly e humerus without fragment shift v
upphandleggs dn tilfeerslu brota = - - n : - = e —— T 158 Incomplete fracture of the lateral ankle 40
Slit/frérifa sinarinnar  langhtfdi tvinofoa R — 157 OKlabeinsbrot sem hefur verid medhtndlad 4 60 Tear/avulsion of the tendon of the long head racture of the medial epicondyle of the Complste fracture of the lateral ankle without
85 i upphandleggs- vodva, medhondiad 4 40 Brotin midgnipa (medial epicondyle) hefobundinn hatt 85  of the biceps upper arm muscle, treated 40 118  humerus with fragment shift at height of the 60 159 p o 55
hefdbundinn hatt 118  upphandleggs med tilfzersiu brots & heed vid 60 158 Hidlgt brékadur oKl 40 conservatively joint space ragment shi
. " p lete fract f the lateral ankle with
Slitfrarfa sinarinnar flanghdfoi tvinfoa o 159 Hidlaagt 6klabrot 4n tiffrslu brota 55 Tear/avulsion of the tendon of the long head Fracture of the medial epicondyle of the 160 fcrgmnf:nfsﬁg Ui ore faterarande w 70
86 i upphandleggs-vaova, medhdndlad med 60 Brotin midgnipa (medial epicondyle) 160 Hidleat 6kiabrot med filferslu brota 70 86  of the biceps upper arm muscle, treated 60 119 humerus with fragment shift at height of the 90 Y
skurdadgerd 119 upphandleggs med tilfeerslu brots & haed vio 90 - g - = . E surgically joint space 161 Fracture of the lateral ankle, operated on or open 85
Slit annars voova, sem hefur verid medhondlad 1i3bild 161 il il hefurlverlé LB E 85 87  Conservatively treated tear of another muscle 35 Fracture of the outer epicondyle of the Conservatively treated fracture of the lateral
87 " 35 P— " med skurdadgerd eda er opid 120 : : 40 162 ankle, with conservatively treated ankle bone 90
hefdbundio Brotin ytri gnipa (outer epicondyle) - humerus without fragment shift e
B e " 120 upphandleggs 4n tilferslu brota 40 162 Hidlzzgt okiabrot sem hefur verid medhtndiad o 88 Incomplete scaphoid fracture 60 . o T subluxation
rakad nokkvabein hefobundid vegna lidskekkju 89  Complete scaphoid fracture 9 racture of the outer epicondyle of the ) )
88 [k st sl 90 Brotin ytri gnipa (outer epicondyle) Hiidleeat 8Klabrot. sem hefur verid medhdndiad b - b - - 121 humerus with fragment shift, open or operated 90 163 fr;a;?éea2Lr:?oliittesrﬁlt)ﬁ&‘:§6?th el 100
— - : 121 upphandleggs med tilferslu brota, opid brot 90 163 med sﬁurﬁaégeré vegna liaskekKiu 100 90  Scaphoid fracture, complicated by necrosis 100 on J .
90  Brot & nokkvabeini par sem komid hefur drep 100 eda medhondlad med skurdadgerd : . =e J " o Fracture of the upper arm bone, (humerus), o o Fracture of the styloid process of the radius i, 164  Incomplete, complete frac'ture of the |nn§r ankle 60
Brot & upphandleggsbeini, (umerus) sem 1o Brot dlnartindi geislabeins (styus process of . 164 Brak%m, brOT |nnfarl1.fotar d ok!a conservatively treated by medical direction without fragment shift 165 Complete fracture of the inner anke, with 75
91 hefur verid medhondlad & hefobundinn hatt 50 the radius), &n tilfeerslu brots 165 Broé ';r]ne(ljrlﬁgtﬁr % gkladpgeé tilfeerslu brota, 75 gp  Fracture of the upper am bone, treated 0 e e e T n fragment shift, treated conservatively
samklvaemt B - . 103 Brotd dinartindi geisiabeins (stylus process of . MEOROnAia0 hetobundlo: : surgically 123 it fragment shif 166 Complete fracture of the inner ankle with 90
9 Brot a"upphandleggsbelnl sem hefur veri 60 the radius), med tilfeerslu brots 166 Brot |nnanfotar"a okla med tilfeerslu brota, opio 90 o0 Fracture of the elbow, conservatively treated by 0 Fracture of the radius head. treated fragment shift, open or treated surgically
medhondlad med skurdadgero Brot 4 gellsabelnshofdl radius head) brot eda medhondlad med skurdadgerd medical direction 124 conservatively 2 55 . Fracture of the inner ankle with ankle bone 0
g3 Olnbogabrot, sem hefur verid medhtndlad 4 50 124 eahondlad hefdbundi ' 55 167 Brotinnanfdtar 4 okia med lidskekiu 4 100 94 Fracture of the elbow, treated surgically 65 subluxation, treated conservatively
hefdbundinn hétt samkvaemt laeknisradi Oklabeini, medhéndlad hefobundio : 125 Fracture of the radius head, treated surgically 60 Surgically treated fracture of the inner ankle
Brot 4 geilsabeinshdfoi (radius head) ———T— ; Fracture of the wrist (the lunate bone and * 1pg udcalyre . 120
94 Olnbogabrot sem hefur verid medhéndlad med 65 125 R ' 60 168 Brot innanfotar & okla medhéndlad med 120 95 perilunar luxation), treated conservatively by 50 with ankle joint subluxation
skurdadgerd skurdadgerd med lidskekkju & tklalio medical direction 126 mceoggiljée U201 30 0 I 45 169 Incomplete fracture of both ankles 70
Unnlidsbrot (ihlaup ménabeins og beina umhverfis 126 Brakad geislabein eda héls geilsabeins 45 169  Brakun & baoum oklum 70 Fracture of the wrist (the lunate bone and 170 Complete fracture of both ankles without w0
95 manabeinid), sem hefur verid medhtindiad & 50 o . 170 Brot & badum cklum an tilfeerslu brota 80 96  perilunar luxation), treated surgically by 70 127 Completg fracture of the quy or neck of the 60 fragment shift
hefBbundinn hatt samkvemt esknisrdo 197 Brot & geislabeini eda halsi geislabeins dn 60 Okiabrot 4n fiff&rslu brota. medhéndiad medical direction radius without fragment shit Complete fracture of both ankles without
. ) P—— n " tilfeerslu brot }
Uinfidsbrot (idhiaup ménabeins og beina umhverfis RLEISUDIOl 71 efobundid eda med skurdadgerd 110 97 Fracture of the shoulder blade neck or body 55 19g  Complete fracture of the body or neck of the 70 171 fragment shift, treated conservatively or 110
96  ménabeinic), sem hefur verid medhondlad med 70 Brot 4 geislabeini eda halsi geislabeins med = o ; . : radius with fragment shift surgically
skurdadgerd samkveemt leeknisrédi 128 titeprsiu brota i Ol ba%um okl%m mﬁjeb héslgelgju ; 98 Fracture of the shoulder level (Acromion) 35 Fracture of he body or neck of the radius : bt e with anke b
172 oklabeins, medhéndlad hefdbundio eda me 115 ) racture of both ankles with ankle bone
97  Brot 4 herdabladsstofni eda halsi herdablads 55 199 Brot 4 geislabeini eda halsi geislabeins, opiod 70 skurdadgerd 99 Fracture of the hook—shapeq shoulder blade 40 L open or operated on 0 172 subluxation, treated conservatively or surgically 15
98  Brot 4 axlarhymu 35 brot eda medhéndlad med skurdadgerd process (processus cora coideus) .
e e e e 130 Brékadur nedri hiuti gelslabeins 35 173 Brot & 6drum eda badum oklum par sem flisast 80 100 Fracture of the upper part of the upper arm 20 0 B e L S VS Gl & 173 Fracture of one ankle or both ankles with 80
99 cora coldeus 40 hefur ar skéflungsbran, &n tilfeersiu brota bone, the large cusp without shift Complete fracture of the lower radius end avulsion of a tibia edge, without fragment shift
) el ithout i t shift &
100 Brotefr hiuta upphandieggsbeins,stora " 131" Brotinn nedri hut geislabeins 55 B s B S —— 101 E[)";f“{ﬁe"lf;r“gz “ij‘;grvt’li‘;t:g;t“e Upper arm 15 o TEOrEr S . . Eracture of one ankle o bt ankles wih
hnGdsins dn tilfeersiu 174 hefur Ur skoflungsbrin, med tilfeersiu brota, 100 Y 132 gggn[i::&f;?;ture pifiteloveais izl 70 174 avulsion of a tibia edge, with fragment shift, 100
101 Brotd efrihitta upphandieggsbeins, stéra . 132 Brotinn nedri hiuti geislabeins, med tilfaerslu brota 70 medhandlad hefobundio 102 Egﬁ“ﬁgggﬁt‘;?;;Lf:gf?;ghﬁe‘;%per el 70 ‘ treated conservatively
hnudsing med tilfaerslu o ) . ; ) Fracture of the lower radius end, open or ;
— —— 133 Brotinn nedri hluti geislabeins, opid brot eda 80 Brot a,oérulrln eda ba@um oklum par sem flisast Fracture of the upper part of the upper arm 133 operated on 80 Fractpre of one gnkle or bgth ankles W'th.
102 Brot alefn hiuta upphandleggsbelns, flisast dr 70 medhondlad med skurdadgerd 175 hefur ur skoflugnsbriin, med tilferslu brota, 100 103 bone, the large cusp without shift 45 134 Epiphyseolysis of the lower radius end 30 175 avulsion of a tibia edge, with fragment shift, 100
axlarkulu upp handleggsbeins BT AR AT R g meohéndlad med skurdadgerd Eoiohealves of the | i S treated surgically
. piphyseolysis of the lower radius end, wi
103 qut a gfri hlutg upphandleggsbeins, stéri 45 s (epiphyseolysis) nedri hiuta geislabeins e 176  Oklabrot 30 104 Eg?]cetyu{ﬁeogrgee lézggrveeagtggzthe upper arm 45 135 fragment shift 60 176  Ankle fracture 30
hnddurinn an tilfeerslu Kastlos eda adskilnadur kasts fra leggpipu 177 Trosnun 4innri eda ytri hlidleegum lidbondum 35 136 Conservatively treated fracture of the olecranon 45 177 Tear of the inner or outside lateral ankle joint 35
Brot 4 efri hiuta upphandleggsbeins, fleygur dr 135  (epiphyseolysis) nedri hiuta geislabeins, med 60 oKklalios 105 Fracture of the upper part of the upper arm 50 ; ligament
104 °, | b 45 tilfersiu brot o o — bone, the neck with fragment shift 137 Fracture of the olecranon, treated surgically ) : : :
stéra hnddnum Ilfersiu brota 178 Slit & innri eda ytri hlidleegum lidbondum 45 138 Fracture of the coronoid process of the elbow 50 178 Avulsion of the inner or outside lateral ankle 45
Brot 4 efii hiuta upphandleggsheins, halsinn 136 Brot & olnbogabeini, medhondlad hefdbundid 45 Oklalids 10p Fracture of the upper part of the upper arm 90 p joint ligament
105 med tilfeersiu brots 50 137  Brot & olnbogabeini, medhdndiad med skurdadgerd 55 Oklabeinsbrot, brot & teningsbeini eda G UL (R B T ST 188 e ) RS ST RETE : il Fracture of the ankle bone, cuboid bone or
Brot 4 ef huta upphandieggsbeins, iflaup s 138 Brot a krékuhymu (coronoid process) onbogans 50 179, feyghein mediindzd hefdbund? eba med 60 107 gearnPeteeerecrthe wpperam st 40 140 fcrgg‘rﬁf;f e shalt e o 55 [ e e bone eateg consentiey o o0
13 upphand- leggsbeins, medhondlad med skurdadgerd < 139  Brakadur upphandleggur (humerus shaft) 45 SKuroaoger ) surgicaly : : :
4 Kl Sru taar 4n ti Complete fracture of the upper arm shaft body, Complete humerus shaft fracture, with Fracture of a member in the big toe, without
180 Brot & kjuku storu taar, &n tilfeerslu brota 85 g toe,
107 Brakad upphandleggsbein 40 140  Upphandleggsbrot &n tilfeerslu brota 55 B K o l S — " 108 ihout fragment shift 60 141 fragment shif 70 180 fragment shif 35
; - ’ rot & kjliku storu tdar, med tilfeerslu brota
108  Brotid upphandleggsbein, an tilfeerslu brots 60 141 Upphandleggsbrot med tilfeerslu brota 70 St kJUku st i opi f hofur hurf 09 Complete fracture of the upper arm shaft body, o 142 Humerus shaft fracture, open or operated on 90 Fracture of a member in the big tos, with
10  Brotd upphandieggsbein, med tiferslu brots, opid 0 149 Upphandieggsbrot, opid eda sem hefur 90 182 skurbaﬁjg o i 50 with fragment shift, open or operated on 143 Fracture of the stloid process (processus w0 161 fragment shift 40
brot eda brot medhondlad med skLrdadgerd parfnast adgeroar . — 110 Incomplete humerus fracture over the condyle 50 styolideus) Fracture of a member in the big toe, open or
- ) - - . 183 Aflimun storu tdar eda annars hluta 40 182 9 toe, op 50
110 Upphandleggsbein brakad yfir leggjarhfud 50 143 Brot  stilhyrnu (styloid process) 30 184 Mulninasbrot & naglanibbu stérutdar 30 11 Complete humerus fracture over the condyle, 60 144 Incomplete fracture of both lower arm bones 60 operated on
11 Qpphandleggsbein brotid yfir leggjarh6fud, an 60 144  Baedi bein framhandleggs brakud 60 — i”k kgk prp—— without fragment shift s Complete fracture of both lower arm bones 0 183 Amputation of the big toe or another part 40
filferslu brots 145 Bedi bein framhandleggs brotin &n tilfeerslu brota 60 Yot dUKUM NOKKLITa tad 604 nokKLITa Complete humerus fracture over the condyle, without fragment shift Comminuted fracture of the nail process on
) e~ B 185 kjlka a sému ta, opin eda sem hafa purft 50 112 7 f it 70 184 ; 30
: 2201 bein framhandleggs brotin med tilfaerslu brof omplete fracture of both lower arm bones
112 Elngphalndtl)egtgsbem brotid yfir leggjarhdfud, med 70 146 Beedi bein framhandleqas brotin med tifersiu brota 70 skurdadgerd with fragment shi 146 C. lete fract : f both | b 70 the big toe
pemwaE 147 Be0i bein framhandleggs brotin, opin brot eda e Brot eda brdkun 4 kidku téar, annarrar en 113 Humerus fracture over the condyle, open or 90 with fragment shift 1g5 Fractures of the members of several toes or =
113 Up%hagdleg%spgm bgaka% yfir I%g%arhgfuﬁ, %0 brot sem hefur parfnast skurdadgerdar 186 6w thar 25 operated on 147 Fracture of both lower arm bones, open or . several members of a toe, open or operated on
opi ‘e a me. hon.dla med skurda ‘ger‘ ‘ » Manteggia brot (med lihlaup) 4 framhandiegg, . i L i, e 2 S s ol Intraarncu!ar facture pf the lower humerus operated on 186 Complete or incomplete fracture of a member o5
Brotmn ngén hiuti ypphandleggshems inni medhondlad hefdbundid 187 eda sem pa n‘nas't skurbadgerdar 35) 114 end (transintercondylic fracture, fracturg of 70 I Monteggia (luxation) lower arm fracture, - of a toe other than the big toe
114 | olnbogalid, (transintercondylic fracture) 70 Monteggia brot (med idhlaup) 4 framhandle o ) - the head or part of the humerus end) without treated conservatively S ) T 6 6 2 T i i
upphandleggshafud er brotio eda hiuti af 149 99 p 99, 30 Brot 4 kjtikum nokkurra taa eda nokkurra kjtka fragment shift : : 1g7 I .
g e medhéndlad med skurdadgerd 188 einni ta 30 oo e of s e 149 Monteggia (uxation) lower arm fracture, . big toe, open or operated on
d o o . ntraarticular facture of the lower humerus i
) — PE— 150 Slitin aftari réttisin (dorsal aponeurosis) 50 189  Aflimun téar nema stéru téar, eda hiuta peirra 30 end (ransintercondvic fracture. fracture of treated surgically 188 Fractures of members of several toes or 30
Brotinn nedri hiuti upphandleggsbeins inni 115 (i V! ) 85 150 Avulsion of the dorsal : 50 el TETTiers o GE s
i olnbogalid, (transintercondylic fracture) 151 Samfall itlima eda hiuta peirra dsamt slithum 20 190 Brot 4 grunn- eda midlid taar 15 the head or part of the humerus end) with vuision 0‘ € dorsai aDOHfEPFOSIS ‘ . . .
e upphandleggshdfud er brotid eda hiuti af £5 vodvum, af alvarlegum toga 191 A ekkivid fragment shift 151 Cogﬂpresslwon of thfe extrem&hes or their part o 189 Amputation of toes except the big toe, or their parts 30
i . . . and muscle tear of severe degree interi
upphandleggsenda, med tilfeersiu brota AVERKAR A NEBRI UTLIMUM (FOTLEGGJUM) g 190 Egct?e@o?;tme base or interim members of 15
S— - INJURIES OF A LOWER EXTREMITY J
150 Brot & aftari dklabeinsnibbu (posterior ancle 40 191 not applicable
bone process) 152  Fracture of the posterior ankle bone process 40
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199 Brot & ristarbeinum (metatarsal), storu eda litlu 60 206 Innanlids leerleggsbrot med tilfeersiu, 160 270 Brot & batsbeini med drepi 80 192 Fracture of the metatarsals of the big or small 60 296 Conservatively treated intraarticular femoral 160 270 Scaphoid fracture, complicated by necrosis 80
téar &n tilfeersiu brota medhondlad & hefobundinn hatt 271 Brot 4 bétsbeini, lidhlaup 90 toe without shift fracture with shift 271 Scaphoid fracture, luxation 90
Brot 4 ristarbeini (metatarsal), stéru eda litiu Leerleggsbrot, med tilfeerslu brota, medhdndlad 279 bribrot & 6Kla 4n tilfaerslu brota 90 Fracture of the metatarsals of the big or small 60 097 Complete femoral' fracture, wi‘th fragment shift 180 272 Trimalleolar fracture without fragment shift 90
28 taar med tilfeersiu brota & 2 hefdbundid eda med skurdadgerd ey 122 toe with shift treated conservatively or surgically
- 9 pribrot & okla med tilfaerslu brota, medhondlad 110 : 273 Trimalleolar fracture with fragment shift, 110
104 Brot 4 ristarbeinum (metatarsal), stéru eda litlu 70 228 Opid leerleggsbrot 180 273 hefdbundid eda med skurdadgerd 194 Fracture of the metatarsals of the big or small 70 228 Femoral fracture, open 180 treated conservatively or surgically
téar, opin eda sem parfnast skurdadgerda - Leerleggsbrot yfir |eggjarhbfuay med e§a an 0 S Bty e e R e 60 toe, open or operated on 999 Comlplete femoral fractyre over the condyle'with 150 574 Fracture of a sphenoid bone, without shif, with -
105 Brot 4 ristarbeinum (metatarsal) tda, annarra en 0 tilferslu brota, medhdndlad hefobundio Brot 4 nokkrum fleygbeinum, 4n tffrsl 195 Fracture of the metatarsals of a toe other than 20 or without fragment shift, treated conservatively fragment shift
storu tar eda litiu taar med tilfeerslu, &n tilfeersiu - Laerlegssbrot yfir leggjarhéfud, opid eda . 275 [ 70 the big or small toe, with shift, without shift ‘ - Femoral fragture over the condyle, apen or - e Fracture of several sphenoid bones, without .
Brot ristarbeina (metatarsal) nokkurra taa, med medhondlad med skurdadgerd . ; ; Fracture of the metatarsals of several toes with treated surgically shift
196 A 50 Brot & nokkrum fleygbeinum, med tilfeerslu 196 hift or without shift 50 — - -
eda dn tifferslu pgy Adskinadur flarenda leggjarhifuds med =0 276 ota 90 shift or without shi pgq  Traumatic epiphyseolysis of the distal end of I 276 Fracture of several sphenoid bones, with shift 20
Opid brot eda brot sem hefur verid medhondlad med tilfaerslu brota P ) : Open fracture or fracture that has been the femur with fragment shift R o
97 skurdadgerd  ristarbeinum (metatarsal) nokkurra téa & 232 Brot 4 leggjarhéfdi, medhéndiad hefdbundid 90 2 Stylfmg mjabnjahf,)s eéé tereggsatimun 1o o operated on of the metacarpals of several toes 0 o3 Breakof the epicondyle of the femur,treated - 277 Eﬁ&ﬁg rl]on of the hip oint o femoral 140
108 Brot & ristarbeinum (ginu eda fleirum) medhondiud 45 Brot 4 leerleggshofdi, medhondlad med 278 Aflimun beggja fétleggja 140 198 Conservatively or surgically treated fracture of 45 conservatively 978 Amputation of both eds 140
4 hefobundinn hatt eda med skurdadgerd 233 skurdadgerd 100 279  Aflimun eins fotleggs 140 the metatarsals (one or several) 233 Break of the epicondyle of the femur, treated 100 ’ ’
199 Brota grunnlid 5. ristarbeins 50 paq INaNlts Eregosbrot (orot & ereggshifoi eva o0 280 Aflimun beggja f6tlegaja nedan hnés 140 199 Break of the base of the fifth metatarsal 50 surgically 279 Amputation of one leg 140
200 Brdkun & afturhluta skéflungsbrinar 50 skdflungshdfoi), én tilfeersiu brota 281 Afimun annars ftieggjs nedan hnés 120 200 Incomplete break of the posterior tibia edge 50 234 Intraarticular femoral fracture (fracture of the 120 280 Amputation of both lower legs 140
201 Brot 4 afturhluta skiflungsbriinar, 4n tilfaerslu brota 60 o35 Innanlids leerleggsbrot med tifferslu, 160 — op1 Complete break of the posterior tibia edge, 60 condyle or intercondylic), without fragment shift 281 Amputation of one lower leg 120
; . g ; 0 HOFUDAVERKAR ithout fragment shift Intraarticular femoral fracture with shift, treated
Brot 4 afturhluta skoflungsbriinar, med tilfaerslu medhondlad med skurdadgerd ] g 235 g g 160
202 brota, medhdndlad & hefdbundinn hatt eda med 80 o35 Brotd hnéskél med fifarslu brota, medhondlad 70 282 Nefbeinsbrot og brot & midnesi 20 Complete break of the posterior tibia edge, surgically e
skurdadgerd hefdbundid 283 Brot 4 nefrifi og nefbeini, med tilfzerslu brota 20 202 with lfragment shift, treated conservatively or 80 236 Patellar frgcture with fragment shift, treated 70 282 Fracture of the nasal bone and the nasal 20
Brot fyrir ofan s}«jﬂungshnyéju (suprarpelleolar tibia 237 Brot 4 hnéskél, opid eda medhdndlad med 80 Affletting héfudledurs ad hiuta ti, med surgically . . . conservatively . septum .
203 fracture), med liohlaupi hiidleegs hiuta 6kla og/eda 120 skurdadgerd 284 hadgalla 40 Supramalleolar tibia fracture lWIth supluxatlon 237 Patellar fracture, open or treated surgically 80 283 Fracture of the nasal rib and the nasal bone, 20
med brot & skiflungshnydju, sem medhondliad 238 Brot 4 hnésksl, dn tilfeerslu brota 60 285 Affletting hofudledurs, med hidgalla 60 oga ©Of the lateral ankle, and/or with medial 120 238 Patellar fracture without fragment shift 60 with shift
hefur verd hefbbundid eda med skurdadgerd Hnéskeljalos, medhondlad hefobundid Y meleolus fracture, reated conservathvely or Patellar luxation, treated conservatively b 284 Partial head scalping with skin defect 40
ot ot ot Sk el 93g  Hnéskeljalos, medhtndlad hefSbund 35 Mar 4 hofi &n heilahristings, greint af surgically 239 'atetarluxation, by 35 —
t't?') ?Flfto a;] S 061:%?1? n #]lf éTUpfamat eolar samkvaemt leknisradi 286 sérfraedingi 10 Supramalleolar thia racture with sublucation medical direction 285 Complete head scalping with skin defect 60
ibia fracture), med liohlaupi hlidlaegs hluta o ) ) ) o S
204 tkla og/eda med broti & skdflungshnydju, med 120 240 Hnéskeljalos, medhondlad med skurdadgerd 50 287 Mar & kidlkalid 15 - of the lateral ankle, and/or with medial 0 240 Surgically treated patellar luxation 50 286 Eead con?uiltin without concussion, diagnosed 10
frarifu aftari skofulungsbrnar, medhondiad 241 A ekkivid 288 Mar 4 Kjalkali, badum megin 20 malleolus fracture with avulsion of the posterior 241 ot applicable . By ‘ Spe:; ’ o o "
i ibi i i ruise of the mandibular join!
hefBbundid eda med skurdadgerd 242 Trosnun hnjdlidbanda 50 289 Brot 4 hofudkpubotni 150 tiia edge, treated conservatively or surgicaly 242 Tear of the knee ligaments 50 R e dibul;r s o
o5 EYOilegging innaniids vegna brots & fiarlio 160 o4z Siiteda frarfa innri og ytri hiidlzegra lidbanda - ogo Drotd hofudkipubotni &n bess a0 brot stingist 30 o5 Destroyed intraarticular fracture of the distal 160 p43 Complete tear or avuision of the inner and = T s e el 150
skoflungshafuds (brot & nedra liBhsfoi) i hnjém el tibia epiphysis (fracture of the lower pilon) outer lateral knee ligaments e
2 Sl e 7 el iBgr;()etgi e s ot 920 244 Complete tear or avulsion of the cruciate ligament 70 290 pﬁcef;ign Ofe fr:gsr?lgnts ¢ oy 80
206 Brakun, S e 90 Averki 4 hiidleegum eda midlagum lidhofa, 206 [ESEEIES B tlblalfracture o] fracturg 90 Injury of the lateral or medial meniscus, treated Fracture of the base of the skull with
(sl brota &9 meohdndlad hgfﬁbundiﬁ ’ " el st U L s Sl S T &8 conservatively o 48 penetration of fragments <L
292 Ennisbeinsbrot an pess ad brot stingist i gegn 50
. e . : Averki & hlidleegum eda midlagum liopofa, Injury of the lateral or medial meniscus, treated ; ;
207 gtﬁf:?gfjg;:rrlogéet’rfegrgltf; rbsTSTJTo tfgt\eggsbennum 120 26 mgeé skurf)ac’)gerr’)g b 85 o7 Complete tibia fracture or fracture of both 0 26 drg?lca”y 85 209 fFront bo?e fracture without penetration of 50
293  Ennisbeinshrot med pvi ad brot stingist i gegn 90 lower leg bones with fragment shift ragments
Skbflungsbrot eda brot 4 badum fétleggsbeinum 247 A ekkivio 294 Huirfilbeinsbrot &n pess ad brot stingist i gegn 50 247 not applicable ot bone e i penetaton of
208  fyrir nedan hné, opin eda medhdndiun med 150 248 A ekki vid 295  Hvirfilbeinsbrot med pvi ad brot stingist i gegn 90 208 Eb\a fracture or fraCtlt,ll'z of both lower leg 150 248 not applicable 293 f:gnrfemzne racture with penetration o %0
skurdadgerd . ) ; . . o ones, open or operated on
: . . — 249 Brot 4 sterri lerhndtu 70 206 Hnakkabeinsbrot n pess ad brot stingist i 50 Intraartcular fracture of the upper fibia end of 249 Fracture of the greater trochanter 70 Parietal bone fracture without penetration of
Innanids prot (ntrarticular fracture) 4 efi 250 Brot & minni laerhncit 45 gegn 209 ithout hift 100 250 Fracture of the minor trochanter 45 294 fragments 0
209 skoflungsenda annarrar eda beggja hndfa, n 100 nneErmnaty Hnakkabeinsbrot med bi ad brot stingist { one or both condyles, without fragment shi : . ,
tilfeerslu brota 251 Brakun eda brot i gegnum laerhnitu, an 110 297 gegn p g 90 210 Intraarticular fracture of the upper tibia end of 190 251 Incomplete or complete pertrochanteric 110 295 Parietal bone fracture with penetration of 90
Innaniids brot (intraarticular fracture)  efri tilfeerslu brota Gagnaugabeinsbrot 4n bess b brot stingist one or both condyles, with fragment shift fracture, without shift fragments
210  skdflungsenda annarrar eda beggja hndfa, med 120 o5p Broti gegnum leerhnitu, med tifersiu, o 298 gggn 3 g 50 Intraarticular fracture of the upper tibia end of o5 Complete pertochanteric fracture, with shift, - ogp  Occipital bone fracture without penetration of 50
tilfaerslu brota medhondlad hefdbundio eda med skurdadgerd Gagnaugabeinsbrot med byl ad brot stingist 211 one or both condyles, with fragment shift and 120 treated conservatively or surgically fragments
Innanlids brot (intraarticular fracture) 4 efri o3 Brotundir zzrhnutu, an eda med tifersiu brota, 110 299 igggn ! ! 90 epiphysis o5 Complete subtrochanteric fracture, without or o og7  Qccipital bone fracture with penetration of %0
211 skdflungsenda annarrar eda beggja hnifa, med 120 medhondlad hefdbundid Efii- og nedr Kidkabeinsbrot 4n pess ad brot 219 Avulsion of the tibia roughness, treated 65 with fragment shift, treated conservatively fragments
tilfeerslu brota og lidhofuds Brot undir laerhndtu, med tilferslu brota 300 § 50 conservatively or surgically Complet h icfi ith Temporal bone fracture without penetration of
' ' stingist { gegn plete subtrochanteric fracture, wit 298 50
op Frérifad skoflungsdjofu meohandiad 65 2% nedhondlad med skurdadgerd 120 = e 69. T 913 Incomplete fibula fracture (without shift of 25 2ot fragment shift, treated surgically e fragments
hefobundio eda med skurdadgerd 255 Opid brot undir leerhndtu 150 301 Stirrl];ﬂos? In gegn Jalkabeinsbrot med pviad bro 70 the ankle) 255 Subtrochanteric fracture, open 150 209 Temporal bone fracture with penetration of 9%
213 Brakad kalfabein (4n tilfeerslu okla 25 ; - . Complete fracture of the fibula (without " fragments
it (, =t ) , 256 Brakun undir laerhnitu 80 302 Brot 4 augntoftarbriin 50 214 irr?[rJT;[i]rr?]Sntrz(; tuhrs :nk\eg ( 40 256  Incomplete subtrochanteric fracture 80 Wppar and v v Facire witiad
214 Brot ? kalfabemlfanv gkai?a a oklé) 0 257 Brot 4 teningsbeini, n tilfeerslu brota 60 303 Andlitsbeinsbrot 60 - - 257  Cuboid bone fracture, without fragment shift 60 300 e aam— 50
p g
P - ) Fracture of the femoral head (in pelvis), treated ) ) )
o5 Brotdlerleggshdfoi (i mjadmagrind), 70 258 Brot & teningsbeini, med tilfeerslu brota 70 4 bei T 215 70 258 Cuboid bone fracture, with fragment shift 70 . - .
medhéndiad hefdbundia samkvaemt lzknisradi . L = 304 Brot d bglnum sem tengjast gomi f efri og 35 conservatively by medical direction ! o 301 Upper and lower jaw fracture with penetration 70
216 Brot 4 lzerleggsh6fdi (f mjadmagrind), medhéindlad o 259 ggﬁ::)eerlgigrlz; dn breytingar 4 st6du (te 90 nedri 'kjalka. =5 216 Fracture of the femoral head (in pelvis), treated 80 259 ;ea?ilcgi?ﬁefgg;fgf;’;T;Ut dlEnpe e 90 of fragments
med skurdadgerd samkvaemt leeknisrédi : — 305 Brot & andlitsbeini undir nefi (Le Fort |) 80 surgically by medical direction = . 302 Orbital rim fracture 50
Laerleggshalsbrot, ekki fleygbrot. medhondlad g LTS I S 110 306 Brot & andlitsbeini yfir nefi (Le Fort Il 110 Femoral neck break, not wedged, treated ogo Heel bone fracture with disruption of the statics 110 303 Facial bone fracture 60
217 a9 ) ygorot, 100 Bohler angle) ——— - 217 . 100 (the Bohler angle)
el 261 Helbeinsbrot med tftarslu heeloei 80 goy Brotd anditsbeini i neflog augnsvezd 150 GiEly Heel bone fracture without shiftof the heel go4 Fracture of the gum tissue extension of the %
218 Larleggshélsbrot, fleygbrot 100 8l 1A lems 1ot meo frs u e 'ems (Le Fort Il 218 Femoral neck break, wedged 100 261 bsne il ! ! 80 upper and lower jaw
Laerleggshalsbrot, medhondlad hefdbundi 262 drot a"ﬂeyghornum skgﬂungsbems, 90 AVERKAR A TAUGAKERFI Conservatively treated femoral neck break, A ) 305 Coupled Le Fort | fractures 80
oqg -erieggsha sbrot, medhtndlad hefobundio, 150 medhondlad hefdbundid 219 dued 150 262 Fracture of the interim cusp elevation of the 90
i - not wedge o h
ikk‘l ﬂeygs Ttb S et e o o3 Brotd flyghomum skéfiungsbeins, 0 308 A ekii vid Fomral ek ek, complcated by nerosts tibia, treated conservatively SUE(EaL0 ) © i s LD
220 mazgﬁgﬁfﬂ:ﬁsmg gm:rvilifr)epl tierieggshoioreta 5, medhndlad med skurdadgerd a00 B trakit, sem e afleiding dverka og 0 220 e head or treated by endoprosthesis 150 oy Fracture of e nterim cusp elevation of the I 307 Coupled Le Fort il fractures 150
: - 264 Trosnun st vodva dn adgerdar 35 hefur verid medhondlad med skurdadgerd B . tibia, treated surgically INJURIES OF THE NERVOUS SYSTEM
Adskilnadur leerleggshofuds fra leggpipu med - - — Traumatic epiphyseolysis of the femoral head ) )
291 il filfrslu brota 100 265 Trosnun starri vodva med skurdadgerd 50 310 Bruni eda blodrumyndun & pekjuvef = 221 with small fragment shift 100 264 Tear of a larger muscle without operation 85 308 not applicable
Adskilnadur leerleggshofuds fr legapipu med Algjor trosnun eda slit steerri vodva eda horn@mnu ” , 229 Traumatic epiphyseolysis of the femoral head 120 265 Tear of a arger muscle with operation 0 Lachrymal sac inflammation, evident after
B e e 120 266 sinar, medhondlad hefdbundid eda med 60 311 Bruni eda biodrumyndun 4 starfsvef 150 with significant fragment shift o Complete tear or dissection of a larger muscle - 309 iy is reated surgically 40
hornhimnu - . or tendon, treated conservatively or surgicall , e
Adskilnadur leerleggshofuds fra leggpipu med skurbadgerd - ; : : B , 293 Traumatic epiphyseolysis of the femoral head 150 : - .y g b 310 Burn or scalding of the cornea epithelium 80
223 drepi 150 267 Samfall nokkurra (tlima eda hluta peirra og 95 312 Fyrstal stigs bruni eda blédrumyndun & 180 with necrosis 067 Compression of some extremities or their part 25 311 Bur or scalding of the cornea parenchvma 150
224 Brakun leer 100 alvarleg trosiun V002 slimhud augans 224 Incomplete femoral fracture 100 B e - —
o Lra lun a; etgg,s A 0 268 Trosnun eda slit 4 hasin 70 413 Annars stigs bruni eda bigdrumyndun & . Complete femoral fracture, without fragment 268 Tear, complete tear of the Achilles' tendon 70 312 First degree scalding or burn of the conjunctiva 180
&rieggsorot, an tiftersiu brota P slimhiid augans 225 ' 120 i i - Second degree scalding or burn of the
269 Brot & bétsbeini an tilfeerslu brota 60 shift 269 Scaphoid fracture without fragment shift 60 313 o 180
conjunctiva
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The new world of insurance

bridja stigs bruni eda blgdrumyndun & slimhtio
augans

Hornhimnusar sem afleiding eftir slys

Sér (gat) @ hornhimnu eda augnhvitu, sem
hefur verid medhéndlad hefdbundio, med sky a
auga sem fylgikvilla

Sér (gat) & hornhimnu eda augnhvitu, sem hefur
verid medhondlad hefdbundid, med augnbéigu
inni i auganu eda med 6seguimagnadan
adskotahlut sem fylgikvilla eftir dverka

Sér (gat) & hornhimnu eda augnhvitu, sem hefur
verio medhondlad med skurdadgerd, med samfall
a lithimnu eda fleyg sem afleidingu averka

Sér (gat) & hornhimnu eda augnhvitu, sem
hefur verid medhéndlad med skurdadgerd, med
sky 4 auga eda 6segulmagnadan adskotahlut
sem afleidingu eftir dverka

AUGNAVERKAR

Bélga i tarakirtli, sem er afleiding dverka og
hefur verid medhondlad med skurdadgerd

Bruni eda blodrumyndun & pekjuvef hornhimnu

Bruni eda blodrumyndun & starfsvef hornhimnu

Fyrsta stigs bruni eda bléorumyndun & slimhad
augans

Annars stigs bruni eda blddrumyndun &
slimhto augans

pridja stigs bruni eda blodrumyndun 4 slimhuio
augans

Hornhimnusdr sem afleiding eftir slys

Sér (gat) & hornhimnu eda augnhvitu, sem
hefur verid medhéndlad hefdbundio, med sky
4 auga sem fylgikvilla

Sér (gat) @ hornhimnu eda augnhvitu,
sem hefur verid medhéndlad hefdbundio,
med augnbdlgu inni { auganu eda med
odseguimagnadan adskotahlut i auganu

Sar (gat) & hornhimnu eda augnhvitu, sem
hefur verid medhondlad med skurdadgero,
med samfall 4 lithimnu eda fleyg sem
fylgikvilla

Sér (gat) & hornhimnu eda augnhvitu, sem
hefur verid medhéndlad med skurdadgerd, med
sky 4 auga eftir dverka eda dsegulmagnadan
adskotahlut i auganu

Sar (gat) & hornhimnu eda augnhvitu, sem
hefur verid medhondlad med skurdadgerd,
med augnbdlgu inni f auganu eda med
6segulmagnadan adskotahlut i auganu

Sér (gat) & hornhimnu eda augnhvitu, sem
hefur verid medhéndlad med skurdadgerd, an
aukaverkana

Sér (gat) & hornhimnu eda augnhvitu, sem
hefur verid medhéndlad hefdbundid, an
aukaverkana

Yfirbordsskrdma eda djlipt sar & hornhimnu én
pess ad pad komi gat og én aukaverkana

Djlipt sér & hornhimnu an pess ad pad

komi gat, med skyi & auga eftir dverka eda
augnbolgu inni f auganu

Sér & slimhimnu undir augnloki med bleedingu
(@n averka & augnhvitu)

Sér & augnslimhtd, medhondlad med
skurdadgerd

Bleeding i gleeru og sjonhimnu, an fylgikvilla
Bleeding i glaeru og sjonhimnu par sem
haekkadur augnprystingur er fylgikvilli og
parfnast skurdadgerdar

Nefbeinsbrot med skada & tdragéngum,
medhéndlad hefdbundid

Brot 4 litla nefbeini med skada & taragéngum,
medhondlad med skurdadgerd

180
180
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Brot & skiitavegg med htidbedshembu

Rifa og trosnun & augnloki sem er medhondlad
med skurdadgerd

Rifa og trosnun a augnloki med skada &
taragéngum

Sjonuhristingur

Sar sem gengur inn i augntoft, an fylgikvilla
Sar sem gengur inn i augntéft, med
6seguimégnudum adskotahlut i augntoft

Sér sem gengur inn { augntdft, med
seguimognudum adskotahlut i augntdft
brystingur 4 auga med bleedingu | fremra holfi,
an fylgikvilla

brystingur & auga med bleedingu i fremra holfi,
meo fylgikvilla sem er aukning & augnprystingi,
parfnast skurdadgerdar

Prystingur & auga med rifu & lithimnu, &n
fylgikvilla

Prystingur & auga med rifu 4 lithimnu, par
sem fylgikvilli er lithimnubélga eda sky 4 auga
eftir dverka

Linsulos ad hiuta, 4n fylgikvilla

Linsulos, an fylgikvilla

Linsulos og linsulos ad hluta par sem
fylgikvilli er haekkun & augnprystingi, parfnast
skurdadgeroar

Skemmd 4 sjontaug og krossbru vegna dverka

Augnaverki, sem krefst bess ad augad sé
fiarleegt tafarlaust

Averki & augnhreyfingarliffaerum med tvisyni
EYRNAAVERKAR
brystingur & eyra sem veldur margul
Sar & eyra med brjéskhimnubolgu an igerdar
Averki 4 hljédhimnu an hofudbeinabrots og
bhélgu sem fylgikvilla
V6lundarhustitringur
TANNAVERKAR

Naudsynleg tanntaka eda missir einnar til sex
tanna vegna utanadkomandi ahrifa (ekki bit)
Tap eda naudsynleg tanntaka sex eda fleiri
tanna vegna utanadkomandi ahrifa (ekki bit)
Los & bandvef tannfestingar vid eina eda fleiri
tennur (lidskekking, lidhlaup eda endurigraedsla)
med naudsynlegum festibtnadi

Brot nokkurra tannréta med naudsynlegum
festibtinadi

100

25

20
20

70

40

40

80

40

70

35

70

80

100
50
70

10
20

30

30

40

40
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HALSAVERKAR
367 Gat eda rifa & vélinda, bruni 4 vélinda 90
Skemmd & raddbndum vegna averka eda

368 R . 15

vegna inndndunar ertandi gufa

369 Barka- eda berkju dverki med gati 110

370 Brot & tungubeini eda skjaldkirtilsbrjGski 60

BRJOSTHOLSAVERKAR

371 Rifa d lunga 80

372 Rifa & pind 85

373 Loftbridst, opid eda med loka eftir dverka 80

374 Lokad loftbriost eftir averka 80

375 Blaeding i briostholi eftir dverka, medhondlad 100

med skurdadgerd
Blaeding i briostholi eftir dverka, medhondlad

I hefobundio &

377 +l<||n|skt sonnud skemmd & hjarta vegna 150

averka

378 Kliniskt sannad brot & einu til sex rifbeinum 50

379 Tvofalt brot rifbeins 45

380 Tvofalt brot tveggja til fjogurra rifbeina 60

381 Tvofalt brot fimm eda fleiri rifbeina 80

382 Alvarlegur prystingur 4 brjosthol 30

383 Brjostheinsbrot an tilfeerslu brota &

384 Brjostbeinsbrot med tilfaerslu brota 50

385 Tvofalt briéstbeinsbrot 90

386 Miomatis- og hidbedspemba eftir dverka 80

KVIDAVERKAR
387 Avgrkl sem nar inni kvidarhol (an skemmda 35
4 liffeerum)

388 Rifa 4 lifur 90

389 Rifa eda trosnun 4 ristli an brottndms 60

390 Rifa eda trosnun 4 ristli med brottnami 80

391 Trosnun & pind 80

392 Rifa 4 brisi 110

393 Gat & maga vegna averka 50

394 Gat 4 skeifugdrn vegna dverka 50

395 Rifa & garnahengi an brottndms innyfla 40

396 Rifa & garnahengi med brottnami innyfla 50

397 Rifa eda trosnun & smdgirni dn brottnams 50

398 Rifa eda trosnun a smagirni med brottnami 60

399 Alvarlegur prystingur & kvidarholsvegg 20

AVERKAR A PVAG- 0G KYNFERUM

400 Rifa & pvagbléoru 60

401 Rifa 4 pvagrds 60

402  Nyrnaprystingur med bl6dmigu 35

403 Alvarlegur prystingur & getnadarlim, eistu 0

0g pung
Alvarlegur prystingur a eistu og pung eftir

404 averka, med bolgu i eistum og eistnalyppum 60

sem fylgikvilla
405 Skemmd eda rifa & nyrum par sem 90
skurdadgerd er naudsynleg
ABRIR AVERKAR

406 Sér sem hefur verid medhdndlad med 10
skurdadgerd (einnig naglamissir), ad mestu groio
Sér sem hefur verio medhondlad med

4 skurdadgerd med fylgikvillum annars stigs

07 A . p A 25

groanda eda dreifoum grunnsarum a
mjakvefjum fingra/taa
Adskotahlutur numinn brott eda ekki, med

408  flokinni medferd (naudsynleg skilyroi er 20

skurdadgerd)

409 Bit eitrads snéks 20
Correspondence address: Page 34
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Third degree scalding or burn of the
conjunctiva

Post-traumatic comeal ulcer

Cornea or sclera wound with perforation,
treated conservatively treated, complicated by
a cataract

Cornea or sclera wound with perforation,
treated conservatively, complicated by
intraocular inflammation or non-magnetic
foreign body in the eye

Cornea or sclera wound with perforation,
treated surgically, complicated by lIris prolapse
or wedged

Cornea or sclera wound with perforation,
treated surgically, complicated by post-
traumatic cataract or non-magnetic foreign
body in the eye

EYE INJURIES

Lachrymal sac inflammation, evident after
injury is treated surgically

Burn or scalding of the cornea epithelium

Burn or scalding of the cornea parenchyma

First degree scalding or burn of the conjunctiva

Second degree scalding or burn of the
conjunctiva

Third degree scalding or burn of the
conjunctiva

Post-traumatic corneal ulcer

Cornea or sclera wound with perforation,
treated conservatively treated, complicated by
a cataract

Cornea or sclera wound with perforation,
treated conservatively, complicated by
intraocular inflammation or non-magnetic
foreign body in the eye

Cornea or sclera wound with perforation,
treated surgically, complicated by Iris prolapse
or wedged

Cornea or sclera wound with perforation,
treated surgically, complicated by post-
traumatic cataract or non-magnetic foreign
body in the eye

Cornea or sclera wound with perforation,
treated surgically, complicated by intraocular
inflammation or non-magnetic foreign body
in the eye

Surgically treated cornea or sclera wound with
perforation, without complications

Conservatively treated cornea or sclera wound
with perforation, without complications

Surface graze or deep wound of the cornea
without perforation and without complications

Deep wound of the cornea without perforation,
by cataract and post-traumatic or intraocular
inflammation

Perforating conjunctival injury in the fold with
bleeding (without sclera injury)

Conjunctival wound, treated surgically

Bleeding in the vitreous body and the retina,
without complications

Bleeding in the vitreous body and the retina,
complicated by secondary increase of the
intraocular pressure, surgical treatment
necessary

Nasal bone fracture with interruption of the tear

leaders, treated conservatively
Fracture of the small nasal bnes with
interruption of the tear leaders, treated
surgically

180
180

180

35

50

80

20

20

120

35

50

50

50

70

85

70

70

50

35

20

50
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20
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Fracture of the paranasal sinus wall with
subdermal emphysema

Surgically treated tear and laceration wounds
of the eyelid

Tear and laceration wounds of the eye lid with
interruption of the tear leaders

Retinal shaking

Wound penetrating into the eye socket, without
complications

Wound penetrating into the eye socket, complicated
by non-magnetic foreign body in the eye socket

Wound penetrating into the eye socket,
complicated by magnetic foreign body in the
eye socket

Eye compression with bleeding into the anterior
chamber, without complications

Eye compression with bleeding into the anterior
chamber, complicated by secondary increase of the
intraocular pressure, surgical treatment necessary

Eye compressio with iris tear, without complications
Eye compression with iris tear, complicated by
iris inflammation or post-traumatic cataract
Partial dislocation of the lens, without complications
Dislocation of the lens, without complications

Dislocation and partial dislocation of the lens
complicated by secondary increase of the
intraocular pressure, surgical treated necessary

Injury-caused damage to the optic nerve and
the chiasma

Eye injury, which requires immedicate removal
of the eye, after injury

Injury of the eye movement apparatus with diplopia
EAR INJURIES

Auricle compression with subsequent hematoma

Auricle wound with secondary aseptic perichondritis

Ear drum injury without fracture of the cranial
bones and without secondary infection

Labyrinth vibration

TOOTH INJURIES
Necessary extraction or loss of one to six teeth
due to effect of outside force (no bite)
Loss or necessary extraction of six or more
teeth due to effect of outside force (no bite)

Loosening of the connective tissue hanging
apparatus with one or several teeth
(subluxation, luxation, reimplantation) with
necessary fixating splint

Fracture of one or several tooth roots with
necessary fixating splint

100

70

40

40

80

40

70

35
70

80

100

50
70

30

40
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NECK INJURIES
Perforation or tear of the esophagus, scalding

28 of the esophagus £l
Damage of the vocal cords by injury or

368 . . R 15

inhalation of irritating vapors

369 Laryngegl or bronchial tube injury with 110

perforation

370 Fraqture of the tongue bone or the thyroid 60

cartilage
THORAX INJURIES

371 Lung rupture 80

372 Diaphragm rupture 85

373 Post-traumatic open or valvular pneumothorax 80

374 Post-traumatic closed pneumothorax 80

375 Post‘-traumatlc thorax bleeding, treated 100

surgically

376 Post—traumatlc thorax bleeding, treated 50

conservatively

377 Clinically proven injury-caused heart damage 150

378 (Clinically proven fracture of one to six ribs 50

379 Doubled fracture of a rib 45

380 Doubled fracture of two to four ribs 60

381 Doubled fracture of five or more ribs 80

382 Thorax compression of severe degree 30

383 Breasthone fracture without fragment shift B5)

384 Breastbone fracture with fragment shift 50

385 Doubled breastbone fracture 90

386 Post-traumatic mediastinal and subdermal 80

emphysema
ABDOMINAL INJURIES
Wound penetrating into the abdominal cavity
387 35
(without organ damage)

388 Liver rupture 90

389 Large Ilntestme rupture or tear without 60

resection

390 Large intestine rupture or tear with resection 80

391 Diaphragm tear 80

392 Pancreas tear 110

393 Injury-caused stomach perforation 50

394 Injury-caused duodenum perforation 50

395 Mesentenc (megentenum) rupture without 40

intestinal resection

396 Mesepteric (megenterium) rupture with 50

intestinal resection

397 Small intestine rupture or tear without resection 50

398 Small intestine rupture or tear with resection 60

399 Abdominal wall compression of severe degree 20

INJURIES OF THE UROGENITAL ORGANS

400 Urinary bladder rupture 60

401 Urethra rupture 60

402 Kidney compression with hematuria 85)

403 Compression of penis, testicles and scrotum of 40

severe degree
Compression of testicles and scrotum of severe

404 degree with post-traumatic testicular and 60

epididymis inflammation

405 Kidney destruction or rupture with surgery 90

necessary
OTHER INJURIES
Uncomplicated, surgically treated wound (also
406 . o 10
nail plate loss), primarily healed
Surgically treated wound with complications
407 and secondary healing or extensive abrasion of 25
soft finger/toe parts
Foreign body, surgically removed or not
408 removed, with complicated treatment 20
(necessary condition is the surgical treatment)

409 Bite by poisonous snake 20
Correspondence address: Page 35
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Heildarahrif geislunnar og efnaeitrunar — milt

e stig, eitrun vegna gufu eda gass

Bruni, yfirbordsbruni, frostbit — fyrstu og
412 annarrar gradu upp ad 2% af yfirbordi likamans 14
(fyrir utan UV geislun)

Bruni, yfirbordsbruni, frostbit — fyrstu og
414 annarrar grédu & 3-5% af yfirbordi likamans 35
(fyrir utan UV geislun)

Bruni, yfirbordsbruni, frostbit — fyrstu og
416 annarrar gradu & 21-40% af yfirbordi likamans 100
(fyrir utan UV geislun)

Bruni, yfirbordsbruni, frostbit — pridja eda
418 annars stigs djlipur bruni par sem skurdadgerd 21
er naudsynleg allt upp i 5 cm2

Bruni, yfirbordsbruni, frostbit — pridja eda
420 annars stigs djlipur bruni par sem skurdadgerd 40
er naudsynleg upp ad 6-10 cm2

Bruni, yfirbordsbruni, frostbit — pridja
eda annars stigs djlipur bruni par sem
skurdadgerd er naudsynleg fra 6-10%
af yfirbordi likamans

422

Bruni, yfirbordsbruni, frostbit — pridja
eda annars stigs djlpur bruni par sem
skurdadgerd er naudsynleg fra 16-20%
af yfirbordi likamans

424 140

Bruni, yfirbordsbruni, frostbit — pridja

eda annars stigs djlipur bruni par sem
skurdadgerd er naudsynleg fra 31-40% af
yfirbordi likamans

426 160

AFALLALOST, ADEINS VEGNA ATVIKA SEM HAFA
PARFNAST SJUKRAHUSVISTAR

Afallalost, adeins vegna atvika sem hafa
parfnast sjikrahtsvistar — i medallagi

429

AVERKAR AF VOLDUM RAFMAGNS
432 Averkar af véldum rafmagns — i medallagi 85

HEILDARAHRIF SOLSTINGS 0G HITASLAGS

e -~ i :
é novis Claims Assessment Tables
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Foreign body, surgically removed or not
410 removed, with uncomplicated treatment 10
(necessary condition is the surgical treatment)

BURN, SCALDING, FROSTBITE

Burn, scalding, frosthite - first degree to the
413 extent of more than 2% of the body surface 14
(except by UV radiation)

Burn, scalding, frosthite - second degree to the
415 extent of from 6% to 20% of the body surface 50
(except by UV radiation)

Burn, scalding, frosthite - second degree to the
417 extent of over 41% of the body surface (except 150
by UV radiation)

Burn, scalding, frostbite - third or second deep
419 degree with necessary surgical treatment to 25
the extent of over 5 cm2

Burn, scalding, frostbite - third or second deep
degree (Il.b) with necessary surgical treatment
to the extent of from 11 cm2 to 5% of the

body surface

a1

Burn, scalding, frostbite - third or second deep
degree (Il.b) with necessary surgical treatment
to the extent of from 11% to 15% of the body

surface

423 100

Burn, scalding, frostbite - third or second deep
degree (Il.b) with necessary surgical treatment
to the extent of from 21% to 30% of the body

surface

425 160

Burn, scalding, frosthite - third or second deep
427 degree (Il.b) with necessary surgical treatment 180
to the extent from 41%

Traumatic shock, only hospitalized cases

28 mild

Traumatic shock, only hospitalized cases -

430 50
severe

431 Injury by electricity - mildly affected 15

433 Injury by electricity - overall severely 50
affected

434 not applicable
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Manadarlegur fradrattur ahzettuidgjalds vegna
vatryggingarfjarhaedar sem er 10.000 € vegna
»Sjikdoma, skurdadgerda og langtimaumonnunar*

Manadarlegur fradrattur ahzettuidgjalds vegna
vatryggingarfjarhadar sem er 10.000 €

Monthly Deduction

Monthly Deduction
for 10 000 € of the insured sum
for ,,llinesses, Operations and Long Term Care*

for 10 000 € of the insured sum
for ,,Death

Age In€ Age In€
43

vegna ,andlats“

0-18 0.50 43 1.36 0-18 0.55 43 10.56 0-18 0.50 1.36 0-18 0.55 43 10.56
19 0.50 44 1.53 19 0.99 44 11.55 19 0.50 44 1.53 19 0.99 44 11.55
20 0.50 45 1.74 20 0.99 45 12.54 20 0.50 45 1.74 20 0.99 45 12.54
21 0.50 46 1.96 21 1.10 46 13.53 21 0.50 46 1.96 21 1.10 46 13.53
22 Uy 47 219 = (el 47 14.63 22 0.50 47 2.19 = (e 47 14.63
2 o0 48 2.42 23 i 48 15.73 23 0.50 48 242 23 1.32 48 15.73
24 0.50 49 2.66 24 1.43 49 16.83 24 0.50 49 2.66 24 e 49 16.83
25 Ll 50 2.92 2 L 50 17.93 25 LED 50 2.92 » 154 50 17.93
26 0.50 51 3.20 * 1.76 51 19.14 26 0.50 51 3.20 26 176 51 19.14
2 0-50 52 3.52 2 187 52 20.35 2 0-50 52 3.52 7 o7 52 20.35
28 0-50 53 3.87 28 209 53 21.67 2 0-50 53 3.87 2 209 53 21.67
2 959 54 4.25 = 2 54 22.99 = 959 54 4.25 = cac 54 22.99
= = 55 57 " =2 55 24.42 = e 55 4.67 = 2o 55 24.42
31 0.52 31 2.97 31 0.52 31 2.97
32 054 56 5.13 32 319 56 25.85 = 054 56 513 2 519 56 25.85
33 0.56 57 5.62 33 3.74 57 27.39 = e 57 5.62 En A 57 27.39
34 0.60 58 6.16 34 4.29 58 29.48 24 0.60 58 6.16 = 4.29 58 29.48
35 0.63 59 6.75 35 e 59 31.79 P 063 59 6.75 e o 59 31.79
36 0.68 60 741 36 5.72 60 31.79 36 0.68 60 7.41 36 572 60 31.79
37 0.73 61 8.18 37 6.49 61 31.79 37 073 61 8.18 a7 6.49 61 31.79
38 0.80 62 9.10 38 7.15 62 31.79 38 0.80 62 9.10 38 715 62 31.79
39 0.87 63 10.22 39 7.81 63 31.79 39 0.87 63 10.22 39 7.81 63 31.79
40 0.97 64 11.59 40 8.47 64 31.79 40 0.97 64 11.59 40 8.47 64 31.79
4 1.07 65 - 99 * 41 9.02 65 - 99 & pr 1.07 65-99 5 pr = 65- 99 =
42 1.20 42 9.57 42 1.20 42 9.57

Manadarlegur fradrattur aheettuidgjalds vegna

10.000 € vatryggingafjarheedar vegna ,,slysa, vidhotar
slysatryggingar, andlats vegna slyss*

3.60 €

* Fra 65 dra aldri er manadarlegur fradrattur fasti vegna
vétryggingarverndar fyrir andlat af slysférum sd sami
og fyrir 64 dra aldur. Vatryggingarfjarhaed lekkar arlega
um 10% af vatryggingarfjarhad fyrra ars. A 100 ara
afmelisdegi er videigandi vétryggingarfjarhed greidd ut.

** Frd 65 dra aldri er manadarlegur fradréttur fasti vegna
vatryggingarverndar sa sami og fyrir 64 dra aldur.
Vatryggingarfjarhaed lekkar arlega um 10% vatryggin-
garfjarhad fyrra ars. A 100 ara afmalisdegi er videi-
gandi vatryggingarfjdrhaed greidd ut.

Monthly deduction for 10 000 €

of the insured sum ,,Accident, Extended Accident
Coverage, Accidental Death

3.60 €

* Starting from the age of 65 the monthly deduction is
constant for the insurance cover for accidental death as
for age 64. The insured sum decreases annually by 10%
of the insured sum of the previous year. Upon reaching
the 100th birthday the relevant insured sum is paid off.

** Starting from the age of 65 the monthly deduction is
constant for the insurance cover as at the age of 64. The
insured sum decreases annually by 10% of the insured
sum of the previous year. Upon reaching the 100th
birthday the relevant insured sum is paid off.

Verdskra vegna gerdar vatryggingarsamnings og umsyslu

Fradrattur

Umsyslugjald

Upphaeo fradrattar

5 € & manuoi

Fjarfestingargjald

0,1% ménadarlega af inneign af vétryggingarreikningi, minnst 2 €

\legna gerdar vatryggingarsamnings fyrir sampykkt ménadarlegt idgjald & fyrstu
60 manudum vatryggingarinnar

35% af manadarlegu idgjaldi

Fyrir gerd vatryggingarsamnings med eingreioslu

6% af eingreioslu

Deduction Table for conclusion and administration of the insurance contract

Deduction Deduction Amount

Administrative Fee

5 €p.m.

Investment Fee

monthly 0.1% of the balance of the insurance account, at least 2 €

for conclusion of the insurance contract from the agreed regular monthly premium
in the first 60 insurance months

35% of the regular monthly premium

for conclusion of the insurance contract from the single premium

6% of the single premium

Vegna breytinga 4 hlutfalli i tryggingarsj6dum NOVIS 0 € for changes of the allocation ratio of the NOVIS Insurance Funds 0 €
Vegna éminninga 0€ for reminders 0 €
Vlegna breytinga vatryggingarsamnings f uppgreiddan samning (undanpdga fré greidslu idgjalda) 0 € for the transfer of the insurance into paid-up policy status (exemption from premium payment obligation) 0 €
Vegna uppsagnar ad hluta eda Gllu leyti eftir 10 &r fréd upphafi samnings 0 € for partial or full surrender after 10 years starting from the beginning of insurance 0 €

Vegna uppsagnar ad hluta eda dllu leyti upp ad 10 drum frd upphafi samnings

3% af Uttektarinneign

for partial or full surrender up to 10 years starting from the beginning of insurance

3% of the amount of the surrender value

Vegna reikningshalds ef vatryggingartaki lifir (it samninginn 0 € for the disbursement in the case of survival 0 €

\legna breytinga & uppheed idgjalds 0 € for the change in the amount of the insurance premium 0€
Headquarters: NOVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poistovia a.s., Correspondence address: Page 38 Headquarters: NQVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft, NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poistoviia a.s., Correspondence address: Page 39
Némestie [ udovita Stira 2, 811 02 Bratisiava, Slovakia, Company ID No.: 47251301, TIN: 2023885314, Registered by the National Bank of Slovakia Sdltin 26, 105 Reykjavik Namestie [ udovia Stira 2, 811 02 Bratisiava, Slovakia, Company ID No.: 472513071, TIN: 2023885314, Registered by the National Bank of Slovakia Soltin 26, 105 Reykjavik
under ODT No. - 13166/2012-16, Commercial register of District Court of Bratislava I., Section Sa, Entry No. 5851/B lceland WWW.novis.eu under ODT No. - 13166/2012-16, Commercial register of District Court of Bratislava |., Section Sa, Entry No. 5851/B Iceland Www.novis.eu








